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съ пѣмъ, чпобы, по напечапаніи до выпуска

изъ пипографіи, предспавлены были въ цен

зурный Комипепъ: одинъ экземпляръ сей

книги для Цензурнаго Комитпепа, другой для

Депарпаменша Минисшерспва народнаго Про-,

свѣщенія, два экземпляра для ИМПЕРАТОР

ской публичной Библіопеки, и одинъ для

импЕРАтоРской Академіи Наукъ.

С. Пепербургъ, Ноября 8го дня 1818 года.

Цензора, Статс. Сов. и Кавалера

Г. Я ц е н ко въ.
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Было время, когда ничемъ не подпвер

жденныя извѣспія и неосновапельные

вымыслы ложныхъ схоліасповъ, почиша

лись досповѣрнѣйшимъ знаніемъ о Го

мерѣ, описаніе жизни котораго , Слагали

они изъ баснословныхъ и спранныхъ

своихъ мнѣній. — Еще въ недавнемъ

времени нѣкопорые говорили со всею

важноспію о различныхъ обспояшель

спвахъ, собспвенно до Гомера и имени

его опносящихся.

Но дабы показашь, сколь пруды

ихъ были пщепны для сочиненія пол

ной — жизни Гомера, нужно будепъ во

ч. 1V. кн. 1.
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, первыхъ бросишь взглядъ на самую пер

вую его Біографію. Долго вѣрили пому,

чtпо- будпо уже Геродошъ прудился

надъ описаніемъ Гомеровой жизни. Ко

нечно, во многихъ рукописяхъ нашли

подобное сочиненіе , копорое должно бышь

писано Геродошомъ; но разсматривая оное

, по содержанію, граммашически располо

женному, увидишь одно хронологичес

кое исчисленіе , явно пропиворѣчущее

мнѣнію Геродопа во впорой книгѣ его

Испоріи (?) шакъ, чпо уже нельзя

не сомнѣвашься о подложносши сего

пворенія. — Болѣе восьми сопъ лѣпъ

послѣ Гомера, испорикъ Плупархъ пи

салъ о доспославномъ опцѣ Греческаго

- спихотиворспва. Свѣденія о семъ сохра

нилъ намъ Геллій въ своихъ Ашнтическихъ

ночахъ ("). Однако мы не имѣемъ сего

Плутпархова пворенія, и вспрѣчающіе

ся въ рукописяхъ опрывки онаго, при

(?) Спр. 55.

(**) . Lib Сар. 5. . .4
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знаны ложными и поддѣльными. Далѣе 2

находяпся еще нѣкопорыя жизнеописа

нія Гомера, изъ коихъ при изданы были

въ 164о году Грекомъ Львомъ Алаціемъ.

Онѣ писаны по крайней мѣрѣ зоолѣпъ

послѣ Гомера: одна изъ нихъ сочинена

новымъ Плапоникомъ Прокломъ: но

всѣ онѣ вообще незначущи и безъ вся

каго испорическаго доспоинспва. —
*

Кромѣ сего, въ пвореніяхъ Древнихъ

находяпся нѣкопорыя недоспапочныя
…"

. _

* * * * *

замѣчанія, кои ясно доказываюшъ, чшо и

во время Пелопонисской войны, не знали

даже ничего досповѣрнаго о Гомерѣ и

его имени. — Напропивъ пого, сколь

- спранно слышашь повѣспвующаго о семъ
въ ХІХсполѣпіи Француза Г. вланнар

да въ своей книгѣ подъ заглавіемъ: le

Рlutarque de la jeunessе, Рагis 18об: , ко

гда онъ былъ еще-ребенкомъ 2 Хризеиса

его мапъ , оспавшись вдовою, ВьIIIIла за

Фемія, обучавшаго музыкѣ Въ Смирнѣ.

, Сей Фемій , плѣнясь счаспливымъ распо
е V м. . .

ложеніемъ Гомера, усыновилъ его и все

д а
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мѣрно спарался доспавишь сему юно

шѣ хорошее образованіе. Онъ обу

чилъ его пакъ, чпо Гомеръ могъ заспу

пишь мѣспо его въ училищѣ. По смер

пи Хризеисы и Фемія , онъ продол

жалъ заняшіе своего опчима до пѣхъ

поръ, пока нѣкпо, начальспвующій на

кораблѣ, по имени Меншій, прибывъ въ

Смирну съ поварами, пригласилъ его

ѣхапь съ собою, "дабы обозрѣпь часпь

Южной Азіи, Грецію, Средиземное море,

Египепъ и многія другія спраны. Гомеръ

горя желаніемѣ образовашь себя и ме

чшая уже о своей Иліадѣ, принялъ съ

восхищеніемъ паковое предложеніе и о
. А "ч. . .

спавилъ навсегда свое училище.“ Ве

, личайшее счаспіе Гомера, говорипъ Ро

шефоръ есшь по, что онъ родился въ бѣд

номъ соспояніи и провелъ жизнь свою

въ спранспвованіяхъ. „ Гомеръ приоб

рѣвъ обширныя знанія возврапился изъ

Испаніи и прибывъ въ Ипаку, лишил

ся зрѣнія опъ приключившагося ему

воспаленія въ глазахъ. Гомеръ пересе
1 Л
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лился попомъ въ Хіо и основалъ памъ

училище. Онъ приобрѣлъ небольшое имѣ

ніе , вспупилъ въ бракъ и соповарище

спво супруги услаждало жеспокоспь

судьбы его. Опъ супружеспва сего и

мѣлъ онъ двухъ дочерей, изъ коихъ од

на умерла въ молодоспи и пр. и пр.

Прежде нежели начали прудишься въ

изслѣдованіяхъ о Гомерѣ, удивлялись уже

его произведеніямъ и почипали оныя об

разцемъ совершенспва Поэзіи; а сіе про

изходило не опъ пого, чпо каждый вну

пренно убѣжденъ былъ въ его совершен

спвѣ, но болѣе опъ обыкновенія восхва

ляпь изобрѣпапеля Эллинскаго спихо

. пворспва, копорое перешло нечувспви

шельно изъ Греціи и Рима пакже и въ

новѣйшія спраны Европы. Тогда вовсе

не видѣли испинной связи, но имѣли въ

виду одни покмо совершенспва. Францу

зы думали даже, чшо Гомеровы сшихо

пворенія совершенно соошвѣпспвуюпъ

пой пеоріи, по копорой они соспавили

свою придворную Поэзію.
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Токмо въ половинѣ восемнадцапаго

сполѣпія изысканія о Гомерѣ получили

болѣе основапельносши. Тогда примѣ

пили, чпо нужно приняшь сужденіе бо

лѣе свободное и объемлющее. Англича

нинъ Роберъ Вудъ первый сдѣлалъ сіе

въ Еssaу on theorigina! genius of Ноmer. По
ч. х

слѣ него Нѣмецкіе филологи Меріанъ и

Вольфъ . изслѣдовали съ большимъ еще

оспроуміемъ испорію писменъ у Гре

ковъ. Сіи мужи, равно какъ Гугъ и Гей

не рѣшили , вопросъ: были ли писаны

Гомеровы сшихошворенія и можно ли

опкрыпъ въ нихъ, нѣкопорое познаніе о

искуспвѣ письма? Наконецъ Фридрихъ

шлегель озарилъ лучемъ испины Испо

рію Эллинской поэзіи, а съ пѣмъ вмѣс

пѣ и вѣкъ Гомера. Между пѣмъ предло

женные съ важными доказапельспвами

мнѣнія Вуда, Меріана и Вольфа, чпо Го

меровы спихопворенія распроспранены

были первоначально не посредспвомъ

письма, но покмо однимъ пѣніемъ, во

обще не приняпы. Во Франціи возчъ

*

1
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спалъ пропивъ сего мнѣнія Сенпъ-Круа,

а въ Германіи пропивоборспвовалъ ему

Канне. Сужденіе сего послѣдняго имѣ

ешъ особенную почку зрѣнія, съ коей

оно разсмаприваешся и, пребуепъ пак

же особеннаго разбора, копорый не мо

жепть здѣсь быпь помѣщенъ.

— _.

Да будепъ позволено намъ сооб

щишь здѣсь заключенія всѣхъ изысканій

Вуда, Меріана, Вольфа и Шлегеля, дабы

можно было видѣпь изъ оныхъ, сколь

далеко проспираепся изслѣдованіе по

сему предмепу и въ какомъ соспояніи

оно нынѣ находишся ; попомъ предло

жишь объ опечеспвѣ и вѣкѣ Гомера;

объ искуспвѣ письма у Грековъ; о ро

жденіи и образованіи Эллинской поэзіи;

о познаніи искусспва письма въ Гоме

ровыхъ спихопвореніяхъ и наконецъ о

распроспраненіи и Испоріи спихопвор

НЫХЪ произведеній Гомера въ древнихъ

временахъ.
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Отегество и вѣкъ Гомера.

Такъ какъ всѣ извѣспія о Гомеро

вой жизни признаюпся недосповѣрны

ми и баснословными, по изъ нихъ и

не осшаешся намъ ни одного, копорое

касалось бы собспвенно Гомера, слѣ

довапельно пакже нельзя ничего по

вѣспвовапь о его родишеляхъ , бѣд

носпи и, судьбѣ. Даже сущеспвующее

древнихъ временъ преданіе о его слѣ

попѣ , ни мало не подпверждаепся

въ Гомеровыхъ стнихопвореніяхъ. Вѣро

яшно оно есшь одинъ покмо вымыслъ,

къ коему подалъ можепъ быпь поводъ

пѣвецъ Демодокъ, въ Одиссеѣ, или подъ

сею выдуманною слѣпопою , подраз

умѣваешся удаленіе опъ заблужде

ній. — Въ послѣдспвіи мы увидимъ да

же, чпо самое сущеспвованіе Гомера

есшь одно покмо предположеніе, а Гоме

ровы сшихотворныя произведенія —

пвореніе многихъ Рапcoдисповъ и чпо

никогда не надлежало бы говоришь о

- у----
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единомъ покмо Гомерѣ, о копоромъ мы

ничего не знаемъ; но о Гомеридахъ, ко

гда желаемъ назвашь различныхъ Рап

содисповъ. Вся связь Гомеровыхъ спи

хотпвореній, заспавляепъ насъ приняпь

многихъ сочинишелей, между коими наи

болѣе опличился какой-по Гомеръ. Но

сіе множеспво сочинишелей не доказы

ваюпъ еще пого, чпо они произошли въ

разныхъ спранахъ и въ различные вѣки.

Всѣ Гомеровы сшихопворенія сушь про

изведеніе одной спраны и одного вѣка.

Какъ вывіе сего показано, чпо дол

жно разумѣшь подъ именемъ Гомера, по

перейдемъ мы къ изысканію пой спра

ны и пого вѣка, копорыя произвели

поль великаго генія Эллинскаго спи

хопворспва.

Въ древнія времена не имѣли о Го

мерѣ ни какогъ свѣдѣнія и не знали о

его опечеспвѣ. Многіе города въ малой

Азіи и Греціи присвоивали себѣ славу

мѣспорожденія его. Многіе почипали его

Египпяниномъ, Крипяниномъ и даже

чу

ч.
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Римляниномъ, а Луціанъ, обратя изслѣ

дованіе сіе въ пушку, производишъ его
изъ Вавилона. _ и

И пакъ для опысканія Опечеспва

Гомера, обрапимся къ географическо

му разбору пѣхъ мѣспъ, о коихъ ушо

минаепъ онъ въ своихъ спихопво

реніяхъ.

Превосходныя описанія природы,

свободный и пворящій духъ, опличаю

щійся во всѣхъ произведеніяхъ Гомера

и объемлющій взоръ различныхъ видовъ

" и явленій, супь конечно произведеніе

яснаго Іоническаго неба, а не Греціи,

погда еще въ дикомъ соспояніи пребывав

шей.— Далѣе въ спихопвореніяхъ Гоме

ровыхъ пакъ опредѣляешся положеніе нѣ-.

копорыхъ спранъ и оспрововъ, чпо

покмо Іонія, должна быпь мѣспомъ со

зерцанія. Локрійцы, у Гомера, жили по

спорону Эвбеи, и сіе совершенно справед

ливо, еспаси смопрѣпь опъ берега ма

лой Азіи; напропивъ пого Европейскій

Грекъ не могъ бы пакимъ образомъ го
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ворипъ.— Евмей, вѣрный слуга улисса,

повѣспвуепъ въ Одиссеѣ своему госпо

дину о происшеспвіяхъ своей молодо

спи; онъ начинаепъ повѣспвованіе опи

саніемъ оспрова Сироса, своего опече

спва, и посшавляешь его по пу споро

ну Оригіи или за оною. Но какъ разго

воры улисса съ его слугою Евмeемъ,

происходили въ Ипакѣ, по кажешся,

чпо положеніе Сироса означено весьма

неправильно: ибо должно бы было ска

запь, чпо сей оспровъ лежипъ ближе

къ Ипакѣ, а не по пу спорону Орпи

гіи, или за оною. Между пѣмъ сіе опи

саніе довольно справедливо; когда сдѣла

но оно въ Гоніи. Берегъ малой Азіи яв

Iляепъ пріяннѣйшіе виды. Роберпъ Вудъ

увидѣлъ проспыми глазами съ вершины

Иды Аѳосъ, Олимпъ и другія горы Маке

доніи, Ѳракіи и Ѳессаліи. Вблизи кругъ

зрѣнія ограничиваешся оспровами, и при

захожденіи солнца, западный горизонпъ,

позади оспрововъ, предстйавляепъ вели

чеспвенное зрѣлище. Можешъ бышь оби
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папели Понійскаго берега примѣшили,

чпо лѣпомъ солнце при своемъ поворо

пѣ казалось какъ будпо заходящимъ по

зади Сироса, копорый съ сей спороны

былъ опдаленнѣйшій предметъ для взо

ра. Не менѣе служишъ доказашельсп

вомъ сему у Гомера направленіе и дѣй

спвіе вѣпровъ. Сѣверный и Западный

дуюшъ со спороны Ѳракіи и влекупъ

волны къ берегамъ ея. ужасный напоръ

Аякса и его войскъ, сравниваешся съ

жеспокою на морѣ возсшающею бурею.

Таковая буря въ 1оніи можешъ проис

ходишь покмо опъ западнаго вѣпра, ко

порый одинъ влечешъ волны къ Азіаш

скимъ берегамъ. Опъ Ѳракійскихъ горъ

заспавляешъ Гомеръ Борея и Зефира

вѣяпь по Эгейскому морю и Зефиръ

наименоваиъ сильнымъ, быспрымъ и шу

мящимъ вѣпрошъ. Сіе можепъ происхо

дишь покмо у береговъ малой Азіи; онъ

приносишъ съ собою дождь или снѣгъ.

Такимъ образомъ зефирный вѣпръ въ

за
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малой Азіи не споль пихъ и пріяпенъ,
о ол

какъ онъ у новѣйшихъ спихопворцевъ.

Понія, опечеспво Гомера и близъ

лежащее позорище великихъ дѣйспвій

Иліады, упоминающтся въ Гомеровыхъ

. -ч

спихопвореніяхъ покмо изрѣдка, какъ

бы находились съ происшеспвіями пого

времени въ неразрывномъ соединеніи, и

причина сего еспъ па, чпо предметпы

сіи, бывъ пѣвцу весьма извѣспны, каза
_ ъ, .

___

лись ему не споль доспопримѣчапельны

ми-, чпобъ сказапь объ нихъ болѣе од
. "ъ 1 "ъ .

ного раза. Напропивъ пого объ опдален

ныхъ спранахъ говорипся у Гомера

всегда съ любопыпспвомъ и удивлені

емъ. Когда Гомеръ желалъ возбудишь въ

слушапеляхъ удивленіе и ужасъ, погда

опводилъ онъ ихъ мысленно какъ бы

опъ общаго ихъ опечеспва къ западу,

къ неизвѣспнымъ и баснословнымъ бере

гамъ Ипаліи, на самый край своего зем

лезнанія. — Наконецъ, когда Юнона и

депъ съ Олимпа чрезъ Пiэрію и Емаѳію

на Аѳосъ, опъ Аѳоса чрезъ море на Лем
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носъ, оппуда на Имбръ и Лекпумъ, оп

пуда попомъ удаляепся къ Юпипиру

на Гаргару, высочайшую вершину Иды,

погда можно съ горы и другихъ возвы

шенносшей береговъ и малой Азіи у

зрѣпь большую часшь помянупыхъ

мѣспъ и соспавишь пакимъ образомъ до

вольно согласную во всѣхъ часпяхъ кар

пину сего спранспвованія; напропивъ

пого, въ Европейской Греціи не нахо

дипся ни одного подобнаго мѣспа, съ

копораго можно бы было: вкупѣ обо

зрѣпь всѣ сіи различныя предмепы и со

единипъ оные въ одну карпину. .

Излѣдованіе о вѣкѣ Гомера еще за

пруднипельнѣе изысканія его опечес

пва. Нѣкопорые поспавляюпъ младен

чеспво его современнымъ Троянской вой

нѣ, и думаюпъ, чпо будпо онъ собралъ

опъ попомковъ Греческихъ Ироевъ про

славившихся предъ Троею, пѣ свѣдѣнія»

копорыми украсилъ свои спихопворныя

произведенія. Еспьли бы сіе и было

дѣйспвипельно, по бы спихопворецъ
, …" * __ — хъ

ч. ____



не рѣшился избрапъ однихъ музъ

испочникомъ познанія происшеспвій :

ибо происшесшвія , случившіяся предъ

Троею, оспавались еще въ пямятни
_ и .

людей какъ еслабое воспоминаніе. Да и

. .

_

. Какъ возМоЖНО , чипобы въ поль короп

.

- кое время, въ продолженіе какихъ ни
_

будь 5о лѣпъ, оказалась споль ощупи

в! _ ___ ____

пельная разноспь при сравненіи могу

5щеспвенныхъ Ироевъ Трои со слабыми

и обезсиленными современниками сего

спихошворца, чшо бы паковой Ирой

могъ подняшь и бросапъ камень, копо

рый нынѣ и двенадцашь человѣкъ бро

сипь, не въ состояніи. Другіе перенес

ли Сшихошворца даже въ придцашую

Олимпіаду. Геродопъ говоришъ, чпо

Гомеръ жилъ до него за 4oо лѣпъ и сіе

мнѣніе досповѣрнаго и свѣдущаго испо

рика, кажепся подпверждаетися пѣснопѣ

ніями Гбмера. Изъ оныхъ видно пакже,

чпо Гомеръ жилъ вскорѣ послѣ поселенія

1онійской колоніи, котпорая перешла по
„“

.

помъ въ пакъ называемую Іонію. При

1 . у
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впорженіи Гераклидовъ, Іонійцы были

часпію испреблены, а часпію переселены

въ Аѳины. По смерши Кодра, одна часшь

сихъ воинскихъ Іонійцевъ переселилась

въ по44 году въ малую Азію; изъ чего

явспвуепъ , чпо Гомеръ жилъ за пооо

или 9оо лѣпъ до Рождеспва Хриспова,

и пакое лѣпосчисленіе оправдываютъ

пакже важнѣйшія свидѣшельспва Древ

нихъ, чпо самое подпверждаешъ и вы

сокій духъ его пвореній. Ясное небо Го

ніи ознаменовалось ѣпервые науками и

художеспвами и повсюду царспвуешъ у

Гомера нѣкопорая возвышенноспъ, но не

совершенспво. Искуспва имъ упомина

емыя, ожидаюпъ будущаго своего обра

зованія , находяпся въ младенчеспвѣ и

нигдѣ невидно слѣдовъ, чпобы спихо

пворецъ зналъ чтно-либо объ исключи

пельномъ перевѣсѣ одной греческой дер

жавы предъ другою.

(Продолженіе впредв.)

-э-ъ еоебо-о-е
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4 МоРЛА КоВъ,

или

слА вянъ дАл м А т с к и хъ,

____ - Сос. Аббата Фортиса.

. -э---------е

т. Происхожденіе Морлаковъ.

Происхожденіе Морлаковъ, разсѣянныхъ

по смѣющимся долинамъ Копарскимъ,

пакже по берегамъ рѣкъ Керки, Цеп

пины и Навенпы и по горамъ внутрен

ней Далматіи, (?), погребено во мракѣ

вѣковъ минувшихъ, равно какъ и проис

хожденіе многихъ другихъ народовъ, ко

_________________
.

. («) Спрана, обипаемая Морлаками, проспи

раешся гораздо далѣе къ предѣламъ Греціи,

Германіи и Венгріи. Здѣсь идепъ дѣло о пой

полько часши ея, копорую объѣхалъ сочини

пель.

Ч. IV. Кн. п. __ 2
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порые по причинѣ сходспва ихъ съ

Морлаками въ языкѣ и нравахъ, соспа

вляюпъ какъ бы одну націю опъ Вене

ціанскаго залива до Ледовипаго моря.

преселенія разныхъ колѣнъ Славянскихъ,

копорыя подъ именемъ Скиѳовъ, Геповъ,

Гопѳовъ, Гунновъ, Славянъ, Кроаповъ,

Аваровъ и Вандаловъ, наводнили Рим

скія обласши во времена упадка сей им

періи, причиною пакого спраннаго за

мѣшапельспва въ родословіи народовъ,

кои въ опдаленнѣйшихъ вѣкахъ овладѣли

можепъ быпь пѣми же спранами и па

кимъ же образомъ. Оспапки Ардіеевъ,

Авшаріаповъ и другихъ Иллирійскихъ

народовъ, издревле поселившихся въ

Далмашіи и сносившихъ весьма неохошно

иго Римское, соединились можешъ бышь

добровольно съ сими чужеспранными

завоевапелями, коихъ языкъ и нравы

споль много сходспвовали съ языкомъ

и нравами завоеванныхъ народовъ (?).

(*) Нельзя сомнѣвапься, чпо языкъ Славян

скій сущеспволалъ въ Иллиріи еще во время

че

………

, _

1
.

!
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Въ началѣ 13-го вѣка, Тапары выгна

ли Белу ГУ, Короля Венгерскаго, ко

порый ушелъ на оспрова Далмапскіе.

Вѣрояпно, чпо многія семейспва онаго

народа оспались при семъ случаѣ въ не

обипаемыхъ долинахъ между горъ, и

произвели на свѣпъ по поколѣніе Кал

мыковъ, копорое и по нынѣ еще памо

_ видно, особенно же въ Графспвѣ Зара.

Не заслуживаепъ вниманія мнѣніе

Маджини, копорый производишъ изъ

*)

x

Римской республики. Имена городовъ, рѣкъ,

горъ и народовъ сихъ спранъ, сохранившіяся

въ пвореніяхъ Греческихъ и Римскихъ писа

пелей, очевидно супъ Славянскія: Промона,

Алвона, Сеніа, Ядера, Рапанеумъ, Сплупи,

Ускана, Вилазора, Загора, Трисполусъ, Ціаб

, рузъ, Охра, Корпаціусъ, Плеврапусъ, Аеронъ,

Теука, Дарданы, Трибалли, Гребаи, Пируспе и

многія другія находящіяся у древнихъ Испори

ковъ и Географовъ, весьма ясно сіе доказыва

юшъ. Можно къ сему присовокупипъ множес

пво именъ опъ Славянскаго корня происшед

шихъ, кои въ Иллиріи вспрѣчаюпся на надпи

еяхъ, сдѣланныхъ во времена первыхъ Рим

екихъ Имперапоровъ.

ч. . . а не

ч.
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Эпира ускоковъ и Морлаковъ. Языкъ

сихъ народовъ имѣешь, конечно болѣе

сходспва съ языкомъ Реційцевъ и Бол

гаровъ, нежели съ Албанскимъ. Даже

еспьли предположипь, чпо Морлаки Ве

неціанской Далмашіи вышли часпію изъ

Албан и, по и въ семъ случаѣ оспаепся

разрѣшипъ, опкуда они переселились

нѣкогда въ сію послѣднюю спрану? Впро

чемъ сей Писапель полагаепъ Гайду

ковъ опдѣльною націею; а сіи, сколько

можно судишь по значенію ихъ имени,

никогда не соспавляли особаго народа (?).

а. Произхожденіе слова Морлакъ.

. Морлаки на природномъ языкѣ сво
_ о

емъ называюпся вообще Влахи. Эпо

ихъ народное имя, копораго однакожь,

сколько я могъ узнашь, до 13-го вѣка не

л"

(3) Гайдукъ значипъ обыкновенно Началь

никъ парпіи, или, какъ въ Трансильваніи,

опецъ семейс1пва. Въ Далматпіи сіе слово озна

чаепъ преспунника, бѣглеца, убійцу или раз

бойника. . —

V. - у

-
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находипся никакихъ слѣдовъ въ Дал-Г

мапскихъ архивахъ. Оно означаепъ че

ловѣка сильнаго и уважаемаго. Слово

Море-Влахъ, или по испорченному про

изношенію Морлакъ, копорое даюпъ.

имъ жипели городовъ, можепъ пояс

нишь ихъ происхожденіе, а именно, чпо

они пришли ошъ береговъ Чернаго моря

для поселенія въ спранѣ, гдѣ нынѣ оби

паюпъ. Вѣрояпно, чшо имя Море-Влахъ

, въ началѣ знаменовало людей силь

ныхъ или завоевапелей, пришедшихъ опъ

моря, копорое, какъ извѣспно, оди

, наково называепся на всѣхъ нарѣчіяхъ

Славянскаго языка.

Производспво слова Морлакъ, сдѣлаи

ное славнымъ Далмапскимъ ученымъ

Лоанномъ Луціо, и приняпое безъ раз

бора компилапоромъ его Фракотомъ,

мало заслуживаешъ вниманія. Сей Испо

рикъ предполагаепъ, чтпо слово Море

Влахъ означаепъ герныхъ Л тиновъ,

не смопря на по, чно море на Иллирій

скомъ языкѣ не значишъ герный, и чшо

- -
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Морлаки бѣлѣе Ипаліянцевъ. Находя въ

словѣ Влахъ , означающемъ силу и

власпь, общій корень съ именами Влахъ

или Валахъ, онъ заключаепъ, чпо Мор

лаки и Волохи должны быпь одною на

ціею. Но какъ Волохи говоряпъ испор

ченнымъ Лапинскимъ языкомъ, и еспьли

у нихъ спрашиваюпъ о причинѣ пого,

они опвѣчаюпъ, чпо предки ихъ были

Римляне: по по сему и Морлаки должны

поже происходишь опъ Римлянъ, хопя

языкъ ихъ ни мало не сходенъ съ Ла

пинскимъ. Сіи Валахи или Влахи, про

исшедшіе опъ одного Римскаго поселе

нія, были въ послѣдспвіи покорены Сла

вянами, копорые дали имъ въ насмѣшку

имя Влаховъ, означая чрезъ по ихъ раб

спво, какъ обыкновенно давали они сіе,

имя людямъ самой низкой спепени.

Несправедливосшь сихъ химириче

скихъ умозаключеній ясно опкроепся изъ

нѣкопорыхъ замѣчаній. Морлаки или

Влахи приняли названіе, благородныхъ

и власпныхъ по пой причинѣ, чпо всѣ

л
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племена народа назвались Славянами,

п. е. знаменипыми, или славными. Слово

Влахъ не имѣепъ никакого сходспва съ

Лапинскими реченіями, и еспьли спра

ведливо, чшо оно было корнемъ назва

нія Валаховъ, по причина сему весьма

очевидна: ибо извѣсшно, чпо въ Дакіи

хопя и находилось нѣсколько Римскихъ

селеній, но впрочемъ вся почпи спрана

сія обипаема была народомъ, говорив

шимъ Славянскимъ языкомъ, копорымъ

пакже говорили и народы, въ послѣд

спвіи оную завоевавшіе. Едва вѣрояпно,

чпобы сіи Славянскіе завоевашели , на

мѣреваясь дашь побѣжденному народу

новое имя, избрали пакое, копорое на

собспвенномъ ихъ языкѣ значипъ чело

вѣка благороднаго и сильнаго. .

Нѣпъ сомнѣнія, чпо въ нарѣчіи, ,ко

порымъ говоряпъ жипели внупренней

Иллиріи, много находипся словъ, проис

шедшихъ опъ лапинскаго корня. Таковы

сушь: Салбунъ, песокъ; ллаво, желпый;

Слалъ, водопадъ; Вино, вино; Кала, шап
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ка; телло, пеплый; Злилъ, слѣпой; Слар

та, корзина; Скриня, сундукъ ; лугъ,

лѣсъ, копорыя очевидно происходяшъ:

ошъ Лапинскихъ словъ: sabulum, Наvus,

1apsus, vinum, caput, tepidus, lippus, Sporta,

scrinium, lucus. Но изъ сихъ и другихъ

словъ, копорыхъ можно бы набрашь цѣ

лой словаръ, безразсудно было бы за

ключашь, чпо нынѣшніе Морлаки исхо

дяшъ по прямой линіи опъ древнихъ

. Римлянъ, поселившихся въ Далмашіи.

Обыкновенная ошибка всѣхъ почпи

писапелей, разыскивающихъ происхож

деніе народовъ, соспоипъ въ помъ, чпо

они выводяпъ общія послѣдспвія изъ не

многихъ, маловажныхъ и часпныхъ при

чинъ, зависящихъ по большей часши опъ

нѣкопорыхъ случайныхъ и скоропрехо

дящихъ обспояшельспвъ. Я увѣренъ Въ

возможностпи разсказапь происхожденіе

народсвъ, посредспвомъ изслѣдованія

языковъ, которыми они говоряпъ; но не

менѣе пого убѣжденъ въ необходимоспи

пщашельной крипики, для ошличенія

}

I
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первообразныхъ словъ какого нибудь

языка опъ пѣхъ, копорыя введены въ

оный изъ языковъ иностранныхъ; Въ

пропивномъ случаѣ невозможно, избѣ

жашь непроспипельныхъ ошибокъ. Въ

Иллирійскомъ языкѣ, находящемся въ

упопребленіи онтъ береговъ Адріапиче

скаго моря до Океана, есшь значипельное

число коренныхъ словъ, сходныхъ съ сло

вами языка Греческаго ; есшь даже па

ковое сходспво въ нѣкопорыхъ именахъ

числипельныхъ, копорыя однакожь дол

жны бышь признаны за природныя сло

ва жипелей пѣхъ спранъ. Многія изъ

Славянскихъ реченій совершенно заняпы

опъ Грековъ; паковы сушь: Слугга,

Тралеза, Катрида, происходящія безъ

чувсшвишельнаго измѣненія опъ Слогeосъ, _

Тралеза, каѳедра, Множеспво Грече

скихъ обороповъ рѣчи и сходсшво обо

ихъ букварей не заспавишъ однакожь

меня упверждашь, чтпо безчисленное по

колѣніе Славянъ произошло опъ Грековъ,

заключенныхъ въ пѣсныхъ своихъ пре

, и

-
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дѣлахъ; или что первый изъ сихъ наро

довъ завоевалъ и населилъ Грецію въ оп

даленнѣйшихъ временахъ. Трудно и без

полезно было бы объяснишь пакого рода

вещи, копорыя оспанупся навсегда по

крыпы мракомъ древноспи.
". . _

Одинъ ученый Англичанинъ (") на

писалъ сочиненіе о сходспвѣ Иллирій

скаго языка съ Англійскимъ. Нѣпъ со

мнѣнія, чпо въ обоихъ сихъ языкахъ

еспь нѣсколько словъ между собою сход

ныхъ; но какъ сіи же слова находяпся

въ Германскомъ языкѣ, введенномъ въ

Великобрипаніи Саксонами; по должно

бы ислѣдовапъ, не принадлежапъ ли сіи

слова болѣе какому нибудь нарѣчію

древнихъ сѣверныхъ Кельповъ ? Во

всякомъ случаѣ, я не рѣшусь, сказапь

моего мнѣнія о сихъ предмешахъ, пока

не увижу несомнѣннаго сходства въ

цѣломъ соспавѣ и свойспвахъ обоихъ

языковъ. Множеспво иноcпранныхъ ре

(") Брервудъ, (Вгerevood), de Scrut Кélig.
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ченій, вкравшихся въ Ипаліанскій языкъ,

доказываюшъ, чпо каково бы ни было

происхожденіе народа, но языкъ его мо

жешъ принимашь и пакія слова, копо

рыя спановяпся у него общими съ язы

ками разныхъ другихъ народовъ. Не го

воря уже о Арабизмахъ, Грецизмахъ и

Германизмахъ Ипаліанскаго языка собран

ныхъ Мураторіемъ, посмопримъ, нѣпъ

ли въ немъ пакже и славянизмовъ? На

примѣръ: Аbajareлаяпь, происходишъ опъ

обялати; втайgiarе упащишь, украсшь,

опъ власить; вarare, обманывашь,

опъ варати, tartargliarе, болпапь, па

ракашь, ошъ Тартати; атаггаге, ошъ

мацъ мечъ или шпага, или опъ проис

ходящаго опъ него слова мацати; ricco,

богапый, ошъ сриганъ, счасшливый; газа,

наса, чаша; сора, ошъ кулла; далга, опъ

танцо: Вraто, опъ лраво (нарѣчіе одо- -

бренія); вгigа ссора, раздоръ, еспъ слово

собспвенно Иллирійское, соошвѣпспву

ющее значенію своему на Ипаліанскомъ.

Наконецъ множеспво словъ, въ Венеці
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анскомъ нарѣчіи, заняпыхъ опъ Илли

рійскаго, нимало не доказываепъ чпо

Венеціане произошли" ошъ Славянскаго

поколѣнія. .

3. Разлигіе лроисхожденія Морлаковъ и

жителей ломорія и острововъ. ч.

Жипели приморскихъ городовъ, копо

рые супъ испинные попомки Римскихъ

переселенцевъ, ненавидяпъ Морлаковъ,

а сіи послѣдніе оказываюпъ имъ, равно

какъ и оспровипянамъ, великое пре

зрѣніе. Сіе взаимное опвращеніе можепъ

служишь доказапельспвомъ древней ихъ

вражды, раздѣлившей оба сіи поколѣнія.

Морлакъ кланяепся городскому чинов

нику или спряпчему, въ копоромъ

имѣепъ нужду, но не любипъ ихъ, а

прочихъ городскихъ жипелей, до коихъ

ему нѣпъ дѣла, счишаепъ въ классѣ Бодо

ловъ: имя сіе означаепъ презрѣніе и да

же брань. Я помню по сему случаю ане

кдошъ объ одномъ солдашѣ Морлацкомъ,

умершемъ въ Падуанскомъ Домѣ призрѣ

нія бѣдныхъ. духовникъ , назначенный
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упѣшапъ его въ послѣднія минупы жизни,

не вѣдавъ силы сего выраженія, началъ

увѣщанія свои пакимъ образомъ : обод

рись, любезный Бодоло! — „Чеспный

опецъ! возразилъ попчасъ умирающій
22 2

„не называйше меня Бодоло, или пусшь

„я буду прокляпъ!“

Великое различіе въ нарѣчіи, одеж

дѣ, нравахъ и обычаяхъ, доказываепъ

весьма ясно, чпо жипели приморскихъ

мѣспъ Далмашіи совсѣмъ другаго проис

хожденія, нежели обипающіе въ горахъ;

или хопя они и одного происхожденія,

но поселились въ сей спранѣ въ разное

время и при пакихъ обспояшельсшвахъ,

кои способспвовали къ измѣненію обще

народныхъ нравовъ ихъ. Между опра

СЛЯМИ Морлаковъ находипся поже самое

различіе, происпекающее опъ разныхъ

спранъ, изъ копорыхъ они переселились,

опъ смѣшенія ихъ съ другими народами

и безпреспанныхъ набѣговъ и раздоровъ

между ихъ племенами. Жипели Копар

скіе вообще бѣлокуры, имѣюпъ голубые

к л
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глаза, широкое лице и приплюснупый

носъ; пакія же черпы лица вспрѣчаюпся

между Морлаками долинъ Щиньской и

Книнской. Обипапели Доварейскіе и Вер

горацкіе пемноволосы, лица ихъ смуглы

и продолговапы, и всѣ они высоки ро

спомъ. Во нравахъ ихъ замѣпно пакое

же разнообразіе: Морлаки Копарскіе по

большой часпи смирны, чеспны и по

слушны; Вергороцкіе напропивъ пого

грубы, надменны, дерзки и предпріим

чивы. Образъ жизни сихъ послѣднихъ

посредѣ безплодныхъ и неприспупныхъ

горъ, увеличивая ихъ нужды, вмѣспѣ съ

симъ обнадеживаепъ ихъ въ безопасно

спи удовлепворяпь оныя, какими бы по

ни было средспвами и внушаешъ имъ

неумѣренную спраспь къ хищничеству.

Можешъ быпь кровь древнихъ Ардіевъ

и Авпаріаповъ, прогнанныхъ Римлянами

въ сіи горы, печепъ еще въ ихъ жи

лахъ (?).

(*) „Ардіеи, Даориссы и Плереи живутъ

„близъ рѣки Нароны. Самые ближайшіе къ

.
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По большей часпиграбяпъ они Тур

ковъ, однакоже въ случаѣ нужды не ща

дяпъ и Хрисшіанъ. Изъ многихъ искус

ныхъ и опважныхъ уловокъ, копорыя мнѣ

разсказывали объ одномъ изъ горныхъ

сихъ жипелей, слѣдующая показалась

мнѣ весьма оспроумною. Нѣкопорой бѣд

ной поселянинъ, бывъ на ярмонкѣ въ ближ

немъ городѣ, поспавилъ на землю куп

ленный имъ копелъ и сѣвъ подлѣ онаго,

заговорился о какомъ-по дѣлѣ съ однимъ

своимъ знакомцемъ. Плупъ Вергорадецъ

подошелъ, и поднявъ кошелъ поспавилъ

къ себѣ на голову, не перемѣняя своего

положенія. Хозяинъ конча свой разговоръ

и не нашедши копла, спросилъ у дер

жавшаго оный на головѣ плупа: не видалъ

ли онъ, кпо унесъ его посудину? „Нѣшъ
_________

„оной называютпся Ардіеи Варалы. Римляне

„удалили ихъ опъ моря и прогнали внупрь

„спраны, для воспрепяпспвованія имъ грабипъ

„и похищапь все, чпо попадепся, по ихъ

„обычаю. Спрана ихъ неудобна къ воздѣлыва

„нію, безплодна и доспойна дикихъ своихъ оби

„нашелей." Страб. Кн. У11,

! - .
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„опвѣчалъ сей: я не примѣчалъ пого; но

„когдабъ пы по моему поспавилъ свой

„кошелъ на голову, погда бы никпо не

э»укралъ его.“ Несмопря на пакія плу

повспва, копорыя какъ сказываюшъ,

весьма не рѣдки у сего народа, иноспра

нецъ можепъ пупешеспвоватпь въ ихъ

спранѣ безъ всякой опасноспи, и бу

депъ сверхъ пого повсюду имѣпь про

водниковъ и пользовашься хорошимъ

пріемомъ. . .

_ 4. Гайдуки.

Самая большая опасносшь происхо

дипъ опъ Гайдуковъ, копорые живупъ

въ лѣсахъ и пещерахъ сихъ дикихъ и

ужасныхъ горъ. . Не должно однакожь

слишкомъ предавашься спраху. Дабы

благонадежно пупешестпвовашь въ пус

пынныхъ пѣхъ спранахъ, лучшее сред

спво взяпь себѣ проводниками нѣсколь

ко изъ чеспныхъ сихъ людей, копорые

, ни за чшо въ свѣшѣ не очерняшъ себя

измѣною. Вы содрогнепeсь при мысли,

чшо они разбоники; но вникнише въ при
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Чинь1 Ихъ бѣдственнаго состоянія, и вы

увидише, чпо они заслуживаюпъ болѣе со

спраданіе, нежели недовѣрчивоспь. Ес

либъ сіи несчаспные, копорыхъ число без

мѣрно увеличиваепся, были злобнѣе и ко

варнѣе, по должно бы сожалѣпь объ учас

пи приморскихъ народовъ Далмашіи.

«* * * *
. *

- Сіи Гайдуки ведупъ жизнь свою по

добно волкамъ: бродяпъ между пропас

пями по мѣспамъ непроходимымъ, ла

зяпъ съ упеса на упесъ, дабы издали

увидѣпь свою добычу; скрываюшся въ

ущеліяхъ дебриспыхъ горъ и въ ужас

ныхъ пещерахъ; всегда въ опасноспи,

всегда подвержены суровоспи непогодъ,

часпо не имѣя необходимой пищи, они

принуждены не щадишь жизни своей для

пого, чпобы не умерепъ съ голоду.

Должно бы, кажешся, ожидашь однихъ

насилій и свирѣпосшей опъ сихъ одичав

шихъ людей, безпреспанно возбуждае

мыхъ чувспвованіемъ своей бѣдноспи:

но нельзя не удивляпься, видя, чпо они

Ч. 1V. Кн. 1. 3

ч.
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никогда и ничего не предпринимаюпъ

пропивъ пѣхъ, коихъ почипалошъ винов

никами ихъ несчаспій, оспавляюпъ въ

покоѣ жилыя мѣспа и служапъ вѣрными

проводниками пупешеспвенникамъ.

Предмепомъ хищничеспва ихъ обы

кновенно бываепъ большой и малой ро

гапой скопъ, копорой они уводяпъ въ

свои пещеры, и убивая, пипаюпся мя

сомъ его, а кожи сберегаюпъ на дѣланіе

обуви, увесши и убишь вола у бѣднаго

земледѣльца для пого, чпобъ упопребишь

малую часшь мяса и кожи его, кажешся

весьма варварскимъ поспупкомъ, копо

раго я не думаю извинять; но должно

замѣпишь, чпо обувь еспь самая необ

ходимая вещь для сихъ несчаспныхъ,

осужденныхъ веспи жизнь свою въ мѣ

спахъ дикихъ , гдѣ нѣпъ правы и даже

земли, и гдѣ разсѣяны оспрые кремни.

Голодъ иногда выгоняепъ сихъ Гайду

ковъ изъ ихъ убѣжищъ , и принуждаепъ

ихъ приближашься къ жильямъ паспу

, ховъ, гдѣ они силою опнимаюпъ съѣсп



ные припасы, если имъ въ оныхъ оп

казываюпъ. Въ пакомъ случаѣ попъ

самъ виновапъ, кпо сопропивляепся.

Смѣлоспь сихъ людей соопвѣпспвуепъ

перпимымъ ими нуждамъ и суровой жи

зни. Чепыре Гайдука не бояпся на паспь

на караванъ опъ 15 до до Турковъ содер

жащій, и всегда имъ удаешся разбишь

его и ограбишь.

. Когда Пандуры (?) поймаюпъ Гай

дука, по не связываюпъ его,, какъ обы

кновенно дѣлаюпъ сіе съ ворами въ дру

гихъ краяхъ Европы; но обрѣзываюпъ

снурокъ у длиннаго исподняго плапья

его, копорое спуспясь до самыхъ пяпъ,

мѣшаепъ ему уйпи. Судя по человѣчес

пву, приличнѣе упопребляпь подобныя

сему средсшва Для обезпеченія себя на

счепъ своего плѣнника, а не вязапъ его,

. сл

какъ презрѣнное живопное. Гайдукъ вмѣ
. . .

гя

(*) Пандуръ, на Славакскомъ языкѣ значитъ

поимщикъ воровъ. Сей опрядъ, подобный Зем

ской полиціи, въ послѣднюю войну былъ уве

личенъ и упопребляемъ, какъ ополченіе.

и

— 3*
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няепъ себѣ въ великое доспоинспво,

если онъ успѣлъ пролишь кровь не

вѣрную. Ложное поняшіе о ревносши къ

Вѣрѣ, соединяясь съ природною и по на

выку вкоренившеюся жеспокоспію, за

спавляепъ сихъ несчаспныхъ людей на

падашь на сосѣдспвенныя Турецкія селе

нія, не забопясь о послѣдспвіяхъ пако

выхъ набѣговъ. Часпо ихъ церковнослу

жипели, побуждаемые предразсудками и

свойспвенною сему народу необузданно

спію, бываюшъ первою причиною сихъ

свирѣпспвъ, возжигая и пипая въ со

отпечесIIIвенникахъ своихъ врожденную

ихъ ненависшь къ Туркамъ.

5. О общественныхъ и долгашнихъ до

бродѣтеляхъ Морлаковъ.
_ , а

. Морлакъ, живущій вдали опъ моря и
г . .. — . . .

укрѣпленныхъ городовъ, есшь, въ опно

шеніи къ нравспвенносши, человѣкъ со

, вершенно ошличный опъ другихъ націй.

Опкровенносшь, довѣрчивоспь и чесп

ноcпь его въ часпной жизни и дѣлахъ

ме.

-,
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общеспвенныхъ иногда совершенѣ пре

вращаюпся въ просподушіе и легко

вѣріе. Ипаліанцы, поргующіе въ Дал

мапіи и даже обипапели приморскихъ

городовъ, весьма часпо пользуюпся ихъ

чеспноспію ко вреду сихъ добрыхъ лю

дей. По, сей причинѣ довѣрчивоспь Мор

лаковъ чувспвипельно уменьшаепся, и

мѣспо оной заспупаютъ подозришель

носшь и опасеніе быиь обманупымъ.

Доказанное многочисленными опышами

лукавспво Ипаліанцевъ вошло даже памъ

въ пословицу. Названіе: ласія виро (соба

чья вѣра) и ланцманцка виро (Ипаліан

ская вѣра), на языкѣ Морлаковъ супь

выраженія подобнозначащія и весьма ос

корбипельныя. Сіе невыгодное для Ипа

ліанцевъ предубѣжденіе , казалось бы,

должно привесши въ сомнѣніе пушешесш

венника, мало извѣспнаго; но не взи

рая на пакія чувспвованія, Морлакъ, опъ.

природы великодушный и госпепріимный,

оппворяешъ двери своей хижины для вся

каго чужеспранца, спараешся всѣми мѣъ
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рами услужишь ему, никогда ничего не

пребуя, часпо даже съ упорспомъ опка-,

зываепся опъ предлагаемаго ему награж

денія. Нерѣдко въ сей спранѣ случа

лось мнѣ, чпо люди, копорые видѣли ме

ня въ первый разъ, и не могли надѣяпь

ся когда либо снова увидѣпь, раздѣля

ли со мною свою скудную пищу.

— .

Во всю жизнь мою не забуду иск

ренняго приема, сдѣланнаго мнѣ Воеводою,

Перваномъ въ Кокоричѣ. Все мое право.

въ глазахъ его соспояло въ коропкомъ

знакомспвѣ съ однимъ семейспвомъ, съ,

копорымъ онъ былъ друженъ. Сія ма

ловажная связь побудила , его Вь1СЛаПъ

мнѣ на вспрѣчу проводниковъ и лошадей,

изъявляпь мнѣ самыя несомнѣнныя, до

казапельспва національнаго госпепріим

спва, дашь мнѣ въ проводники своихъ.

людей и роднаго сына своего до самыхъ

урочищъ Наренпскихъ, опспоящихъ опъ

его дома на день ѣзды, наконецъ снаб

дитнь меня въ дорогу съѣспными при-.

ч
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пасами пакъ изобильно, чпо мнѣ ничего

не споила вся сія поѣздка.

Когда я выѣзжалъ изъ дому сего

примѣрной добропы человѣка , по онъ и

все его семейспво провожали меня гла

зами до пѣхъ поръ, пока я уѣхалъ изъ

виду. Сіе душевное прощаніе распро

гало меня пакъ, какъ я еще не бывалъ

и не надѣюсь скоро быпь распроганъ,

пупешеспвуя по Ипаліи. Я привезъ съ

собою порпрепъ сего великодушнаго

друга, дабы наслаждашься удовольспві

емъ видѣпь его, вопреки морямъ и го

рамъ, насъ раздѣляющимъ , и дабы при

помъ дашь нѣкопорое поняшіе о націо

нальной роскоши Морлаковъ въ одеждѣ

ихъ начальниковъ. Онъ позволилъ мнѣ

пакже срисовашь одну изъ его внукъ,

одѣпую совсѣмъ оплично опъ женщинъ.

Копарскихъ и другихъ мѣспъ внушрен

ней Далмашіи. 5 .

. Споишъ полько ласково обойшись

съ Морлаками, чпобъ получишь опъ

нихъ всякаго рода услуги и приобрѣсшь

1
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ихъ дружбу. у сего народа бѣднякъ

спольже госпепріименъ, какъ и богачъ.

Если сей послѣдній угоспипъ васъ

цѣлымъ жаренымъ ягненкомъ или бара

номъ, по бѣдный поспавипъ передъ ва

ми жареную индѣйку, молоко или медо

вую лепешку. Сіе великодушіе не огра

ничиваешся одними чужеспранцами, но

проспираешся и на всѣхъ единоземцевъ,

перпящихъ нужду. .

Когда проѣзжій Морлакъ заѣдешъ

къ прияпелю своему или родспвеннику,

по спаршая въ семейспвѣ дѣвица или

новобрачная женщина, если пакая на

ходится въ домѣ, вспрѣчаепъ госпя съ

поцѣлуемъ. Чужеспранный пупешесп

венникъ не пользуепся симъ преиму

щеспвомъ; напропивъ молодыя дѣвицы

прячупся опъ него? или не выходяпъ

изъ своей комнапы. Можепъ быпь ча

спое нарушеніе правъ госпепріимспва

поселило въ нихъ сію недовѣрчивоспь,

или ревностиь сосѣдей ихъ Турковъ пе-»

решла опъ нихъ и къ Морлакамъ. -г-жъ у



доколѣ въ домѣ богапаго человѣка,

(число коихъ нынѣ весьма уменьшилось)

находяпся съѣстпные припасы, до пѣхъ.

поръ бѣдные пого селенія не перпяпъ

крайней нужды въ пищѣ. Опсюда про

исходишъ, чпо ни одинъ Морлакъ не

унижается прошеніемъ милоспыни у .

проѣзжаго. Во все мое путешеспвіе по

спранамъ, обишаемымъ симъ народомъ, .

не вспрѣпилъ я ниодного нищаго; на

пропивъ пого самому мнѣ случалось».

V __ .

нуждапься въ дорожныхъ вещахъ, и

просишь оныхъ у бѣдныхъ паспуховъ,

копорые не смопря на скудное свое со

спояніе, съ охопою опдавали мнѣ все,

чпо имѣли. Чаще же всего бывало, ког

да проѣзжалъ я поля во время солнечнаго.

зною, по убогіе жнецы подходили ко

мнѣ сами, и предлагали мнѣ прохлаж-:

дающее пишиье съ искреннимъ, прога

пельнымъ добродушіемъ. * * *

. Морлаки ни мало не забопяпся о

домашнемъ хозяйспвѣ. Въ семъ опноше

ніи они сходны съ Гоппенпопами. Если
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предстнавипся какой либо радоспный

случай, по они съѣдаюпъ въ одну не

дѣлю сполько, сколько бы доспало на

пропипаніе ихъ въ продолженіи нѣсколь

кихъ мѣсяцевъ... Свадьба, праздникъ ка

кого либо Свяпаго, приѣздъ родспвен

ника или друга, , наконецъ всякой пред

логъ къ увеселеніямъ, заспавляепъ ихъ

выпишь и съѣспь безъ разсужденія весь

имѣющійся запасъ. Въ замѣнъ сего они не

щадяшъ самихъ себя изъ спранной бе

режливосши , ,, копорая особенно имъ

свойспвенна, — бережливоспи вещей,

долженспвующихъ предохраняпь ихъ опъ

суровоспи непогодъ. Морлакъ, надѣвъ

новую шапку и будучи заспигнупъ въ

дорогѣ дождемъ, прячешъ шапку, и ско

рѣе согласишся, чпобы дождь лился ему

на голову, нежели испоршишь голов

ной свой, нарядъ. Переходя чрезъ

грязное мѣспо, пакимъ же образомъ

снимаепъ онъ и прячепъ свою обувь.

. . Морлакъ чрезвычайно рачипеленъ въ,

исполненіи своихъ обязашельспвъ, если.

у

1

x
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полько совершенная невозможностпъ ему

въ помъ не препяпспвуешъ. Когда

же въ назначенное время не можетпъ онъ.

уплашишь своего долга, подаешъ заи

модавцу своему какой нибудь подарокъ,

прося его объ опсрочкѣ плапежа. Ошъ

сего случаешся, чпо по числу паковыхъ

подарковъ онъ плашипъ вдвое болѣе дол

жной суммы. .

* *

6. О дружбѣ и враждахъ Морлаковъ. ",

. Дружба подверженная у насъ сполъ

часпымъ перемѣнамъ опъ самыхъ мало

важныхъ причинъ, у Морлаковъ весьма

прочна и долговременна. Она почипаеп

ся опъ сего народа однимъ изъ правилъ

Вѣры, по чему они заключаюпъ священ

ныя узы ея предъ олпаремъ. Въ цер

ковномъ ихъ успавѣ находипся обрядъ,

по копорому должно благословляпь предъ

лицемъ собравшагося народа союзъ

двухъ друзей или подругъ. Мнѣ случа- _

— я . _ - . _ ____ ____

лось видѣпь одну пакую церемонію въ

церкви въ Перузичѣ, гдѣ двѣ молодыя

. . .
…

.

* . *

,

—-
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дѣвушки сдѣлались лосестрами. удо

вольспвіе сіявшее во взорахъ ихъ по

заключеніи сихъ священныхъ узъ, пока

зывало весьма ясно, сколь способны къ

нѣжнымъ чувспвованіямъ сіи проспыя

души, не испорченныя вихремъ пѣхъ

общеспвъ, кои мы называемъ образован

ными. Друзья, соединенные симъ пор

2КеСППВеННЫМЪ обрядомъ 2 "назъIванопся

лобратимы, а подруги лосестриливъ.

Нынѣ дружба двухъ особъ одного пола

не заключаешся съ пакими обрядами,

какъ по бывало въ древнія времена, ко

гда еще невинносшь царспвовала на

земли (?). * * *

ия

—т— _ ч- _ …

(") дозывлѣга. Війла Посесприма . е...

. Съ велебитпе высоке планине: — "
и Злога цію, кралю Радославе;

Епо на педванаеcшь делія.

* * * _ 1. Писвли. от5 Радосл.

„И воззвала къ нему, волшебница, его По

„cecприма, съ вершины горы высокой: худо

„пебѣ, царь Радославъ! двѣнадцапъ всадни

„ковъ на пебя успремляюпся.“
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1 у Подобные союзы, сущеспвующіе ме

жду народомъ въ Ипаліи подъ именемъ

клятвенныхъ братьевъ (Егаieui giorali)

кажется, введены въ подражаніе друже

скимъ союзамъ Морлаковъ и другихъ

соплеменныхъ имъ народовъ. Различіе

между сими братьями и лобратилами

соспоипъ не въ одномъ недоспапкѣ обря

довъ, но болѣе въ цѣли, копорая весьма

похвальна у Славянскихъ племенъ, а на

пропивъ пого я въ Ипаліи вредна для

общеспва. . .…… . . .

* * * *

, Въ сихъ союзахъ Морлаки обязы

ваюпся помогашь взаимно другъ другу

во всѣхъ нуждахъ, во всѣхъ опасно

спяхъ,, и мспипь за оскорбленія, на

несенныя кому нибудь изъ друзей. Они

споль свяпо соблюдаюшъ сіи обязанно

спи, чшо гоповы жерпвовашь, и жер

пвуюпъ на самомъ дѣлѣ жизнію за сво

его лобратила. Сіи жершвы дружеспва

весьма у нихъ нерѣдки, хопя о сихъ

дикихъ друзьяхъ менѣе говоряпъ, неже

V

I
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ли о древнихъ Пиладахъ и Дамонахъ.

Если какое либо несогласіе водворип

ся между двумя лобратилами, погда

все сосѣдспво почишаешъ сіе за неслы

ханный соблазнъ. Однакожъ сіи случаи

не совсѣмъ рѣдки въ наше время, "къ

крайнему огорченію спарыхъ Морлаковъ,

кои приписываюпъ паковое развраще

ніе нравовъ своихъ соопечеспвенниковъ

весьма часпымъ ихъ сообщеніямъ съ

Ипаліанцами. Вино и хмѣльные на

пипки, кои сей народъ ко вреду сво

ему начинаепъ слишкомъ много упо

пребляшь, производяшъ между ними,

какъ и вездѣ, ссоры и плачевныя оныхъ

послѣдспвія. . . .

- . .
- . . . .

Если дружба не разврапившихся

еще Морлаковъ поль свяпо и поспоянно

соблюдаешся, по съ другой спороны

вражды ихъ не менѣе долговременны и

почши не примиримы. Онѣ переходяшъ

ошъ опца къ сыну, и машери никогда

не забываюпъ внушашь дѣпямъ своимъ



съ самаго младенчеспва, долгъ опмщенія

за убишаго опца; на сей конецъ онѣ

часпо показываюшъ имъ окровавленную

одежду или оружіе умершаго. Жажда

мщенія споль, глубоко вкоренилась въ .

семъ народѣ, чпо всѣ возможныя увѣ

щанія не могли бы оной испребишь.

морлакъ по природѣ и весьма склоненъ

дѣлашь добро и оказывашь благодарносшь

свою за малѣйшее благодѣяніе; но не

умѣепъ прощапь сдѣланныхъ ему обидъ.

Мщеніе и правосудіе смѣшаны въ его

умѣ и соспавляюшъ одно и поже поня

піе. Можно даже приняшь за испину,

чшо на семъ поняшіи основаны перво

быпныя начала правосудія. У сего на

рода еспь пословица, копорая весьма

уважаепся: кó се не освeти, онъ се не

лосвёти (кпо за себя не опомспипъ,

попъ не посвяшишся ). Доспойно замѣ

чанія, чпо на Иллирійскомъ языкѣ сло

во освета значипъ и мщеніе и посвя

щеніе, какъ и происходящій опъ него

глаголъ освeтити. Спаринныя родовыя
е.
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вражды бывалопъ причиною кровопроли

шія даже по испеченіи весьма многихъ

слѣпъ. Мнѣ сказывали, чпо въ Албаніи

зсіи личныя ошмщенія бываютъ сопрово

ждаемы еще ужаснѣйшими послѣдспвіями

-и наполненные злобою умы спамъ гораз

до непреклоннѣе. Въ сей спранѣ самый

кропкій человѣкъ способенъ уполишь

«свое мщеніе жеспочайшимъ образомъ:

ибо онъ увѣренъ, чшо исполняешъ долгъ

свой, когда совершаепъ злодѣйспво; а

по сему предпочипаепъ онъ ложное по

-няніе о чеспи наблюденію законовъ,

и соображая вину своего, пропивника,

-вымышляешъ ему самыя люпыя казни.

-. . . . . . . (и я _

и убійца о Морлака, е имѣющаго много

"родспвенниковъ, обыкновенно принуж

денъ бываепъ уйпиь и долгое время

-скрывашься въ разныхъ мѣспахъ. Если

-хипроспію или по счастнію, успѣепъ

—онъ избѣжашь опъ преслѣдованія своихъ

неприяшелей, и собрапь между пѣмъ нѣ

копорую сумму денегъ, погда смопря



по времени, спараепся испросишь у

нихъ прощеніе. Для переговоровъ о

СВОеМъ примиреніи, пребуепъ онъ

споручишельспва въ своей безопасно

спи, копорое вѣрно соблюдаепся. То

гда посредники, въ назначенный день

сзываюпъ оба враждующія семейспва

и по предваришельнымъ соглашеніямъ

вводяпъ преспупника въ собраніе ,

куда онъ приближаясь, пащипся по

землѣ на чепверенькахъ, съ повѣшен

нымъ на шеѣ оружіемъ, коимъ онъ

совершилъ убійспво. Между пѣмъ, какъ

онъ находипся въ семъ невыгодномъ и

унизипельномъ положеніи, одинъ или

многіе изъ родспвенниковъ говоряпъ

похвалы покойному, опъ чего ино

гда злоба ихъ сполько воспламеняеп

ся, чшо жизнь преспупника снова под

вержена опасносши. Въ иныхъ мѣ

спахъ родстивенники убипаго угрожа

юшъ его убійцѣ , нанося ему оружіе

на горло, и полько по сильномъ сопро

пивленіи соглашаюпся наконецъ полу

Ч. IV. Кн. 1. 4
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чишь возмездіе за пролипую кровь. Въ

Албаніи сіи пени споюшъ весьма доро

го; у Морлаковъ же часпо онѣ весьма

неубыпочны. Всѣ паковыя примире

нія оканчиваюпся хорошимъ обѣдомъ на

СЧеПТЪ ВИНОВНаГО.

7. Знанія и искуства Морлаковѣ.

Чрезвычайная живоспъ ума и врож

денная смѣшливоспь Морлаковъ причи

ною, чпо они успѣваюпъ во всемъ, чемъ

захопяпъ заняпься. Если ихъ хоро

шо образуюпъ въ военномъ дѣлѣ, по

они спановятся превосходными солда

пами. Въ послѣднюю войну съ Порпою,

храбрый Генералъ Дельфино, опняв

шій у Турковъ значишельную часшь сей

области, упопреблялъ ихъ на службу

во всѣхъ видахъ, а особливо грена

дерами. Они удивишельно успѣваюпъ

въ порговыхъ дѣлахъ, и будучи уже

въ преклонныхъ лѣпахъ весьма легко

выучиваюшся чшенію, письму и счисле
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нію. Сказываюшъ, что въ началѣ сего

вѣка, паспухи Морлакскіе весьма охоп

но чипали одну полспую книгу, за

ключающую въ себѣ богословіе, нрав

спвенносшь и испорію: Книга сія со

брана какимъ - по О. Дивковигемъ, и

была многокрапно перепечапываема въ

Венеціи Кирило - Босняцкилти ихъ бук

вами, кои нѣсколько опличны ошъ Ру

скихъ церковныхъ (?). Часпо случа

(?) Я имѣю книгу, не могу сказать

навѣрное, на копоромъ изъ Славянскихъ

нарѣчій, но полько не на Сербскомъ, копо

рое часпо удавалось мнѣ слышапь. Кѣмъ и

гдѣ она сочинена, не знаю; но по сохранив

шемуся до половины заглавному листпу видно,

чпо она напечатпана въ Венеціи около 1725

года. Содержаніе оной еспъ описаніе Іеруса

лима и окружающихъ его Свяпыхъ мѣспъ.

Книга сія напечапана въ 4 ю долю лиспа,

не наборомъ, а вырѣзанными на дере

вянныхъ доскахъ буквами и украшена

многими рисунками, изображающими ви

ды — храма Іерусалимскаго, гроба Господ

ня, всѣхъ монаспырей горы Синайской, пак

____ 4 *
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лось, когда Священникъ, не сполько уче

ный какъ набожный, приводя въ своей

проповѣди какое-нибудь мѣспо изъ Свя

щеннаго Писанія, не вѣрно оное разска

зывалъ, по одинъ изъ слушапелей кри

чалъ ему: нѣ тако! Дабы вывеспи пако

вое нарушеніе порядка, опобраны были

всѣ экземпляры помянупой книги, копо

рая по сей причинѣ сдѣлалась весьма

. .

же городовъ Яффы, Иммауса, Кесаріи Фили

повой и п. п. Гравировка сихъ рисунковъ по

, хожа на наши карпины лубочной печапи; но

буквы именно пѣ, о копорыхъ говорипъ здѣсь

Аббапъ Форписъ, п. е. Кириловскія, чпо

заключаю я по сравненію съ видѣнными мною

пой же печатпи древними Спаровѣрческими

книгами, равно какъ и церковными полу-ус

павами и пребниками временъ Князя Кон

спаншина Оспрожскаго, (каковыя Библіогра

фическія рѣдкоспи весьма не рѣдко попада

юпся въ разныхъ Малороссійскихъ монаспы

ряхъ, и даже въ спаринныхъ приходскихъ

церквахъ). Чпо касаепся до языка, на коемъ

писана сія книга, по оный весьма поняпенъ

для всякаго, кпо знаепъ по Славянски.

Прили. Руск. Переводъ,



рѣдкою въ Далмапіи. Живоспъ ума Мор

ЛаКОВЪ ПОКа3b1ВаеППСЯ ПаК?Ке Въ ВеСЬМа

оспрыхъ опвѣпахъ. Одинъ Шиньской

Морлакъ, находясь при размѣнѣ военно

плѣнныхъ по окончаніи послѣдней войны

смопрѣлъ, какъ за одного Венеціанска

го Офицера опдавали по нѣскольку Ту

рецкихъ солдапъ. Нѣкпо изъ Турецкихъ

Депупаповъ сказалъ въ насмѣшку, чпо

ему кажешся, будпо Венеціане оспа

нупся въ накладѣ. „Ты не знаешь, оп

„вѣчалъ ему Морлакъ, чпо мой Госу

„Дарь съ охошою опдаешъ по нѣскольку

„ословъ за одного добраго коня.“

Хопя Морлаки имѣюшъ весьма хоро

шее расположеніе всему научишься, Но

свѣденія ихъ опносипельно земледѣ

лія и скоповодспва весьма ограничен

ны. Упорспво придерживапься спарыхъ

обычаевъ, въ особенноспи свойспвенное _.

, сему народу, и неспараніе прави

пельспва о убѣжденіи ихъ въ выго

дахъ новѣйшихъ способовъ, супь еспе

спвенныя пому причины. Они оспавля
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юпъ рогапый скопъ, снабжающій ихъ

шерспью, на произволъ суровыхъ непо

годъ, въ холодѣ и нерѣдко безъ корма.

Плуги и другія земледѣльческія ихъ

орудія, какъ будпо бы сдѣланы были

въ началѣ изобрѣшенія художеспвъ, и

СПольЖе мало похоЖи На НаШИ, какъ

моды временъ Трипываемовыхъ сходны

съ модами нынѣшняго вѣка. Они дѣла

юпъ кое-какъ масло и сыръ, копо

рые годились бы къ упопребленію,

еслибы не были весьма неопряпно при

ГоПовлены,

Ремесло порпныхъ ограничиваешся

спарымъ и неизмѣняющимся покроемъ

плаптья, копорое дѣлаепся всегда изъ

одинакой шкани. Если сукно не мно

го пирѣ или уже обыкновеннаго, по

порпной Морлакской перяепъ весь свой

полкъ и не знаешъ, какъ съ нимъ сла

дипъ. _

они имѣютъ нѣкопорое поняшіе о

красильномъ искуспвѣ, и краски ихъ

Не совсѣмъ не заслуживающъ вниманія,
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Черный цвѣпъ придаюшъ они ясеневою

корою, (сіе дерево называешся у нихъ

ясеa) варя оную съ желѣзными выгар

КаМИ , копорыя берупъ въ кузницахъ.

Дикая вайда (Раstel sauvage), высушен

ная въ пѣни и варимая нѣсколько ча

совъ, доспавляепъ имъ весьма хорошую

пемносинюю краску. Они извлекаюпъ

желпый и кофейный цвѣпы изъ желпя

ника (Еustet, Scбdanо), называемаго ими

раци, и пакже желпый цвѣпъ изъ

дикой березки (Еusair, Еvonimo), извѣ

спной у нихъ подъ именемъ луцца

лины. Всѣ свои пкани красяшъ они въ

холодныхъ краскахъ.

Почпи всѣ Морлачки умѣюпъ выши

вашь и вязашь. Узоры шишья ихъ весь

ма любопыпны, будучи совершенно

одинаковы на обоихъ концахъ пкани.

Онѣ дѣлаюпъ нѣкопорый родъ вязанья

колечками , копораго Ишаліанцы никакъ

не могушъ переняшь, И Изъ коего онѣ

вырабопываютъ нѣчпо похожее на полу

сапожки, носимые ими въ лалуцахъ и

ч.

-

1
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олоргахъ, или башмакахъ. Въ иныхъ мѣ

спахъ находяшся пакже и спаны для _

тиканья хряща или полспаго холспа; но

женщины мало симъ занимаюпся, по пой.

причинѣ, чпо домашнія ихъ забопы не

позволяюпъ имъ сидѣпь за рабопою.

Въ нѣкопорыхъ городахъ, какъ на

примѣръ въ Верликѣ, еспь горшечные

заводы. Посуда, грубо обдѣланная и

обозженная въ худыхъ, вырыпыхъ въ

землѣ печахъ, со временемъ СПаНОВИПП

ся пакъ пверда, чпо превосходипъ крѣ

поспію издѣлія Ипаліанскихъ горшечни

ковъ.

къ О, Сомовъ.



ВОСПИТАНІЕ ИСФАНД1АРА

(Отрвtвокó из5 Виланда. )

-Э-о-очлѣло-о-е

Ваше Величеспво! (говорилъ Даниш

мендъ) Исфандіаръ былъ, какъ сказано,

младшій сынъ Азора. Не смопря на по,

чпо машь его лишилась уже права на

Королевское сердце, онъ былъ воспи

панъ при Дворѣ пакъ, какъ обыкновен

но воспипывали Шешіанскихъ Прин

цевъ.

Эпо-по мы и хошимъ знашь, ска

залъ Шахъ-Гибаль. .

у него были искуспнѣйшіе учишели

во всѣхъ наукахъ и художеспвахъ, ко

порыя, какъ говорипся , приличны

Принцу. Онъ выучился Мапемапикѣ

сполько, чпо могъ весьма искуспно оп
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личишь преугольникъ опъ четвероуголь

ника. Знаніе именъ всѣхъ рѣкъ, озеръ,

горъ, обласпей и городовъ Шешіанскаго

— Царспва, доказывали обширныя свѣде

нія его въ Географіи; желая же пока

"заишь на опыпѣ глубокія познанія свои

. ВЪ Философіи, онъ на 1 3 году защищалъ

преважное положеніе, сто вещь, если

она существуетъ, доКолѣ и локолику

— она естъ то, сто естъ, не можетъ

быть, въ одно и тоже время, семъ

либо другимъ. Его учишель въ нау

кѣ Правленія ни о чемъ пакъ не забо

пился, какъ сообщишь ему проспран

нѣйшее познаніе о безпредѣльноспи и

правахъ верховной власпи, и о без

численныхъ средспвахъ присвоивашъ

себѣ собспвенносшъ подданныхъ. На

пропивъ учишель въ нравспвенно

сши весьма, осперегался оскорбишь

нѣжносшь слуха его произнесеніемъ

неприяшнаго слова обязанносшь. Ему

казалось, чшо онъ довольно уже

исполнилъ долгъ свой, предсшавя Прин
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цу въ красиво сплепенныхъ періодахъ,

или въ прогапельныхъ примѣрахъ, спра

ведливоспь и благопворипельноспь какъ

высочайшія добродѣпели Государей. Но

понъ, какимъ говорилъ онъ о сихъ до

бродѣшеляхъ, безразсудная и излишняя

похвала, приписываемая имъ Госуда

рямъ за нѣкопорые довольно двусмыс

ленные поспупки, и помѣщеніе ихъ въ

число боговъ, должны были непремѣнно

произвесши совсемъ пропивное дѣйсп

віе въ ученикѣ его. Молодой Исфан

діаръ получилъ о справедливоспи и бла

топворипельностпи пакое поняпіе, копо

рое для счаспія будущихъ подданныхъ

его совсемъ было безполезно. Онъ ду

малъ, чпо исполненіе сихъ добродѣпе

лей зависѣло полько опъ его соизволе

нія, и не помышлялъ, чпо онѣ бываюпъ

добродѣшелями погда полько, когда со

единены вмѣспѣ, и чшо неупомимое спа

раніе выполняшь пу и другую, во всемъ

просшранспвѣ званія Правишеля, еспь

сущеспвенный долгъ его. — Онъ не по

у
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лагалъ, чпо попъ, кпо въ печеніи цѣ

лыхъ пяпидесяпи лѣпъ выполнялъ сіи

обязанноспи въ высочайшемъ совершен

спвѣ, при концѣ своей жизни не заслу

живаешъ другой похвалы, кромѣ свидѣ

пельспва, чпо онъ сдѣлалъ должное.

Словомъ, придворный наспавникъ не

помышлялъ о помъ, чпо бы пред

спавляпь молодому Принцу выполненіе

добродѣпелей, заключающихъ въ себѣ

счаспіе подданныхъ и возможное совер

шенспво Государспва его, въ видѣ обя

занноcпей, копорыя равно побудипель

ны и священны , хопя бы произходили

опъ Высочайшаго Сущеспва, какъ Царя

Царей, или опъ общеспвеннаго догово

ра, въ силу коего, имѣющій по ви

димому болѣе правъ, долженъ имѣпь и

болѣе обязанноcпей.

Мнѣ кажешся, Г. Докпоръ, сказалъ

Сулпанъ, чшо нравоучишель молодаго

Исфандіара имѣлъ нѣсколько права пред

спавлянтъ ему сбязанноспи Государя

въ приянномъ видѣ. Слово долгъ, весьма
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жеспко для слуха: оно имѣепъ и для

подданныхъ пропивный звукъ, какъ же

намъ приучишь къ нему слухъ свой?

Добродѣпель намъ болѣе нравипся, ко

гда мы добровольно къ ней спремимся.

Проспише, Всемилоспивѣйшій Го

сударь! опвѣчалъ опкровенный Даниш

мендъ. . Испинный наспавникъ упопре

бляепъ не споль опасное средспво къ

, изображенію должносшей нашихъ въ

, прияпномъ видѣ. Вмѣспо пого, чпобы

поощряпь насъ къ добродѣпели похвала

: ми, содѣлывающими обязанноспи наши

, предмепомъ пщеславія, лучше было бы

.

убѣдишь насъ, чпо произведеніе ихъ въ

дѣйспво соединено съ важнѣйшими вы

годами и чиспѣйшимъ удовольспвіемъ.

Можно говоришь и о славѣ, какъ о со

пупницѣ добрыхъ дѣлъ. Но жалокъ Го

сударь, предпочипающій довѣренноспи

и любви своего народа оды, памяпники,

спапуи, медали и надписи, копорыми

одна лесшь можешъ увѣковѣчишь дѣла

его. И много ли они доспавяпъ ему ис

к
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пиннаго «удовлепворенія? Не часполь

были они распочаемы пиранамъ? _

Данишмендъ нѣсколько правъ , ска

залъ Сулпанъ , расположенный въ сей

вечеръ охопно слушапь своего говор

ливаго Философа; насшавникъ Принца

Исфандіара былъ, кажешся, слишкомъ

хорошій царедворецъ, но весьма худой

нравоучипель.

При всемъ помъ, продолжалъ Дани

шмендъ, - учишель Испоріи былъ еще

хуже, хопя безспорно почишался ученѣй

шимъ мужемъ въ своемъ родѣ. Испорія

была любимѣйшая наука Принца, и

дѣйспвипельно онъ приобрѣлъ въ ней

много свѣденій, за чшо учишель его по

лучилъ мѣспо Королевскаго Испоріогра- _

фа съ великою пенсіею. Могъ ли вообра

зишь добрый Сулпанъ Азоръ, чпо че

ловѣкъ, коего онъ пакъ оплично награ

ДИлъ , заслуживалъ первое мѣспо на га

лерѣ?

учишель Испоріи молодаго Принца

долженъ бышь человѣкъ, соединяющій
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величайшую честноешь съ глубокопрони

цающимъ и всеобъемлющимъ взоромъ, и

пончайшее нравспвенное ощущеніе съ

неограниченною силою разсудка. Такихъ

свойспвъ пребуепъ совершенная справе

дливоспъ, съ копорою обязанъ онъ "при

спупапь къ изображенію харакперовъ

и къ разсужденію о посшупкахъ, какъ

, съ нравспвенной , пакъ и съ полипичес

кой спороны. Онъ долженъ, еели по

зволише мнѣ объяснишь примѣромъ, по

знашь въ Александрѣ одного изъ сихъ

необыкновенныхъ смерпныхъ, копорыхъ

природа производипъ единспвенно для

великихъ подвиговъ, копорые, подобно

богамъ Гомербвымъ, сосшавляюшъ сред

ній родъ между людьми и высшими су

щеспвами, и попому какъ въ порокахъ,

пакъ и въ добродѣпеляхъ своихъ пре

восходяшъ людей обыкновенныхъ. Ему

надлежипъ каждому преимущеспву Але

ксандра, каждой добродѣпели его оп

дашь справедливоспь, не щадя для нихъ

его пороковъ и не уменьшая изящносши
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первыхъ для сихъ послѣднихъ. Онъ дол

женъ въ начерпаніи жизни сего благо

дѣпельнаго завоевашеля опкрышь ис

пинный духъ, опличающій его опъ Апил

лы-опуспошишеля свѣша, — и мужу, ро

жденному бышь повелишелемъ міра (?),

не спавишь въ преспупленіе высокую

его спраспь къ великимъ подвигамъ;

спраспь, копорая въ душѣ не споль

великой была бы чесполюбіемъ; между

пѣмъ какъ у него соспавляла она вро

жденный эншузіазмъ героя. Горе сему

испорику, если онъ не чувспвуешъ,

чпо побѣда при Арбелахъ могла бы быпь

одержана и двадцапью другими Гречес

кими полководцами; но чпо великосшь

души, превышающая человѣчеспво, пре

бовала одною рукою приняшь цѣлебный

сосудъ изъ рукъ врача своего Филип

(*) Какъ умный обыкновенно бываепъ

повелипелемъ глупаго, пакъ совершеннѣйшій

человѣкъ имѣепъ природное право повелѣватпь

другими: Эпо законъ природы, сказалъ

Аристпопель, ыаспавникъ величайшаго изъ

Государей.
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па и съ кропкой улыбкой осушишь

его, а другою подашь ему по письмо,

въ копоромъ извѣщали, чшо Филиппъ

прельщенный обѣщаніями, подкупленъ

былъ къ оправленію Александра! Го

ре ему, если онъ не чувспвуепъ ,

чпо сей герой, желавшій лучше пер

пѣпь палящую жажду, нежели похи

пишь воду у нѣсколькихъ своихъ

вoиновъ, приносившихъ оную въ шле

махъ помящимся дѣпямъ своимъ, былъ

несравненно болѣе нежели погда, ко

гда онъ окруженный Полководцами и

Царями, съ преспола Персидскихъ Сул

пановъ въ первой разъ воззрѣлъ на по

рабощенную Азію! — Горе, если онъ не
сл ____ * «»

чувспвуепъ, чпо побѣжденный Дарій въ

по мгновеніе, когда онъ пронупый бла-, л

городнымъ поспупкомъ побѣдипеля съ

супругой и дѣпьми его, ни кого не при

зналъ доспойнѣе Александра взойши на

пресполъ Кировъ, — превосходилъ СаМаГо

Александра; и чпо великодушный Алек

сандръ, обольспившійся роскошною пы

Ч. ГV. Кн. 1. 5

л



66 _ -Э-се-е-е

……… х

пносшію Царей Персидскихъ, и при

входѣ во внупренносшь спавки Дарія,

воскликнувшій: „вопъ, чпо я называю

„бышь Государемъ!“ — съ высопы полу

бога, низпалъ въ чреду обыкновеннаго

смерпнаго.

ученый мужъ, долженспвовавшій по

средспвомъ испоріи образовапь буду

щаго Государя, но лишенный сей пон

коспи и нравспвеннаго чувспва, судилъ

о великихъ людяхъ и поспупкахъ ихъ

не по какому другому правилу, какъ по

-виду, въ копоромъ они являлись и (во

всѣхъ случаяхъ, гдѣ не имѣлъ онъ особ

ливой причины хвалипъ по, чпо онъ по

своимъ правиламъ долженспвовалъ бы

охуждапь,) по предразсудкамъ мечпа

пельнаго, опчаспи напянупаго, оп

часпи слишкомъ слабаго нравоученія,

къ копорому онъ въ школахъ Бонзъ

былъ приученъ механически. у него за

воевашель слылъ героемъ; распочипель

ный Государь великодушнымъ; слабый —

добрымъ. Особливо спарался онъ доспа
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випъ Принцу самое выгодное мнѣніе о

Царяхъ, его предкахъ, хопя и большею

часпію на счепъ испины. Онъ укра

шалъ свои описанія, увеличивалъ ихъ

добрыя или посредспвенныя качеспва,

пороки ихъ прикрывалъ гуспою пѣнію,

а по чего скрывапь нельзя было, изви

нялъ софизмами. Крапко сказапь, онъ

поспупалъ съ Испоріей пакъ, какъ буд

по поняшія о добрѣ и злѣ, когда они

принаравливаютпся къ Царямъ, зависяпъ

опъ собспвенной ихъ воли, или какъ буд

по Царская порфира, какою-по магичес

кою силою, каждый порокъ ею прикры

ваемый, можепъ преврапишь въ изящ

ное качеспво. Должно признашься (онъ

имѣлъ обыкновеніе говоришь о явныхъ

пиранахъ или о погрязшихъ въ развра

шѣ сласполюбцахъ), чпо сей великій Сул

панъ въ нѣкопорыхъ случаяхъ своей

жизни проспиралъ спрогоспь, впрочемъ

по погдашнимъ обспояпельспвамъ весь

ма нужную, нѣсколько далѣе желаемаго;

или, нельзя оспоривашь, чшо склонносшь

5 я
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его къ удовольспвіямъ не всегда оспа

валась въ предѣлахъ мудрой умѣренно

спи; но эпи слабоспи, прибавлялъ онъ,

замѣняемы были споль великими качесп

вами, чтно было бы несправедливо и

непочпипельно на сей почкѣ оспана

вливаПьсЯ.

- Молодой Принцъ, по хипроспи своей,

не пропусшилъ изъ сихъ испорическихъ

уроковъ извлечь для себя особыя пра

вила, копорыя совершенно испребили

малое добро, поселенное въ душѣ его

ученіемъ наспавника въ нравспвенно

спи, на примѣръ: „чпо пороки Царей —

„пакой предмешъ, о копоромъ должно

„говоришь съ почшеніемъ; чпо Государю

„не нужно подавляпь предосудипель

„ныхъ склонносшей; ибо въ его власши

„соспоипъ , сдѣланное имъ зло, выспа

„вишь въ видѣ добра; чпо должно вы

„соко цѣнишь намѣреніе Сулпана, если

„ему заблагоразсудипся имѣпь нѣкопо

»,рыя добрыя качеспва: ибо опъ него за

„висѣло быпь пакъ дурнымъ, какъ бы



. . э-ез-е- 69

„ему хотѣлось, и п. д.“ И молодой Исфан

діаръ не замѣдлилъ изъ сихъ и подоб

ныхъ положеній происпекающихъ по ви

димому изъ сего преврапнаго преподава

нія Испоріи, соспавипь для собспвен

ныхъ нуждъ найное нравоученіе, копо

рое пѣмъ было опаснѣе, чемъ менѣе опъ

природы нечувспвипельное сердце его

имѣло склонносшей, могущихъ прихопи

и спрасши его содержапь, въ равно

вѣсіи. * *
.* * *

а -

. . . . . . . В. Бриммеръ.

.

…
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Мечшаніе, даръ воображенія, принад

лежипъ собспвенно сущестнвамъ, одарен

нымъ чувспвипельноспію. Хладныя ду

ши не знаюпъ и никогда знапь не мо

тупъ прелестней мечпанія.

Мечпаніе разнипся опъ размышле

нія. Для него нужна полько задумчи

воспь, а размышленіе пребуепъ вни

манія полнаго, совершеннаго и глубокаго.

Но онѣ сходспвуюпъ между собою пѣмъ,

чпо одинаково ищупъ уединенія, одина

ково бояпся шума и любяпъ спокойспвіе.

. Искуспва —друзья мечшанія. Онѣ на

ходяпъ въ немъ родъ опдохновенія: но

и самый эпопъ опдыхъ превращаепся

у нихъ въ занятпіе. Науки, благородныя

соревновапельницы искуспвъ, но не споль

любезныя, болѣе спрогія, рѣдко успу

паюпъ привлекапельноспи мечпанія; онѣ
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предпочипаюпъ ему размышленіе, копо

рое больше сходспвуепъ съ ихъ вку

сомъ, и бываепъ неразлучнымъ пова

рищемъ ихъ заняпій. . . . _ _

Харакперъ, всегда имѣя вліяніе на

наши склонноспи, сильно дѣйспвуепъ и

на пу, копорая ведешъ насъ къ мечтна

нію. Волперъ чрезвычайно чувспвипель

ный, но живый, пылкій, упорный, жаж

дущій славы писапеля во всѣхъ родахъ,

вѣрояпно мечшалъ меньше, нежели Жанъ

Жакъ опъ природы нѣжный, спраспный,

унылый и недовѣрчивый.

" Цѣлыя книги написаны о счаспіи.

Всякой его опредѣляепъ по своему и вся

кой полагаешъ его въ предмепѣ своихъ

желаній. Любовникъ въ обладаніи любез

ною; чесполюбецъ въ доспиженіи жела

емой спепени; скупецъ въ копимомъ со

кровищѣ; ученый, поэпъ и художникъ

ѣъ надеждѣ пережишь себя въ попом

спвѣ. Если эпо приняшь за основа

ніе, по счасшіе будетъ ни чпо иное,

какъ беспрерывная цѣпь безпокойспва.

-)
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” Монпанъ говорипъ: задумчивоспъ

прияшна; эпо справедливо, но почему?

попому чпо задумчивый мечпаепъ. 2

Принося наукамъ пользу, мечшаніе

сладосшно для любовниковъ.

Рarle moi de Мédor ou laisse moi réver.

(Тверди мнѣ о Медорѣ иль не мѣшай меч

папь.).

Говорипъ Ангелика въ Квиноповой опе

рѣ.-И въ самомъ дѣлѣ, чпо можешъ бытнь

восхипипельнѣе, пого, положенія, когда

женщина любимая и любящая спраспно,

впадаепъ поспепенно въ мечпаніе и на

конецъ доходишъ до высочайшей его

спепени. Любезный ея далеко; но меч

паніе его возвращаепъ, мечтпаніе обра

зуепъ черпы его; онъ въ глазахъ ея, она

съ нимъ говорипъ, разлука уже забыпа.

Говоряпъ: жизнь мечша; согласенъ:

пакая мечпа, копорой часпо желаюпъ

окончанія; но, если бы жизнь пекла.

посреди мечтпаній, погда бы смерпь каза

лась для всѣхъ величайшимъ несчасшіемъ.

. . . , и -э-ослалльо-о-е
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ч

А По древнему преданію Ларнулв бвил5 обвѣн

танб сó Азалою, которая скоро по толиó

влюбиласв вбАллара; но, сей не одобрял5

ея страсти, за что и сдѣлался предме

толиó ея ненависти. Дабви отлиститв ему,

она возбудила во душѣ Ларнуля ревноств

и принудила его улиертвитв друга. Лар

нул6 послѣ сего улиерщвленія, скоро салиó
", * * * * * * *

_

себя погубилб. — * *

и . .

____ -офвооеодосозефо- * *

- . .

. . . . . . ”
у

Капится черныя надъ холмомъ облака, ;

И вѣпръ порывиспый шумипъ въ дубравахъ

, _ . . _ пемныхъ; *

1 _

Тамъ съ дикихъ грозныхъ скалъ ревущая рѣка

у

1
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Клубяся падаепъ въ мракъ пропаспей под

ЗеМныХъ,

а памъ, въ разсѣлинахъ обросшей башни
. . и

мхомъ,

Уединенная сова уныло спонепъ.

Печальны ужасы въ пьмѣ носяпся кругомъ,

и въ гореспныхъ мечшахъ мой духъ уны

лый понепъ.

лепяща молнія поверхъ родныхъ холмовъ
--" - ", … . - * * *

Видѣнья грозныя въ пуманѣ освѣщаепъ.

-ъ

Я зрю Героевъ рядъ изъ сизыхъ облаковъ;

Сверкаюпъ ихъ мечи, вѣпръ шлемы развѣ

. . …. . _ лаетъ. .

о! какъ душа моя въ сей безотрадный часъ

схоша съ природою въ унынье погруженной!

Услышьпе пѣни, вы, Ларнуля скорбный гласъ!

И воплямъ жалобнымъ внемлипе раздраженны!

Любезный юноша Силема, о Алларъ!

Онъ первымъ былъ моимъ въ сей жизни ушѣ

* * __
шеньемъ: ",

Печали, радоспи— сей общій смерпнымъ даръ

дѣлили вмѣспѣ мы съ единымъ восхищеньемъ.
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въ газерѣ лукъ пугой учились напрягапъ, t

и копіемъ владѣпь. — Сразя враговъ Эрина,

не разъ мечи свои спремились обагряпъ -

Въ дымящейся крови жеспокаго Лохлина.

труды, опасносши онъ раздѣлялъ со мной; *

Съ нимъ въ Ипро подняли вѣприла корабельны,

Какъ вызвалъoаКорло я на смерпоносный

- * * * бой, * * *

Среди Сональскія долины безпредѣльной,

Но бывъ пронзенъ спрѣлой, на землю я упалъ;

Алларъ щипомъ своимъ покрылъ меня мгно

венно;

во взорахъ у него огнь мщенья запылалъ о

И сопропивникъ палъ рукой его сражен

_ ный. . . . .

Но защипивъ меня самъ пяжко раненъ былъ;

Кровь изъ груди его спруилася рѣкою; . —
…

* *

Несчаспный спасъ меня— а я?— я запла

_ пилъ

Ему за дружеспво злодѣйспвомъ— смерпью

- - Т . … „ЗЛОНО.
е —

Почно велѣла мнѣ Аллара умерпвишь,



76 -Э-о-ве-е-е

Прекрасная, но ахъ, жеспокая Азала?

Почпо велѣла мнѣ убійцей друга быпь?

Я опвергалъ пвой вопль, сколь пы ни умо

ляла,

И долго хипрому вѣщанью не внималъ.

Но увлеченъ, увы! я былъ слѣпой любовью:

. Твой пагубный языкъ мнѣ чувспва оковалъ;

Ядъ мщенія слился въ моихъ соспавахъ съ

кровью,-

Попекъ— и юношу къ оружію подвигъ, —

На смерпный вызвалъ бой. —Такъ я, небла

* * годарный!

Забылъ и долгъ и чеспъ въ сей спрашный

мщенья мигъ..

Оспановись, онъ рекъ, Ларнуль, Ларнуль ко

варный! *

Дерзнули проливашъ кровь друга моего?

Дерзнулъ сразишься я съ побой на рапномъ

. . - полѣ?

Колъ жизни хощешь пы Аллара пвоего,

То уполи свой мечь: Алларъ въ пвоей здѣсь

.

* * * волѣ.



л

И въ мигъ сей обнаживъ невинну грудъ, вѣщалъ:

Вопъ сердце, чпо къ пебѣ лишь дружеспвомъ
, —

* * * пылаепъ!

. . .
* *

пронзи его; съ пѣхъ поръ какъ смерпи воз

желалъ
….

.

Аллара, жизнь его ужь болѣ не плѣняепъ.

. Горячая слеза испорглася изъ глазъ,

Забилась грудь моя; но огнь въ душѣ родился, _

Когда воспомянулъ Азалы мспящій гласъ,

И мечъ мой кровію Аллара обагрился.
.

На землю падая, онъ подалъ руку мнѣ,

Взоръ успремя, изрекъ: Ларнулъ, я умираю!

Воздвигни надо мной гробницу въ сей спранѣ;

А я-за смерпъ свою пебѣ, мой другъ, прощаю!
.

Но опъ Азалы пы бѣги, забудь, не мспи:

Во взорахъ ядъ у ней; она для бѣдъ родилась.

И снова мнѣ сказавъ въ послѣдній разъ: проспи!

Великая душа къ безсмерпью преселилась.

Съ пѣнями праопцевъ бесѣдуешь Алларъ;

Они вокругъ пебя собравшись вопрошаюпъ:

„Кпо надъ побой свершилъ губипельный

ударъ?“

.
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Но я предспану самъ; да къ мукамъ осуж

ч. .
даютпъ,

И окровавленный имъ покажу мой мечь.

Рука, копорая пебя, Алларъ, сразила,

Должна въ опмщеніе злодѣя жизнь пресѣчь!

пусшь насъ соединипъ пеперь одна могила!

Вѣщалъ и оспpу спалъ онъ въ грудь себѣ

," .

вонзилъ,

И плавая въ крови, изрекъ: проспи ларнулю!

Съ сосѣдспвенной скалы крикъ врана

_

слышанъ былъ;

Въ дубахъ свиспящій вѣпръ гналъ съ моря

спрашну бурю;

Сверкала молнія; гремѣлъ ужасно громъ;

Природа самая казалось соспрадала;

Но вдругъ безмолвіе просперлося кругомъ

И въ мракѣ скрыпая равнина препепала.....

А Я . . . . . . ъ.



! Для вѣчноспи намъ Богъ жизнь временную

далъ; * * *

за временную скорбь, рай вѣчный обѣщалъ;

Тамъ родина души, всѣхъ паинъ совершен

спво. —

Спяпъ прупы подъ землей, ихъ въ небѣ ждепъ

блаженспво;

. И, кровію Хриспа, обѣпъ запечаплѣнъ.

Вселенна въ лѣпопѣ, одинъ лишь призракъ

плѣнъ;

Колико въ ней красопъ чудесныхъ ни вспрѣ

чаю,

Но міръ назвапъ Небесъ подобьемъ не дерзаю;

Далеко нашу мысль и чувспво превзойдепъ

Топъ рай, копорый Богъ для праведныхъ

блюдепъ,
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зъ

далеко не вмѣспипъ и мудрыхъ поспиженье

Великаго Творца ко пвари снисхожденье.

Сей велелѣпный міръ, чудесъ огромный храмъ,

.. Ошпѣнокъ лишь пого, что Богъ назначилъ

_. , намъ.

Пускай мы здѣсь цари, пуспь въ силѣ пор

жеспвуемъ

И предковъ упоппавъ, попомковъ образуемъ,

На долгій рядъ вѣковъ и зиждемъ и пворимъ,

! Какъ волны безъ бреговъ среди пучинъ кипимъ;

Но міру еспь предѣлъ, и — смерпному кон

о . чина! . . .

Какъ громко бы его не славилась судьбина!

Ничпо не опврапипъ Всевышняго законъ:

Ни доблесши, ни мзда, ни покаянный сшонъ.

. Но ежели судишь о жизни человѣка
у . .

По подвигамъ его, — ему не будепъ вѣка.

_ Вошще въ дѣлахъ искашь мы вѣчноспи хо

пимъ,

Дивяся спаринѣ, внучапъ дивипъ спѣшимъ.

Пока пѣснишся духъ въ вещеспвенномъ со

спавѣ
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Ему причаспья нѣпъ въ гоповящейся славѣ,

Копорой, на краю послѣднихъ нашихъ дней,

Доспигнупь суждено опъ юносши своей.

Упрашивши ее въ плачевной сей юдолѣ,

Мы пяжкой подъ грѣхомъ подвержены неволѣ;

Недуги и печалъ и всякая бѣда

Соблазновъ свѣпскихъ, супь горчайшій плодъ.

И М3Да.

Соспарѣвшись на гробъ со препепомъ взи

_ раемъ
кт о .

.

И, крапкой мигъ проживъ, въ немъ скоро

ЗасБлПаемъ.

Чего же ради пакъ мяпемся въ живопѣ

И въ жерпву небеса приносимъ суепѣ?

Дымъ славы обоняпь — безъ успали пру

димся;

Съ кумирами спраспей вспаемъ и спашъ

ложимся?

Не смысля, чпо всему конецъ на свѣпѣ —

плЯ ,

Чпо въ землю снидепъ все, — понеже все

земля!

Ч. ГV. Кн. 1. 6
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. О пы, Дупа духовъ, превыспреннихъ

---- Зиждипель!

поправшій смерпью смершь, Адамовъ иску

э пипель!

приникни съ высопы въ черпогъ моей души;

Гнѣздящихся спраспей волненье упиши!

Какъ Симону Пепру, въ моряхъ Тиверіад

скихъ,

десницу мнѣ проспри, изми изъ пламенъ

адскихъ!

и

Смиряя, научи теройски все перпѣшь,

по благодаши жишь, и — съ миромъ уме

репь !!!

писано въ Нижнемъ Новгородѣ

въ Авгуспѣ 1818.

4 _

Князъ И. Долгорукій.

ъ

-э-о-Ѳфе-е-е- ____ ____ ..
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…"

въ ч вмъ счАсть въ

; -му-ве-о-о-о
.

Чпо нужно къ счаспью, въ чемъ оно?

Въ богапспвѣ всѣ пвердяпъ давно. 1

ч- …"

Въ богапспвѣ, говорипъ богапый

И спроипъ каменны палапы,
. …" ч.

Зовепъ — но счаспье въ нихъ нейдепъ:

Тамъ море роскоши, а счаспья каплинѣпъ!

Ищипе счаспья за морями,

кричипъ обманупый мечпой,

И позабывъ покой злапой

лешишъ, сквозь бури, въ споръ съ волнами.

Весь свѣпъ объѣхалъ, обошелъ,
*

Но счаспья не нашелъ! . . . .

„Я счаспливъ! говорипъ, любуяся красою,

Аминпъ, младой паспухъ, подруги молодой,

Межъ пѣмъ когда заря румяной полосою

____ _ . 6*

и
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Горипъ надъ зеркальной водой;

И въ рощахъ дремлющихъ пѣвцовъ замолкли

хоры.

На чпо намъ, милая! злапыя горы?

чегожъ пому желапь оспалось отъ вотовъ,

Кому въ удѣлъ дана и дружба и любовь? —

любовью поспланно соломенное ложе,

Мой другъ, мой милой другъ! спокрашно мнѣ

дороже,

Чѣмъ злапомъ блещущи парчи,

На коихъ пышны богачи

Въ безсоньи и поскѣ проводяпъ груспны

. НОЧИ. . . .

О, вѣрь мнѣ, онъ сказалъ, возведши къ небу очи:

. Я счаспливъ, я блаженъ вездѣ, гдѣ пы со

____ мной!

и многоль надобно въ сей жизни намъ для

. счаспья?

Спокойной уголокъ — просшой . .

шалашъ, — гдѣ-бъ съ милою укрыпься опъ

ненаспья; —-

Въ цвѣпущей юноспи — взаимную любовь;
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Въ преклонной 9199Роспи — себѣ и дѣпямъ

- хлѣба;
. . . -

Вотъ все, чего должно просишь у Неба,

. Ошъ благоспи Боговъ.

_

.-ч

Ѳ. Глинка.

-Э-t-e«Эе-е-е

эксп р о м т ъ

(По слугаю экзамена ва Институтѣ Глухо

нѣливtхó.) .

Се милосердья храмъ! Здѣсь нову жизнь при

еМЛНОГПъ :

* Нѣмые— Говорапъ, лишенны слуха — внем
.

;

*

люпъ!

Графъ А. Хвостовъ.



Черны, волнисты — быспро грядами

Тучи по небу лепяпъ.

N

Влажнымъ пуманомъ холмы одѣпы;

Солнце не мещепъ лучей.

Тамъ подъ горою, къ черному бору

Съ шумомъ спремипся Донецъ;

Дону сѣдому воды вручая,

Плещепъ въ высокихъ брегахъ.

Хладный вой вѣпра свищепъ по рощамъ;

Валипся на землю лиспъ;

Голые сучья долу склоняся,

Смопряпъ уныло на нихъ.



* * -Э-t-co-о-е в7

дремлепъ ночная, вѣщая ппица

На обнаженной скалѣ,

крикомъ пропяжнымъ ланъ быспрошечну

Гонипъ изъ мрака лѣсовъ.

. . _ А

плодъ ниспадаепъ, плѣепъ и гибнепъ
1

Подлѣ родимыхъ корней;
, - . л

мнипся, гопова сномъ непробуднымъ

Маперь Природа уснупь.

Тамъ на высокой дуба вершинѣ

Воронъ угрюмый сидипъ,

съ крыльевъ обмокшихъ дождь опрясая?

Карканьемъ зиму зовепъ.

скоро опкроепъ мрачны пещеры о 1

Грозный свирѣпый Еолъ;

Буйные вѣпры скоро сорвушся

съ пяжкихъ чугунныхъ цѣпей.

скоро посыплепъ иней пушиспый

хладна космапа рука — —

и на широкихъ водахъ бездонныхъ

Льдиспой воздвигнепъ пресполъ
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Скоро — но други! — все оживипся

Съ ясной грядущей весной! —

Мыже сѣдѣя, — майскаго упра

можемъ за гробомъ лишь ждать.

Порфирій Лобойковъ.

минис«с»;авнишня

шА Р Р А дА.

. 492-едвозвеекъ .

На чемъ живешь — слогъ первый мой;

. Впорое — милая увидѣвшись съ побой

Душевно говорипъ, замѣпишь по изъ взгляда;

. А цѣлое — Шаррада.

и ! С.

вѣчес»ежземнофъ-савое
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ПРИГЛА1ПЕНТЕ КЪ ВЕСЕЛЬ ПО.

(Подражаніе Гагедорну. )

ч.

1

оффелчье-с»-н-ееффе

Съ свободнымъ сердцемъ предадимся,

Друзья! веселью юныхъ лѣпъ.

Куда мы въ спароспи годимся?

Уже въ ней пылкихъ чувспвій нѣпъ.

Весь міръ опкрыпъ вамъ къ наслажденью:

Умѣйше пользовапься имъ.

Амуръ! спѣши къ увеселенью!

Почпи присупспвіемъ своимъ!

ч.

Чело украсьше вы цвѣпами,

Пока цвѣпы еще къ лицу;

А радоспи назвапь мечпами,

Не кспапи даже мудрецу.
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Чпо царстпвомъ мерпвыхъ насъ прельщаюпъ?

Вѣрнѣель жизни сей оно? .

тамъ хладныхъ пѣней обнимаюпъ,

Тамъ воду пьюпъ, а не вино!

Смоприпe! Хлоя посѣпила

Съ упѣхами любви нашъ кругъ.

О Хлоя! еслибъ пы польспила!

Меня хошь взоромъ, милой другъ!

Вѣрь моему пы наспавленью: .…

Безъ чувспвъ не должно сердцу быпь; ч.

Суровоспь приведепъ къ почпенью,

Но, ахъ! какъ сладоспно любишь!

Ужелибъ Хлою не плѣнила . X

взаимна, пламенная спрасшь?

Или любви волшебна сила

Надъ сердцемъ не взяла бы власпь?

Тебѣ всѣ пѣсни и желанья

приносимъ опъ сердецъ своихъ.

О еслибъ наши лобызанья

Доспойны были успъ пвоихъ!

;
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Вино, чпо въ чашѣ сей сребрипся,

лишь ждешъ пого, чпобъ пы пила.

Ты, Хлоя, можешь съ нимъ, сравнишься:

. Будь пламенна и весела! .

Тогда пы будешь совершенна, и….

И счаспье наше процвѣпешъ; -

Моя же Муза восхищенна

Вино съ любовью воспоепъ.

Н. Розенмейеръ.
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къ уБѣгАютцЕй кРАсАвицѣ.
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О, не бѣги пакъ скоро опъ меня!

Смопри бѣжипъ все вихремъ подъ луною:

Бѣгупъ часы, и день бѣжипъ опъ дня,

Бѣгупъ лѣпа — и юноспь съ красопою.

Мигъ жизни быспръ — спѣши его ловипь !

Цвѣпущія въ ланипахъ розы вянупъ;

Люспръ, два еще — кпо знаепъ? можешъ

быпь—

И опъ пебя всѣ пакже бѣгапь спанупъ.

О. Сомовъ.
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ч. . .

судь я и сосѣдъ.

(Сказка. )

—е-е-с-фс»-о-е

__ ____ _ _. 1

Въ дождливый день, обѣденной порою,

Подъ вепхимъ зоншикомъ и съ пяжкой но

шей дѣлъ,

судья спариннаго покрою

— Домой въ задумчивоспи шелъ.

Дорогою сосѣдъ съ нимъ повспрѣчался;

. Судья съ прияпелемъ поцѣловался,

Попомъ вздохнувъ, сказалъ:— все, все идепъ

не пакъ!

Да и какому быпь добру, любезный, съ

, нами ?

. Попупалъ всѣхъ лукавый врагъ!

, ну! видно за грѣхи мы нашими опцами

у

— На свѣпъ сей рождены. …
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Здѣсь— правда, совѣспь, чеспъ совсѣмъ ис

преблены;

Всѣ о добрѣ пвердяпъ, а къ дѣлу лишь ко

снепся,

То всякой опъ добра спиной и опвернеш
и

ся. -

Забыли бѣдные, и смерпь и спрашной судъ;

Не въ царспвіе небесъ, — а въ адъ себя вле

купъ!

И брапья - по моя, скажу не въ осужденье,

Ужъ поперяли все къ успaвамъ уваженье;

Нѣпъ честпи на волосъ въ душахъ!

Такъ наживаюпся, пакъ совѣспью поргу
ч. юпъ, _

Чпо выговоришь спрахъ!

Какъ карпами, дружокъ, законами пасу

_ юпъ!

Въ разврапѣ свѣшъ погрязъ! …

Наспалъ, сосѣдушка, насшалъ послѣдній

часъ! —

Сосѣдъ глазамъ своимъ не вѣрилъ,
1 _ _

Зря рѣдкій чеспноспи судейской образецъ.—
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Судья, казалося ему, не лицемѣрилъ:

Проспакъ не зналъ людскихъ сердецъ;

Проспакъ на свой аршинъ все мѣрилъ.

Но между пѣмъ судьба сосѣда привела

Съ какимъ - по богачемъ въ судѣ имѣшь дѣ

ла. -

-

Къ Судьѣ прияпелю лишь пяжба пере
чъ

Шла,

Топчасъ бѣжишъ сосѣдъ къ служипелю Ѳе

миды,

Бранипъ съ нимъ свѣпъ и всѣхъ лю

дей,

замолвилъ слова два о правопѣ своей;

изчислилъ всѣ соперника обиды;

Но на бѣду, изъ Судьиныхъ рѣчей

замѣпилъ, чпо Судья не пѣ имѣлъ ужъ

1 виды:

Угрюмо, сухо опвѣчалъ,

То справки къ дѣлу собиралъ;

то завпра побывашъ сосѣда приглашалъ.

Насилу вышло разрѣшенье,
л

Копораго бѣднякъ пакъ долго ожидалъ. —
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… Опредѣлили — Чпожъ? — богапому имѣнье,

_ А бѣдному, какъ водипся, перпѣнье. —

Тогда сосѣдъ сказалъ: чпо пѣ другихъ бра

няпъ ,

Копорые прикрыпъ свои грѣхи хопяпъ! —

И. Анисковъ.

ееееIс-де-бее
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служАщія къ пояснвнію двввнкй Россій

ской исторіи «).
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Лѣтописи наши съ Х1 до половины хVп

вѣка, соспавляющія, какъ бы непрерывную

цѣпь, долго оспавались безъ должнаго уваже

Нія и почпи Въ безъизвѣспноспи. пепръ

великій, въ проѣздъ свой чрезъ Кенигсбергъ

въ 1716 году, первый обрапилъ вниманіе на

*) Извлеченіе изъ книги: Оutersuchungen zur

Еrlauterung der alteren Сeschichte Кusslands von

А. С. Lehrberg. Нerausgegeben von der Каiserli

chen Акademie der Vissenschaften durch Рh. Кrus.

St. Рetersburg 1816. S. 264 in-4”. Извѣспія о сей

книгѣ и разборы оной, помѣщены въ слѣдую

щихъ журналахъ: Vіener Litteratur-2eitung 1816.

Аug. М". 67. S. 1об1 — то99. О. (Добровскаго);

Ч. 1V. Кн. 1. . . 7
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Радзивиловскій списокъ Неспоровой лѣпописи,

копорая почипаепся единспвеннымъ испоч

нИКОМЪ древней опечеспвенной Испоріи. . Въ

царспвованіе Екаперины 11. напечапанъ на

конецъ (1767 г.) Никоновскій списокъ при Ака

деміи Наукъ, коeя членамъ обязаны мы глав

нѣйшими изслѣдованіями по части древней Рос

сійской Испоріи. Знаменипый Байеръ (1 1758)

первый спарался поясняшъ Рускія древносши

и не рѣдко прибѣгалъ къ Азіапскимъ и визан

тпійскимъ писантелямъ. Миллеръ, обозрѣвая

архивы по случаю своего долговременнаго пу

пешеспвія по Сибири, собралъ многіе драго

цѣнные машеріалы и помѣспилъ оные въ пво

реніи своемъ: еamnitung Stuiffфer Geidiфte. Бо

лѣе же всѣхъ Россійская Испорія обязана

1Плецеру. Оспроумною крипикою возспа

новилъ онъ не полько нашего Неспора "), но

и вообще доспоинспво самой Испоріи. На

наilischе 1itter. zeitung 1816 Nov. Ме. 275. S.595

598 und М?. 276. 5. 6о — бо3 (Рюса); Leiрz. Litt.

2eit. 1817. Мау. М”. 155. S. тобо — говъ; Аппаles

Еncусloped. 1817. Sept. Т. V. р. 127 - 147 (Клап

ропа); Gotting. Се1. Аnz. Julу. М". 114 ; S. 1129 —

1 155. V. (Ведекинда).

* *) Спараніемъ Г. Языкова, шлецеровъ

еличенный Неспоръ переведенъ на Россійской
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черпанныя имъ правила, несомнѣнны, хопя

иногда и самъ онъ пропивъ нихъ погрѣшалъ.

Оспавивъ оныя изъ виду, вся Испорія могла

бы преврапипься въ собраніе нелѣпыхъ вы

мысловъ, и испина; главное основаніе сей

науки, должна бы изчезнупѣ. Между пѣмъ од

нако, какое по непреоборимое пщеславіе, увле

кавшее его кѣ преніямъ, иногда совершенно

ничпожнымъ и безполезнымъ, Шлецеру мо

кепъ нѣкопорымъ образомъ бышь вмѣнено въ

погрѣшносшь, запмѣвающую его славу. Кро

мѣ сего, еслибъ онъ писалъ слогомъ болѣе еспе

спвеннымъ, по пворенія его, по богапспву,

мыслей, — хопя не всегда основапельныхъ;

но не рѣдко разипельныхъ и образцовыхъ, —

и по рѣзкому, часпо даже въ воспортъ при

водящему изображенію предмеповъ, никогда

не преспавали бы привлекапъ къ себѣ чипа

шелей. Жалуюпся пакже на Шлецера за по,

чпо онѣ не обращалъ вниманія на Азіапскихъ,

писапелей, безъ пособія коихъ, нельзя поя

снитпь нѣкопорыхъ мѣспъ въ нашихъ лѣпо

писяхъ. — Одинъ покмо Лербергъ умѣлъ избѣ

языкъ. Въ переводѣ 1 часпь подлинника соеди

нена со вспупленіемъ ко 2 часпи; оспальное

изъ 2 частпи присоединено къ 3 часпи подлин

ника для соспавленія 2 пома на Рускомъ языкѣ.

их

— 7

:
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жашь сихъ недосшапковъ. Соединяя вкусъ съ

основашельносшію, ясносшь съ глубокомы

сліемъ, онъ одарень былъ величайшею способ

носшію одушевляпъ самые обыкновенные и по

видимому мало занимапельные предмешы: пра

вильный ходъ мыслей и слова принадлежипъ

къ главнымъ его доспоинспвамъ. — Сколь

обильныхъ плодовъ могла ожидапь Испо

рія опъ сего мужа, какъ бы для нее совер

шенно рожденнаго, еслибъ внезапная смершь

не похипила его. Лербергъ не полько заслу

, живаепъ уваженіе какъ ученый, но и пріяпе

ли его, лишились въ немъ друга искренняго;

человѣка, во всѣхъ опношеніяхъ опличнаго
и примѣрнаго. - и _

I Ааронъ Хриспіанъ Лербертъ родился въ

Дерппѣ 7го Авгуспa 177о года. Еще до ро

жденія своего лишился онъ опца, ли сія по

перя ввергла семейспво его въ крайне бѣдное

соспояніе. Но возраспая подъ призрѣніемъ

добродѣпельной мапери, онъ облегчалъ ея

- пруды и несчаспную долю прилѣжаніемъ и

примѣрнымъ поведеніемъ, снискавшими ему

въ скоромъ времени нѣкопорое покровипель

спВо. . . .
_ .

По окончаніи, на 18 году своего возраспа;

приугоповипельныхъ наукъ въ городскомъ учи

*
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лищѣ, оправился онъ въ Ену. Здѣсь юный

Лербергъ нашелъ обширное поле для своихъ

заняшій и средспво къ развипію врожденныхъ

способносшей, копорыя не укрылись опъ взо

ровъ его насшавниковъ. Но бѣдносшь и недо

спапокъ, часпо омрачали веселое чело его,

, и оспанавливали въ успѣшныхъ начинаніяхъ.

При всей умѣренноспи своей, нажилъ онъ дол

ти, и по недоспапку въ содержаніи, видѣлъ

приближеніе минупы, въ копорую долженъ

будепъ оспавишь на всегда Универсипепъ.

Въ сіе время благопріяшный случай доспа

вилъ ему знакомспво съ его единоземцемъ Г.

фонъ Бокомъ, уѣзднымъ предводипелемъ дво

рянспва, копорый, принявъ Лерберга наспав

никомъ своихъ дѣпей, заплапилъ въ Енѣ всѣ

его долги, доспавилъ ему способы окончишь

курсъ наукъ въ Геппингенѣ, и обѣщался оп

правишь на своемъ иждивеніи во Францію

и Англію. По причинѣ революціи Лербергъ

не былъ во Франціи; но поперю сію возна

градилъ онъ долговременнымъ, пребываніемъ

въ Англіи, приобрѣвъ памъ полное познаніе

. Англійскаго языка. Возврапясь въ Россію, онъ

занимался воспипаніемъ дѣпей своего благодѣ- . "

пеля; въ 18о7 году Имперапорская Академія

” Наукъ избрала его своимъ Адъюнкпомъ, а .

ч. .
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вскорѣ попомъ и Экспраординарнымъ Акаде

микомъ. Предъ симъ еще въ 18о5 году при

нималъ онъ живѣйшее учаспіе въ образованіи

"С. Пешербургскаго филанпропическаго обще

спва, копорому предспавилъ разныя сужденія

объ Англійскихъ попечипельныхъ заведеніяхъ.

Но ученыя заняпія его прерываемы были уже

съ 18oо года часпыми болѣзнями, копорыя,

увеличиваясь съ пого времени болѣе и болѣе,

были наконецъ причиною его кончины, послѣ

довавшей 24 Іюля 1815 года. Воздавая уваже

ніе и справедливоспъ дарованіямъ и знаніямъ

сего мужа, не менѣе должны мы почпишь и Г.

Академика Круга, котпорый посвяпилъ болѣе

двухъ лѣпъ на довершеніе и изданіе прудовъ

его. Будучи соединены неразрывными узами

дружеспва, оба сіи Испорика раздѣляли между

собою заняшія, сообщали другъ другу свои оп

крыпія и сомнѣнія, подвергали спрогой крипи

кѣ произведенія пера своего и были взаимными

свидѣпелями всей ученой жизни, посвященной

единспвенно наукамъ. Лербергъ занимался

преимущеспвенно древнею Россійскою Геогра

фіею и Генеалогіею, а г. Кругъ Хронологіею и

Нумизмашикою. Распредѣливъ пакимъ обра

зомъ заняпія, они,— чувспвуя всю важноспь

сочиненія полной Испоріи Россійскаго Госу
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дарстнва, безъ предварительнаго изслѣдованія и

поясненія нѣкопорыхъ мѣспъ, коихъ наспоя

1цее значеніе, переданное намъ лѣпописцами,

запмѣнено различными обспояшельствами,

— посвяпили себя изслѣдованіямъ часп

ныхъ предмеповъ. Н. М. Карамзинъ, поль

зуясь ихъ изысканіями опдаепъ имъ должное

уваженіе: - признапельносшь возвышаешъ

и самаго благодарящаго. Лербергъ, кромѣ

сихъ напечатанныхъ уже сочиненій, оспавилъ

множеспво любопыпныхъ записокъ, касаю

нщихся до древней Руской Географіи, Эпно

"трафіи и Генеалогіи; пакже карпы собспвен

ныхъ прудовъ, изображающія мѣспа, бывшія

, предменномъ его изслѣдованій. Одна изъ сихъ

карпъ, копорая предспавляепъ земли, лежа

1ція опъ впаденія Камы въ Волгу, до Новой

Земли и опъ Спокгольма до рѣки Ваха, впа

дающей въ Обь, къ особенному удовольспвію

ученыхъ занимающихся опечестпвенноюИспо

ріею, издана Государспвеннымъ канцле

ромъ Графомъ Николаемъ Пепровичемъ Ру

мянцовымъ. Изданныя же пворенія его раз

дѣлены на шесшь главъ: первая содержипъ

описаніе земли, именуемой въ Россійско-Им

перапорскомъ пипулѣ Югорскою; впорая

заключаепъ въ себѣ изслѣдованія о пой спра
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нѣ, гдѣ обипалъ народъ Ямъ, и служипъ до

полненіемъ къ Испоріи новой Финляндіи; въ

препей изложенъ древній договоръ, заключен

ный въ первыхъ годахъ принадцапаго сполѣ

пія между Новгородцами и жипелями Гоп

ландіи; чепверпая содержипъ жизнь Великихъ

Князей Владиміра Андреевича и Владиміра

Мспиславича; пяпая, описаніе нижняго Днѣ

пра и его пороговъ, и наконецъ шеспая, изы

сканія о мѣспоположеніи Казарской крѣпоспи

Саркела и Бѣлавежи. Для примѣра сообщимъ

мы здѣсь почпеннѣйшимъ чипапелямъ нашимъ

извлеченіе изъ спапьи о Югріи.

Названіе земли Югры, угры или Югоріи,

часпо вспрѣчаепся въ нашихъ лѣпописяхъ

и древнѣйшихъ писменныхъ памяпникахъ, да

и нынѣ еще упоминаепся въ Россійско-Импе

рапорскомъ пипулѣ. Многіе говорили о сей

землѣ , но никпо не показалъ наспоящаго ея

мѣспоположенія. Тапищевъ и Болпинъ оп
5 _

несли ее къ рѣкѣ Югу, копорая, соединяясь

съ Сухоною, образуепъ Сѣверную Двину.

Миллеръ и Фишеръ полагали, чпо, она лежала

на берегахъ Ледовипаго моря у Пуспозерска,

между Печорою и Ураломъ; Шлецеръ послѣ

довалъ сему мнѣнію, почипая Вычегду Южною

границею сей земли, а Георги думалъ, чпо

л

!
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Югорская земля проспиралась опъ Бѣлаго

моря за Уралъ до рѣки Оби.

Всѣ сіи мнѣнія помянупыхъ писапелей

не подпверждены испорическими доводами.

Древняя Югра, какъ доказываепъ Лербергъ,

проспиралась отъ Сѣвернаго Урала на во

спокъ, за нижнюю Объ до рѣкъ Надыма и Ага

на; къ ней принадлежали спраны, лежащія

при нижнемъ Ирпышѣ, Тавдѣ, Турѣ и Чу

совой. Она граничила къ Югу землею, оби

паемою Тапарами, а къ Сѣверу нынѣшними

Самоѣдами. Изъ сего видно, чшо она сосша

вляла значипельную часпъ Сѣверо-Западной

Азіи, включая въ себѣ обширныя земли, при

надлежащія нынѣ къ Тобольской и Пермской

губерніямъ. _ .

КОгры извѣспны намъ пеперь подъ назва

ніемъ Вогуловъ или Вогуличей и Обскихъ Оспя

ковъ. Сіи два племена называюпъ сами себя

Манси; названіе же Вогуловъ перешло къ намъ

опъ Зырянъ, копорые именуюпъ ихъ Ваеолъ.

. Вѣрояпно пакже и по, чпо племена

сіи получили свое названіе опъ рѣкъ Вогу

ліи, пропекающей близъ Сыгвы и отъ Во

гулки, впадающей въ Объ у Березова. Въ

древнія времена, вся спрана сія была из

вѣспна подъ именемъ Югріи; но при новыхъ

ч



ея наименованіяхъ, первое совершенно из

чезло и сохранилось полько въ названіи

сосѣдспвенныхъ горъ и береговъ. Еще по

нынѣ Сѣверная часшь Урала, называешся

1Огорскими горами; Южный береть Карскагоморя, Югорскимъ, а каналъ между оспровомъ ч.

Вайгацомъ и пвердою землею, Югорскимъ

ціаромъ.

Не входя въ подробное исчисленіе мѣспъ

и городовъ, кои вдревле заключала сія слав

ная земля, упоминаемая многими иноcпран

ными писатпелями, покажемъ, съ копораго

времени встнрѣчаешся она въ Рускихъ лѣпопи

сяхъ. Въ первый разъ говорипся о Югріи въ

хо52 году, когда Новгородцы ходили подъ на

чальспвомъ Воеводы Улеба на желѣзныя вра

па, гдѣ и были они опражены, вѣрояпно

10горцами, чпо упверждаепъ и Тапищевъ.

Попомъ упоминаешся объ оной въ лѣпопи

сиНеспоровой подъ то96 годомъ. Юрій Торго

вичъ, родомъ Новгородецъ, разсказывалъ Не

спору, чпо за нѣсколько лѣпъ предъ симъ,

- послалъ онъ своего слугу въ Печору, копорые

данъ даюпъ Новгородцамъ. Оппуда прошелъ

онъ въ Югру, а Югра еспъ народъ, говоря

- щій особеннымъ языкомъ и обипающій въ Сѣ

верной спранѣ , въ сосѣдспвѣ съ Самоѣдами.
, -

з:

".
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Жипели сказали слугѣ: мы узнали дивное чу

до, о копоромъ до сихъ поръ никпо не слы

хивалъ и копорое появилось полько за при

. года. По дорогѣ къ лукоморью есшь горы,

высопою до небесъ, въ копорыхъ слышенъ

кличь и говоръ; они просѣкаюпъ гору, какъ

будпо хопяпъ сдѣлапь опверсшіе, Но еще

мало просѣкли. Они говоряшъ, но языка ихъ

никпо не разумѣепъ; показываюпъ на желѣзо

, и руками даюпъ знапъ, чшо оное имѣшь же

лаюпъ. Кпо даспъ имъ ножъ или косу, по

му даюпъ мѣхи. Дорога къ симъ горамъ со

вершенно не проходима попому, чпо напол

нена снѣгомъ и лѣсами ; къ пому же слишкомъ

подалась къ Сѣверу. _

Сіе описаніе конечно опносишся къ Югор

ской землѣ, въ Сѣверной спранѣ коей, По

обѣимъ споронамъ Обской губы, по сіе время,

обипаюпъ кочевыя народныя племена; ихъ

именуютъ Самоѣдами; по мнѣнію же Лер

берга, эпо должны бышь Зыряне и Пермяки,

порговый и дѣяпельный народъ, и дорога,

копорую пролагали они чрезъ Уральскія горы,

для опкрыпія себѣ новой порговли, есшь,

пакъ именуемая Зырянская дорога, идущая

въ югру вдоль рѣки Сосвы и вогулки, изъ

сего можно видѣпь, чпо дорога сія начаша
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во время Неспора, и чпо порговое сноше

ніе народовъ, рано возникло въ сей опдален

ной спранѣ.

. Въ половинѣ принадцапагосполѣпія Югра

вспрѣчаешся уже въ лѣпописяхъ Новгород

скою волоспію; но когда именно она пришла

подъ власшь Новгородцевъ, о семъ произше

спвіи лѣпописи умалчиваюпъ, хопя извѣсп

но, чпо Новгородцы весьма рано брали здѣсь

дань и распроспранили къ Воспоку свои завое

ванія. Еще въ 1 167 году жипели Югры, Печо

ры и Заволочья побили спо именипыхъ Нов

городцевъ, пришедшихъ пуда для сбора дани.

Сія непокорносшь Великому Княжеспву Рос

сійскому, а болѣе еще желаніе опуспишь за

, убіеніе собирапелей дани, побудило чесполю

х

бивыхъ Новгородцевъ предприняпь въ 1 195

году походъ для покоренія Югры. Собран

ная дружина опправилась подъ предводипель

спвомъ Воеводы Андрея. Она прибыла въ Ю

гру, взяла укрѣпленный городъ и обрапилась

къ другому, гдѣ находился погда Югорскій

Князь. Но сей умѣлъ прошивуспашъ напа

денію. Уже осада города продолжалась пяпъ

недѣлъ, какъ КОгорскій Князь выслалъ сказапь

Новгородцамъ: мы копимъ сребро, соболи и

иныя узарочья, а попому не погубляйше

л
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своихъ рабовъ, а съ нимя и дани *). Между

пѣмъ пайно послалъ онъ искапъ помощи у

своихъ соопечеспвенниковъ, и когда оную

получилъ, по пригласилъ Воеводу съ двѣнад

цапью чиновниками въ городъ, гдѣ ихъ всѣхъ

повелѣлъ умерпвишь. Попомъ, придцапъ

знапнѣйшихъ Новгородцевъ, а вскорѣ за симъ

еще пяпдесяпъ, пакимъ же образомъ обма

нупые, имѣли равную учаспъ ; наконецъ

въ началѣ декабря осажденные сдѣлали удач

ную вылазку и побили на голову изнурен

ныхъ голодомъ непріяпелей своихъ. Токмо

восемьдесятъ изъ знашнѣйшихъ Новгородцевъ

спаслися бѣгспвомъ и прибыли въ домы свои

уже въ концѣ слѣдующаго лѣпа. — Вопъ чпо

повѣспвуюпъ лѣпописи о неуспѣшныхъ похо

дахъ Новгородцевъ въ Югру; но съ принад

, цапаго сполѣпія, какъ мы выше упомянули,

принадлежала она къ Новугороду, чпо под

*) Въ горахъ, по Енисею, находяпся изга

рины и плавильни древнихъ памошнихъ рудо

коповъ, показывающія, чпо Сибирскіе народы

издавна плавили серебро и золопо, дѣлая всѣ

нужныя для пого орудія не изъ желѣза, а изъ

мѣди. Сіи спарыя рудокопники называюпся

въ Сибири Чудскилии копялии. См. Примѣчаніе

"88 къ 111 пому Испоріи Госуд. Россійскаго.

ч
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пверждаетпся нѣкопорыми уцѣлѣвшими догово

рами Новгородцевъ съ ихъ Князьями; а въпри

надцашомъ и чепырнадцашомъ сполѣпіяхъ *)

КОгорская земля упоминаема была уже въ чи

слѣ обласпей, плапившихъ дань Великимъ

. Князьямъ.

Въ пяшнадцапомъ сполѣпіи лѣпописи по

вѣспвуюшъ о прехъ походахъ, въ сію опда

ленную землю, предприняпыхъ Великимъ

Княземъ Иваномъ Васильевичемъ. Первый

былъ въ 1465 году. Великій Князь далъ по

велѣніе Василію Скрябѣ опправишься пуда

съ Княземъ Василіемъ Ермолычемъ, Оспіа

вивъ Успютъ 9 Маія они пошли и покорили

1Огорскую землю, взяли многихъ въ плѣнъ и

привели съ собою въ Москву Югорскихъ Княя

зей Колпака и Течика. Великій Князѣ плѣн

никамъ симъ дозволилъ возврапишься, нало

живъ на нихъ, и на всю 1Огорскую землю

дань и наградивъ пакже самаго Скрябу. .

Названіе КОгорской земли являепся въ пи

ч. шулѣ Великаго Князя Ивана Васильевича по

слѣ впораго похода, предприняшаго имъ въ

1485 году. Одна изъ Лѣшописей, вѣрояпно

писанная въ Уепюгѣ, говорипъ, чпо сей

тынь… —- , я

*) въ се.. 127о, 15о6, 1526 и 147 годахъ.
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Князѣ послалъ войско пропивъ Ассыка Князя,

Вогульскаго и въ Югру, лежащую по большой

рѣкѣ Оби. Военачальниками были Князь Ѳе

доръ Курбскій Черный и Иванъ Ивановичъ

салпыкъ травинъ. Они сразились съ Вогу

личами при устиьѣ рѣки Пелымы, гдѣ Князь

Вогульскій юмшанъ обрапился въ бѣгспво.

Послѣ сего Велико-Княжескіе Полководцы по

ншли внизъ по Тавдѣ мимо Тюменя въ землю

Сибирекую, гдѣ взяли богатую добычу и плѣн

ныхъ. Опъ Сибири *) пошли они берегомъ

Иртыша до большой рѣки Оби въ землююгор

скую и покорили Югорскихъ Князей. Послѣд

ній же походъ былъ въ 1499 году. По пове

лѣнію Ивана Васильевича собрались изъ Сѣвер

ныхъ обласшей государства войска, и соеди

нясь по разнымъ дорогамъ пошли въ опдален

ную спрану Югорскую. Одинъ изъ Велико

княжескихъ Воеводъ Князь Пепръ Ѳеодоровичъ

Ушапой, ошправился съ боярскими дѣпьми

изъ Вологды внизъ по Двинѣ въ Пинегу, а

пошомъ вверхъ по сей рѣкѣ до Волока, по

копорому перешелъ къ Кулою, гдѣ , соединясь

--------- . . _ - 1
за

") Развалины сего укрѣпленнаго городка, ле

жавшаго въ до верспахъ вышеТобольска, напра

вомъ берегу Иртыша, видны еще по сіе время. -

А
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съ подоспѣвшими къ нему войсками, плылъ

внизъ 15о верспъ *). .

Здѣсь Оленнимъ бродомъ, войско доспигло

рѣки Мезена, коею вошло оно въ рѣку Пѣсу,

а сею въ рѣчку пѣскую. Опсюда Волокомъ

переправилось оно къ двумъ озерамъ, изъ ко

ихъ рѣками Рубихою, Чиркою и Цыльмою

(или другимъ пупемъ Чиркою и Цыльмою),

прибыло въ Печору, копорою и доспигло го

рода Успаша **). Баронъ Гербершпейнъ опи

салъ сіе доспопамяпное. водяное сообщеніе,

и извѣспія его о семъ совершенно согласны,

какъ съ древними лѣпописцами, пакъ и съ

новѣйшими и лучшими карпами. Въ сіе время

".

* *) Въ древней Россійской Идрографіи (изд

т775 года) на спр. 2oо сказано: Пропоку рѣки

Кулой стло двадцатпь верспъ. Здѣсь говорип

ся о спарыхъ верспахъ, копорыя содержапся

къ нынѣшнимъ, какъ 5 къ 7. … _

**) Городъ Успашъ, по мнѣнію лерберга,

лежалъ при Печорѣ на помъ мѣспѣ, гдѣ Чу

гора впадаешъ въ сію рѣку, между б5 и 64

градусомъ сѣверной широпы. На западномъ

берегу Печоры находипся знаменипая гора,

куда пріѣзжали Зыряне для ломки камня, ко

порый опправляли они въ опдаленныя спра

_.

ны. Пушешеспвіе Лепехина Т. 3.

!
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прибыли съ войскомъ въ Успашъ (вѣрояпно

пакже водою), два Воеводы Князь Семенъ

Ѳедоровичъ Курбской и Василій Ивановичъ

Гавриловъ. Число войскъ проспиралось пог

да свыше чепырехъ пысячь дворянъ и Бояр

скихъ дѣпей, изъ коихъ каждый имѣлъ еще

при себѣ Боярскихъ людей. Среднею изъ

прехъ дорогъ (!), копорыя въ пѣ времена

шли опъ Печоры къ Оби чрезъ Югорскія

горы, - оправились они 2 1 Ноября на лы

жахъ къ каменному поясу, проспирающе

муся опъ Каспійскаго до Ледовипаго морей.

Цѣлую недѣлю проходили они горы и нако

нецъ, спуспившись на равнину, досшигли

перваго непріяпельскаго городка Ляпины,

укрѣпленнаго оспрогомъ. До сего городка

(нынѣ Вогульскаго мѣспечка, лежащаго въ

Березовскомъ Уѣздѣ на рѣкѣ Сыгвѣ) войско

…

(*) упоминая о сихъ прехъ дорогахъ, Лер

бергъ указываепъ на рѣки Усу, Чугорь и

Илицшу. Чулковъ въ семъ случаѣ говорипъ,

чпо первая дорога шла по рѣкѣ Олешу къ рѣ

кѣ Сосвѣ; впорая по рѣкѣ Шокуру къ рѣкѣ

Сыгвѣ, а препія по рѣкѣ Усceкъ къ рѣкѣ

Собвѣ, копорая зеспь самая дальнѣйшая къ

Сѣверу. — Т. Г. спр. 97. чу

ч. 1V. Кн. 1, . _ . 8

-
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по исчисленію своему сдѣлало 465о боль

шихъ верспъ. Здѣсь вспрѣчено оно было

югорскими Князьями, приѣхавшими изъ Об

дора на Оленяхъ. По заняпіи Ляпины,

Воеводы опправились далѣе пакже на Оле

няхъ, а войско, въ длинныхъ саняхъ, запря

женныхъ собаками (); они взяли сорокъ укрѣ

пленныхъ городовъ и болѣе пысячи знапныхъ

лжи

особъ, въ числѣ коихъ и пяпьдесяпъ Князей;

Послѣ сего Югра признала верховную власпь

Ивана Васильевича и побѣдоносные Воеводы

благополучно возврапились въ 15оо году съ

плѣнными Князьями въ Москву.

Упомянувъ крапко о походахъ, предпри

(?) Камчадалы, Коряки, Тунгусы и другіе

народы Воспочной Азіи, ѣздятпъ и по нынѣ

пакимъ образомъ. Сей родъ ѣзды былъ въ

упопребленіи на берегахъ Ирпыша еще въ

158о году и сохраняепся по нынѣ въ Сѣверо

Западной частпи Сибири. Нѣкогда собаки

упопреблялись для ѣзды пакже на Западной

споронѣ Уральскихъ горъ (въ Перми), и обы

кновеніе сіе въ древнія времена было въ упо

пребленіи даже у народовъ, обипающихъ на

берегахъ Балшійскаго моря. Эспляндцы и Фин

ляндцы по нынѣ называюпъ милю Рenniкоorm,

Рenicuorma, п. е. собачье пягло (Нundelast).
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няпыхъ въ Югру для покоренія оной подъ

власпъ Россійской Державы, покажемъ чѣмъ

сія спрана обращала на себя вниманіе, какъ

въ сосѣдспвѣ живущихъ, пакъ и опдален

ныхъ народовъ. Изъ приведенныхъ Лербергомъ

мѣспъ о древней Югріи видно, чпо она

занимала проспранспво, почпи на шеснп

надцашъ пысячь квадрашныхъ милъ и лежала

въ холодномъ поясѣ. Почва ея была болопна

и вовсе безлѣсна; но за по изобиловала она

различнаго рода живошными, какъ по оле

нями, лосями, медвѣдями, куницами и наи

лучшими Казимскими бѣлками, Березовскими

и Сургупскими соболями; а въ землѣ Вос

почныхъ сосѣдей Самоѣдовъ, водились луч

шіе Тaзскіе бобры. Всѣ сіи живопныя снаб

жали жипелей драгоцѣннѣйшими мѣхами, ко

порые издревле были предмепомъ значи

пельной порговли. Россіяне не полько хо

дили- въ Югру сухимъ пупемъ, но ѣздили

пакже въ оную чрезъ Сѣверный Океанъ опъ

Архангельска, Мезена и Пуспозерскаго ос

прога. Миллеръ говорипъ, чпо во время

Царя Ивана Васильевича ѣздили по Двинѣ

изъ Колмогора моремъ въ Печору, а можепъ

быпъ до Вайгацкаго пролива; но плаваніе

казалось имъ болѣе пруднымъ; они ходили

_ 8 *
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пуда чаще сухимъ пупемъ, копорый почи

пали не споль опаснымъ. Было однако время,

когда они не знали еще сего морскаго пупи, и

когда предпріимчивый духъ Новгородцевъ, воз

” бужденный новыми опкрыпіями, спремился

болѣе и болѣе къ распроспраненію порго

выхъ сношеніи и власпи республики; погда

по предпринимали они и пупешеспвія около

береговъ. Если же вспомнимъ, чпо Новгород

цы въ десяпомъ сполѣпіи уже ѣздили по,

черному морю (); чпо въ началѣ чепырнад

цапаго вѣка вспрѣчаюпъ ихъ у Сѣверо-Запад

ныхъ береговъ Норвегіи (”) и чпо по нынѣ

еще ходяпъ малыя суда опъ Архангельска,

Мезена, Пуспозерска и Колы въ Новую Зем

лю и даже къ Шпицбергену: по не удиви

пельно, чпо они ѣздили въ по время въ Кар

ское море и къ Обьской губѣ. ____

Сею по дорогою они могли всегда оп

правляпься за драгоцѣнными мѣхами, если

вспрѣчались имъ обспояшельспва, запруд

нявшія судоходспво по Вычегдѣ и Печорѣ;

но чпо въ позжія времена рѣдко предприни

coconstantin de adm. imp, iа вandari imp.

Оrient. Vol. 1. р. 59. В. .

(*) Тоriei Нist. Могу. Р. 1V. р. 442, 456.
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маемы были паковыя плаванія, сіе произхо

дило опъ великихъ перемѣнъ порговли, быв

шихъ въ сихъ спранахъ, со времени покоре

нія ея Новгородомъ. Впрочемъ, еще въ на

чалѣ семнадцапаго сполѣпія новопоспроен

ный на берегахъ Таза городъ Мангазея снаб

женъ былъ хлѣбомъ, привезеннымъ моремъ

изъ Архангельска (?) и Царь Михаилъ Ѳео

доровичь объявилъ Дапскому двору, чППо

„Пуспозерскъ, поспроенъ не для порговли,

но покмо для выгоды ѣдущихъ въ Сибирь (”).

Пупъ моремъ къ Обьской губѣ не былъ споль

великъ, какъ кажепся при первомъ взглядѣ

на карпу; его научились сокращашь изъ

писемъ Англичанина Гонаса Логана и сопуп

. . . с“о sammi.

ника его Вилліяма Гордона фонъ Гулля, по

сланныхъ около 161 1 года съ береговъ Печо

ры въ свое Опечеспво видно, чпо Рускіе не

объѣзжали погда большаго мыса, опдѣляюща

го Обьскую губу опъ Карскаго моря, копорой

Самоѣдами именуепся Яльмаль ("); но ѣз

дили къ воспочному берегу до Успья рѣки

(4) Раllas Neue Nord. Веуtrage. V. 5. — Samml.

Кuss. Сеsch. VI. 515.

(**) Вaschings Мagazia. УП. За6.

",

Кuss. С'esch. Т. П. р. 147. —
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Мупной(по новѣйшимъ карпамъ подъ 7огр. ши

ропы), и плыли вверхъ по сей рѣкѣ; попомъ,

переправляли суда и повары свои волокомъ

около прехъ верспъ въ рѣку Зеленую и до

ходили пакимъ образомъ сею рѣкою въ Об

ское и Тазское Успья. - Для переѣзда земли

Яльмалъ, попребно было времени около двад

цапи дней (?). Чулковъ говорипъ ("), чпо

жипели Сѣверной спраны, для полученія

мягкой рухляди, какъ прежде, пакъ и по

поспроеніи города Архангельскаго, ѣздили

на рѣку Объ и до Мангазей. Кочи свои при

ѣхавъ” изъ Двинскаго Успья въ рѣку Кару,

оспавляли обыкновенно на сей рѣкѣ; а по

ней хаживали вверхъ сухимъ пупемъ до дру

той рѣки, впадающей въ Обьскую губу, при

копорой поспроивъ новыя суда, опправля

лись на оныхъ далѣе. Такимъ же образомъ

и возврапный пупь производили.

Но не одни полько опечеспвенныя

лѣпописи упоминаюпъ о сей богапой,

…"

(*) Кесueil de voyages au Моrd. Т. IV. (Аmster

dam, 1752. 12.) р. 513. — Nic. Vitsen's Noorden

Оost Тartarye (17о5). р. 956, 94о.

(**) въ испорическомъ описаніи Россійской

Коммерціи. Т. Г. Кн. 1, спр. 98.

и ъ

…"
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славившейся въ древнія времена землѣ: ее

знали даже иностпранные писапели, повѣстпво

вавшіе о Россіи. Приведемъ нѣкопорыхъ изъ

оныхъ. Павелѣ Іовій ("), современникъ Гер

бершпейна, сообщаепъ любопыпныя извѣ

сшія о процвѣпавшей въ его время порго

влѣ, производимой Вогуличами, Пермяками

и другими народами Сѣверной Сибири. Гдѣ

рѣка НОгъ соединяепся съ Двиною, гово

рипъ онъ, памъ находипся знаменипое

порговое мѣспо, именуемое Успюгъ, оп

споящее опъ Москвы на боо (Ипаліянскихъ)

милей. Туда-по привозяпся мѣха, соболи и

другіе повары. Еще за 5о до него лѣпъ упо

мянулъ объ Уграхъ и порговлѣ ихъ, какъ съ

ближайшими сосѣдами, пакъ и съ Заволочью

(cum 2auolocensibus) другой Итаaліянскій Ис

поріографъ Колій Помпоній Сабинѣ ("). -
тся не

Но извѣспія Герберштейна (") касапель

(*) См. Рauli Лоvii Liber de legatione Ваsilii

magni Рrincipis Моscovie ad Сlementem УП.

Роnt. Мах. Коma. 1522.

(**) Julii Рomponii Sabini in Virgilium Сom

mentarii Ваsi1. 1544. 6. спр. 5о и 185; Шлец.

Несп. п. 45. ч . *

(***) кerum мовcovincarum commentarй Sigis

ч
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но сего предмепа, любопыпнѣе и важнѣе.

Хопя подаmь Югры и соспояла въ мѣхахъ,

но къ памошнимъ жипелямъ, привозимы были

разные повары какъ съ береговъ океана, опъ

Успья Двины, пакъ и съ береговъ Кипай

Озера (?). Чрезъ посредспво Груспинцевъ

и Серпоновцевъ получали они жемчугъ, до

рогіе каменья и Индѣйскія пкани, копорые

ими опправляемы были даже, въ Москву.

Гербершпейнъ говорипъ, чпо въ сію землю

приходили порговапь, черные люди, не зна

ющіе языка сей спраны : эпо вѣрояпо

были жипели Южной Азіи, Индѣйцы. Еще

и по нынѣ купцы изъ опдаленныхъ спранъ

приѣзжаюпъ съ Бухарцами для порга въ Ру

скія земли; ибо извѣспно, чпо законы Бу

харцевъ не воспрещали прихода къ нимъ ни

кому, какого бы онъ вѣроисповѣданія ни

былъ, полько жилъ бы въ мирѣ; а попому

по и поселились въ спранѣ ихъ Персы, Ара

mundi Liberi Ваronis in Нerberstain, Меуpers et

Сuettenhag: Кussiae et quae nunc ejus metropolis

est, Мoscoviae, breuissima descriptiо. etc.

(?) Сіе озеро, опкуда произпекаетъ рѣка

Обь, называепся нынѣ Телецкимъ; по Мон

гольски Аltan- Nor.
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бы, Жиды и Индѣйцы. Но слѣды сей Важ

ной и богапой порговли опъ насъ сокрыпы;

Испорія же рѣдко и уже весьма поздно упоми

наепъ о пѣхъ мѣспахъ, чрезъ копорыя про

ходили караваны Бухарскіе (!). Груспинцы

ги Серпоновцы производили порговлю мѣною

и по необыкновеннымъ образомъ, какъ повѣ

спвуепъ Гербершпейнъ. Жипели. Лукомо

ріи складывали повары свои на опредѣлен

ныя для сего мѣспа, а первые брали ОНble И.

клали на мѣспо взяпыхъ, свои собспвенные,

не говоря ничего другъ другу: эпо вѣрояпно

произходило ошъ пого, чпо одинъ народъ

не зналъ языка другаго. Подобно сему про

изводили нѣмую порговлю,, сперва древніе

Карѳагеняне, попомъ Мавры съ Неграми

въ Африкѣ, Серы въ средней Азіи а Лап

ландцы еще въ шеспнадцашомъ сполѣпіи.

_ и . …

„ (?) Въ началѣ пяпнадцатпаго вѣка, Рускіе

привозили въ Самаркандъ, кожи, мѣха и

холспъ. Мы не знали бы о семъ любопып

номъ извѣсшіи, еслибъ Испанскій посланникъ

- (Кuу Сonzalez dе Сlavijo) бывшій при Дворѣ

Тамерлана не внесъ онаго въ описаніе своего

пупешеспвія. См. Sprengel's С'eschichte der

geograph. Еntdeскungen. (НаПе 1792) S. 565.

:

л * *

- 1
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Лербертъ говоря о Груспинцахъ и Сер

поновцахъ изъявляепъ сожалѣніе, чпо уче

ные пупешеспвенники по нынѣ не обращали

никакого вниманія на извѣспія объ нихъ Гер

бершпейна. Послѣдніе получили названіе опъ

укрѣпленнаго мѣспечка Серпoнова, копорое

лежало будпо по пу спорону рѣки Оби въ

Лукоморскихъ горахъ; первые же опъ мѣ

спечка Груспины, находившагося между

успьемъ Ирпыша и озеромъ, опкуда произ

пекаепъ Обь. Эпо вѣрояпно были Гауспин

цы, о коихъ упоминаепъ Страленбергѣ въ

своемъ описаніи Сибири и коихъ оспапокъ,

(опъ двухъ до прехъ сопъ человѣкъ), нашелъ

онъ близь Томска живущимъ въ хижинахъ: они

были языческіе Тапары. При поспроеніи же

Томска въ 1бо4 году, названы они въ Сибирской

Испоріи Ячинцами (Jeuschtinzi). За Томскомъ

въ Нарымѣ находилась знаменипая пѣгая ор

да, покоренная Козаками около 1792 года: эпо

городъ Алакцинъ (?), о коемъ упоминаепъ

Абулгази (1 1665) въ своей родословной Ис

поріи о Тапарахъ ("). Сіе самое подпвер
у

!

, (?) городъ сей получилъ , названіе свое онтъ

пѣгихъ лошадей.

(**) Родословная Испорія о Тапарахъ, сочи

ч

ч.
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дипъ можепъ показаніе о мѣспахъ, гдѣ оби

пали вышепомянупыя народныя племена Гру

спинцы и Серпоновцы; ибо они принадлежали

къ пѣгой ордѣ, коей господспвованіе проспи

ралось за Нарымскую обласпь, вверхъ къ

Оби до Колыванскихъ горъ. _

Арабскій Географъ Бакуи, жившій за

спо лѣпъ до Гербершпейна, сообщилъ пакже

о Югрѣ нѣкопорыя извѣспія. Гербершпейнъ

предспавилъ ее въ сношеніи съ Юго-Воспоч

ными ея сосѣдами Груспинцами и Серпонов

цами; сей же писапель повѣспвуепъ, чпо

съ Юго-Запада опъ Волги и Камы, прихо

".

ненная Абулгачи-Бaядуръ - Ханомъ переведена

на Руской языкъ съ Французскаго. Она на

печапана въ двухъ помахъ. Слогъ сего пе

ревода не можешъ въ наше время нравишься

чипапелямъ. Замѣчанія Французскаго пере

водчика, переведенныя здѣсь безъ всякихъ пе

ремѣнъ, пребуютпъ исправленія. Желапельно,

чпобы въ послѣдспвіи времени пвореніе сіе

переведено было съ самаго подлинника на

опечеспвенный нашъ языкъ, и мы надѣемся,

чпо при нынѣшнемъ попеченіи Правитпель

спва о распростпраненіи знанія Воспочныхъ

языковъ, желаніе наше не оспанепся неиспол

неннымъъ . . . . у
_
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дящіе Волгары производили въ Югрѣ нѣмую

нторговлю и между прочими поварами приво

зили пуда сабли для продажи. Сколь древно

было паковое сношеніе народовъ, о помъ

Бакуи ничего не упоминаепъ; но о сей пор

говлѣ писалъ, за спо лѣпъ ранѣе его, другой

Арабскій писапель Абулфеда (?). — Нако

нецъ надлежипъ пакже упомянупь и о Вене

ціанцѣ Марко Поло (”), копораго любопып

ное пупешеспвіе долго почипаемо было въ

Европѣ единспвеннымъ испочникомъ и ру

ководспвомъ къ познанію произшеспвій и

древностпей Азіапскихъ. Болѣе двадцапи пя

пи лѣпъ (съ 127о-1295) находился онъ въ

Азіи, пушешеспвовалъ по Кипаю и по дру

гимъ Южнымъ землямъ. Повѣспвуя о Тапа

рахъ и Сѣверной Азіи, онъ говорипъ, чпо

опдаленнѣйшая спрана оной будучи болопи

спа преисполнена горами, и изобилуепъ со

болями и другими звѣрями. Изъ всѣхъ зе

мель приѣзжаюпъ пуда купцы за мѣхами,
* *

(*) Аbilfedae opus geographicum, переведено на

лашинской языкъ я. Рейске. — См. Вйschinge

Мagazin. Т. IV. und У. .

(**) Voyages de Мarc. Рaul. — См. Вergeron,

voyages faits en Аsie. Т. I.
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кои цѣняшъ у нихъ весьма дорого. Торгу

ющіе ошправляюпся съ проводниками на со

бакахъ до самыхъ горъ, гдѣ производипся

поргъ мѣхами. Изъ сего явспвуепъ, чпо

уже въ принадцапомъ вѣкѣ порговля Югры

довольно извѣспна была Южнымъ Азіапскимъ

народамъ, у коихъ Марко Поло собралъ объ

оной извѣспія.

Все вышесказанное ясно доказываепъ не

справедливоспь мнѣнія, будпо бы Сибирь

лишь въ ХVI сполѣпіи опкрыша Ермакомъ

Тимоѳѣевымъ. Россіяне, а именно Новгород

цы, за Зоолѣпъ до Ермака покорили разныя

"ЗеМЛИ Къ Воспоку опъ Уральскихъ горъ ле

жащія, и уже за пяпъ до него сполѣпій, ѣз

дили въ Сѣверо-Воспочную Азію. (*)

(Продолженіе лиожетó бвtтв.)

(*) Спапья сія предспавлена въ Вольн. Об

щеспво Люб. Росс. Слов. ГГ. Дѣйспвишель

ными членами онаго П. К. и И. Г., сочини

тпелями извлеченіямизъ книги: Заслуги ЕКА

тЕРИНы Ввликой въ сравнишельномъ

Языкознаніи. См. Журнала сего, Ч. 1, спр.

. 271-5о4. 1
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учЕ ныя извѣсття,

и3ВЛЕЧЕННЫЯ ИЗЪ ИНОСТРАННЫХЪ ЖУРНАЛОВъ,

. _

л

Оливеръ Ольдшулъ издаепъ уже нѣсколько

лѣпъ въ Филадельфіи ученый журналъ, подъ

названіемъ: Т?е Рort — Родіо, въ коемъ при- -

нимаюпъ учаспіе многіе опличные ученые

мужи. Журналъ сей выходипъ ежемѣсячно,

печашаешся на веленовой бумагѣ и содержипъ

опъ пяпи до шеспи лисповъ; при немъ

всегда приложены бываюпъ гравюры прево

сходной рабопы. Годовое изданіе онаго спо

ипъ полько шеспь долларовъ, соспавляющихъ

около двадцаши пяпи рублей. Для любопып

спва чипапелей, выпишемъ мы содержаніе

одной изъ книжекъ сего журнала, и именно

за Апрѣлъ мѣсяцъ прошедшаго года, копорая

украшена искусно гравированнымъ порпре

помъ Президенпа соединенныхъ Шпаповъ

Джамеса Монро. Въ ней заключаюпся слѣ- -

дующія спапьи: 1. Корреспонденція. 2. Жизнь

Джамеса Монpo. 5. О жизни и сочиненіяхъ
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Блеза Паскаля. 4. Разборы двухъ филологи

ческихъ сочиненій. 5. Примѣчанія на рецен

зію Еssaу on Grammar, сочиненную Вильсо

номъ. 6. Аграрій Денпервиль или жерпва

неудовольспвія, повѣспь. 7. Индѣйскія спи

хопворенія Джона Дюнне. 8. Нравы нынѣш

нихъ временъ. 9. Крапкія извѣспія о но

выхъ сочиненіяхъ и липперапурныя ново

спи. -то. Спихопворенія, въ числѣ коихъ

помѣщена Нодовейская пѣсня съ подлинни

комъ и съ переводомъ ея въ спихахъ. 1 1. По

спановленія Конгресса.

Дабы дaпь нѣкопорое поняпie о семъ

журналѣ и показапъ, какіе ученые предмепы

входяпъ въ соспавъ онаго, изберемъ мы вы

шепомянупый разборъ двухъ филологическихъ

пвореній, сочиненный Г. Вице-Президенпомъ

философскаго общеспва въ Филадельфіи,

пепромъ Дюпонcо и сообщимъ чипапелямъ

нашимъ хопя введеніе онаго. Два приводи

мыя здѣсь сочиненія супъ: Каррorts entre

la langue Sanscrit et la langue Вusse, présen

tés à ГАcadémie lmpériale Вusse. St.-Рéters

bourg, 181 1. 4". (?) и а Specimen ot the Сon

(?) Сравненіе сихъ двухъ языковъ сдѣлано

Спапскимъ Совѣшникомъ Ѳ. П. Аделунгомъ.

л
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formitу оt the Еuropean Languages, particu

larly the Еnglish, vith the Оriental Languа

ges, especially the Реrsian. Vith Notes and

Аuthorities. Ву Stephen Veston. Саlсutta,

1816. 8”. По испинѣ, говорипъ ученый ре

цензеншъ, должно почесшь достойнымъ при

мѣчанія въ словесноспи, чпо разборъ двухъ

пвореній, изъ коихъ одно писано на берегахъ

Невы, а другое на берегахъ Гангеса, написанъ

впервые памъ, гдѣ соединяюпся Делавара и

Шуилкиль. Двѣ часпи міра сходяпся, пакъ

сказапь изъ опдаленнѣйшихъ своихъ краевъ

и дружеспвенно соединяюпся предъ суди

лищемъ препьей часпи свѣпа, воздающей

доспоинспво ихъ заслугамъ, Эпо споль

ново и мысль сія въ поже время имѣепъ

нѣчпо споль пріяпное, чпо мы не мо

жемъ возпропивипься желанію выразишь

оную сколько возможно лучше. Вопъ новое

доказапельспво непреоборимаго покушенія

словесноспи соединишь народы и человѣка

Сіе сочиненіе у насъ почпи неизвѣспно, хо

пя и переведено уже на Россійской языкъ;

въ иноcпранныхъ же городахъ приняшо оно

было съ большимъ одобреніемъ и даже издано

вновь Ланглесомъ и Милленомъ.

Л
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пріятнымъ и крѣпчайшимъ союзомъ, по сход

спву вкуса и ученыхъ заняпій. — Познаваніе

человѣка, продолжаепъ сочинипель, содѣла.

лось болѣе и болѣе занимапельною наукою

и если оно продолжаемо будепъ съ неусып

ныМъ прудомъ, слѣдуя законамъ спрогаго

разсудка и удаляясь опъ мечшапельности и

пуспыхъ сиспемъ, по оно можепъ имѣпь

важныя послѣдспвія. По сему по предла

гаемъ сіи два сочиненія безприспраспному

любипелю Филологіи и сравнипельнаго изслѣ

дованія языковъ, науки, о коей мы имѣемъ

по высокое мнѣніе, чпо она объяснипъ намъ

важнѣйшія и любопыпнѣйшія предметпы, ко

ГДа полько будепъ обрабопана съ надлежа

щимъ углубленіемъ и здравымъ смысломъ,

— Гугъ Кампбель издалъ въ Лондонѣ пво

реніе, въ копоромъ изслѣдываепъ онъ поло

женіе мѣспъ, упоминаемыхъ въ поэмахъ Ос

сіана. Онъ полагаешъ, чшо въ Ульсшерской

провинціи, въ окреспноспяхъ Бельфасша и

Каррикъ Фергуса опкрылъ онъ развалины

древняго города Теморы, сполицы конно

ровъ, царскаго племени, союзниковъ племени

Фингалова и показалъ причину, по которой

сей полико знаменипый Король Морвенскій

призналъ необходимымъ предприняшь войну

ч. 1V. Кн. 1, . . 9

.

- _

ч, . …

. —

_

ч.

…"
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пропивъ Суарана, Короля Норвежскаго, за

владѣвшаго часпіею Исландіи. Фингалъ пред

принималъ походы не далѣе двадцапи милей

опъ берега. Если опкрыпія Кампбеля бу

душъ подпверждены, по онѣ послужапъ до

казапельспвомъ въ досповѣрноспи поэмъ

Оссіановыхъ.
. .

— Въ Парижѣ въ скоромъ времени выйдешъ

новое изданіе пеапра Шеніе, копорое заклю

чaпь будепъ въ себѣ кромѣ напечатпанныхъ

уже пiэсъ еще слѣдующія: Брупъ и Кассій,

Тиберій, Филипъ 11, Едипъ Царь, Едипъ въ

Колоннѣ, Елекпра, Наѳанъ Мудрый, опрыв

ки изъ двухъ комедій: Два брапа, и Нинонъ.

Изданіе сіе украшено будешъ порпрепомъ

сочинитпеля и крапкими примѣчаніями о жи

зни его и пвореніяхъ, соспавленными чле

номъ Парижскаго Инспипупа Дону.

— Недавно вышло въ Парижѣ препіе изда

ніе испорическихъ записокъ о Лудовикѣ ХУШ,

собранныхъ г. Экардомъ. Сіе изданіе прево

сходипъ всѣ прочія: оно обогащено новыми

изслѣдованіями и примѣчаніями. .

— 14 Авгусша (н. сп.) умеръ въ Парижѣ

на бо году, знаменипый Археологъ Обинъ

Лудовикъ Миллень, Дирекпоръ кабинепa древ

носшей и членъ памошняго инспипупа.
«ъ.

V
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кромѣ археологическихъ своихъ сочиненій и

описанія пушешествій я имъ совершенныхъ,

оспавилъ онъ огромную библіопеку. Миллень

издавалъ нѣсколько лѣпъ журналъ, чѣмъ при

обрѣлъ въ ученомъ свѣпѣ большую славу.

. — Нѣкопорые полагали, чпо договорная

сумма съ Ламо за сооруженіе памяпника

Генриху ГУ. чрезвычайно велика. При семъ

случаѣ можно упомянупь, до чего проспи

рались издержки при сооруженіи подобныхъ

памяпниковъ. Конная спапуя Фридрихa V.

воздвигнупая въ Копенгагeнѣ художникомъ

Сали, споила Индійской Компаніи 2,2oо,oоо

франковъ, къ коимъ прибавлено еще Королемъ

бoо,oоо фр. Сали прудился надъ сею спа

пуею восемнадцапъ лѣпъ. Попомъ полу

чилъ онъ опъ щедропъ Государя пожизнен

ный пенсіонъ по 45oо фр. въ годъ, а спрои

пель оной единовремянно го,oоо фр.— Худож

никъ Пажу просилъ боо ооо фр. за соору

женіе конной спапуи Пепра Великаго; Сали

48о,oоо фр.; Куспонъ 45о,oоо фр.; Вассе

4oо,oоо франковъ кромѣ пупевыхъ издер

жекъ и содержанія ихъ въ сполицѣ. Сдѣла

ніе памяпника сего, поручено было Фалко

непу. Правипельспво принявъ на себя всѣ

издержки, попребныя на машеріялъ и прочее,

9?
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предоспавило ему одну полько рабопу онаго,

„Фалконепъ получалъ ежегодно 25,oоо франк.

Спапуя долженспвовала бышь окончана въ

восемь лѣпъ, но она приведена была къ окон

чанію не прежде пяпнадцапи, а по пому

и заплачено одному полько художнику 575,oоо

фр. — Спапуя Лудовика ХУ, сооруженная

Бужардономъ, споила городу Парижу 1,6oо,oоо

-фр. Одному художнику заплачено было за

сдѣланіе спапуи и пiэдеспала 26о,oоо фр.

Кромѣ пого, Бужардонъ получилъ въ пенсіонъ

15,oоо фр. Ламо заплачено за спапую Ген

риха ГУ. по заключенному съ нимъ условію

357,86о фр. Онъ окончилъ ее въ чепыре года.

— 6 го Авгуспa скончался въ Одензе

Яковъ Рамбахъ на 82 году опъ рожденія.

Онъ извѣспенъ свѣпу по ученымъ своимъ

занятіямъ и сочиненіямѣ. -

— Получены вновь извѣсшія опъ 4 Авгуспа

по н. сп объ ошправленной къ Сѣверо-Запа

ду экспедиціи; она находилась погда подъ

75 градусомъ Зо минуп. Сѣверной широпы.

Мгновенное изчезаніе льдовъ и Сѣверо-Воспоч

ный вѣпръ возродили въ пупенеспвенникахъ

новую надежду къ благопріяшному пупи; по

чему они направили плаваніе свое къ Западу.

Безъ сомнѣнія эпо уже послѣднія извѣспія,
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, копорыя получапъ опъ нихъ въ нѣсколько

мѣсяцевъ; ибо всѣ малыя суда оспавили Грен

ландію. О другой экспедиціи, опправленной

къ Сѣверному полюсу, нѣпъ никакихъ свѣде

ній. Полагаюпъ, чпо она въ морѣ къ Сѣверу

опъ Сибири. Съ первою зкспедицію присланы,

на сихъ дняхъ учиненныя въ пуши наблюде

нія объ уклоненіи магнипной спрѣлки.

. Городъ Караккасъ, въ испанской Америкѣ,

заключалъ въ себѣ сорокъ пяпь пысячь жипе

лей до землепрясенія бывшаго памъ въ 1812 го

ду. Сіе злощаспное приключеніе, пакже войны, .

копорыя она преперпѣвала и нынѣ преперпѣ

ваепъ, уменшили число оныхъ до семи пы--

сячь. Сія опуспошипельная война изпребила

народы и въ другихъ чяспяхъ обласпи Вену-ъ

зуэлы, * * . . . .

— 14 Сентября по н. сп. произходила въ

Парижской Академіи скульппуры раздача зо

лошыхъ и серебряныхъ медалей въ награжде

ніе пѣмъ, кои прудами своими споспѣшне

спвовали цѣли сего учебнаго заведенія. [2

— Недавно изданъ въ Парижѣ переводъ, до

полненный примѣчаніями сочиненія: Римскія

древносши или карпина нравовъ, обычаевъ и

учрежденій Римлянъ, Подробная рецензія сего:

любопыпнаго пворенія Алек. Адама, Рекпора:
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большаго Единбургскаго училища, помѣщена

въ Лournal des débats нынѣшняго года.

— Маделенъ Дюре имѣя опъ роду спо лѣпъ

и шеспъ мѣсяцевъ, умерла на сихъ дняхъ въ

Сенпъ Жерменѣ ан-Ле, гдѣ жила она около

сорока лѣпъ. Она имѣла одного мужа, съ

копорымъ прижила двадцапъ два сына и одну

дочь. Девяпнадцапъ изъ сыновей ея умерли

въ военной службѣ. На пяпдесяпь девяпомъ

году родила она дочь, копорой пеперь опъ.

роду сорокъ лѣпъ. Сія женщина умерла ско

ропоспижно и при вскрыпіи пѣла ея, не ока

залось ни малѣйшаго поврежденія органовъ,

коему можно бы было приписапь ея смерпь.

"— Недавно Г. Бауръ Лорміанъ издалъ въ Па

рижѣ новый переводъ Освобожденнаго Іеруса

лима. Многіе сожалѣли, чпо переводъ сей не

напечашанъ былъ вмѣспѣ съ подлинникомъ.

нынѣ публикуешся о новомъ изданіи сего

перевода съ подлинникомъ. Оно соспояшь

будепъ въ чепырехъ помахъ и украсипся

гравюрами превосходной рабопы. .. . . . .

"— Парьмарони, копораго почипаюпъ луч

шимъ живописцемъ въ Римѣ и копорый пак

же съ большимъ искуспвомъ подновляепъ и

исправляепъ спарыя и испорченныя карпи

ны, занимаепся нынѣ поправленіемъ придѣла
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Массакіо въ церкви Св. Клименпа. Образа

нредспавляющіе дѣянія Свяпой Екаперины

уже приведены къ окончанію; но образа сіи

по мнѣнію знапоковъ сего искуспва лиши

лись во многомъ своей оригинальноспи.

— Пишупъ , чпо Каре де Трюеръ заклю

чилъ 1 1 Маія по н. сп. съ правипелемъ Ріо

дe Янейро условіе объ основаніи въ Бразиліи,

въ двадцаши миляхъ опъ сей "сполицы и въ

спранѣ именуемой Канпо - Галло Швейцар

ской колоніи, коей главный городъ названъ

будепъ Новымъ Фрейбургомъ.

.. — Діаріо ди Рома объявляепъ, чпо пока

зываемая нынѣ въ Римѣ въ церкви Ропонды

карпина, писанная славнымъ Виганони при

влекаепъ къ себѣ полпу любопышныхъ. Сія

карпина назначена въ драгвиньянскій соборъ.

Она изображаепъ. Папу Пія УП, Лудови

ка ХVI, Елисавепу Герцогиню Ангулемскую

и Кардинала Самаглія, преклоняющихъ колѣ

на свои предъ образомъ Спасипеля. Подроб

носши, въ кои входишъ Римскій Журналиспъ;

кажешся оправдываюпъ похвалу, приписы

ваемую имъ сей карпинѣ. ____

— Бельцони, Архипекпоръ Римскій, зани

мавшійся нынѣ изслѣдованіемъ пирамидъ Е

гипешскихъ, умеръ въ Каирѣ. :
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— Извѣспны всѣ неудобспва и выгода при

упопребленіи масляныхъ красокъ въ живо

писи. Одинъ художникъ, по имени Гюе, жи

вущій въ Парижѣ, изобрѣлъ нынѣ способъ

распворенія красокъ на водѣ, копорый на

звалъ онъ Оleо fictices,

— Революція разрушила памятпники, воз

двигнупые въ городѣ Коиньякѣ въ памяпь

Фридриху 1, родившемуся 12 Сенпября 1494

года. Нынѣ положено поспавипъ новый па

мяшникъ сему Государю. Также воздвигнупъ

будепъ другой памяпникъ Принцу Конде,

на помъ самомъ мѣспѣ, гдѣ онъ убипъ въ

сраженіи Ярнакскомъ 15 Марпа 1569 года.

— Дѣйспвипельный Тайный Совѣпникъ Ви

бекинъ въ Мюнхенѣ, сочинипелъ пеорепи

ческо-пракпической гидравлической Архипек

пуры, избранъ членомъ Королевской Дапской

Академіи наукъ, Онъ занимаепея нынѣ прак

пическою гражданскою Архипекпурою, из

числяя въ оной важнѣйшія памяшники въ семъ

родѣ Грековъ, Римлянъ и древныхъ Герман

цевъ, - .

* * * _ Г,

2
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СовввновАтвль пРосвѣщвнія и влл

готвоввнія, издаваемый ВыСО.

ЧАИШЕ упвержденнымъ Вольнымъ

Общеспвомъ Любителей Россійской.

Словесности, продолжапься будешъ

и въ слѣдующемъ 1819 году.

Въ соспавъ онаго входяпъ:

1. Науки и Художества.

Словесноспь древняя и новая; — Изслѣ

дованія о свойспвѣ языковъ; — Древ

- носпи; — Описанія земель и народовъ;

. — Испорическія опрывки и Біографіи

знаменипыхъ мужей; — Ученыя пу

пешеспвія; — Разныя разсужденія,

рѣчи и вообще все любопышное по ча

спи наукъ и искуспвъ; — Новыя изо

брѣшенія, опкрышія и п. п.

п. изящная проза.

"Живописныя пупешеспвія; — Изображе

ніе харакперовъ, повѣспи, и пр.



138 -3-о-ое-о-е

1П. Стихотворенія.

IV. Смѣсь.

1. Библіографія, или извѣспія и сужденія

о книгахъ, пакже извлеченія изъ оныхъ.

2. Извлеченія изъ разныхъ Журналовъ.

5. Записки Общеспва. _

Сверхъ сего прилагаемы будупъ къ Жур

налу по временамъ и по приличію порпрепы,

карпы, черпежи и нопы.

Принявъ означенныя главныя спапьи въ

основаніе Журнала, Общеспво, избѣгая всѣхъ

излишнихъ обѣщаній, поспараешся въ слѣдую

щемъ году сдѣлапь изданіе свое сколько воз

можно занимапельнымъ и обрапишь преиму

щеспвенно вниманіе на все опечеспвенное.

Доспавляемыя Общеспву опъ поспорон

нихъ лицъ сочиненія и переводы, соопвѣп

спвующія цѣли сего изданія, помѣщаемы въ

ономъ будупъ съ удовольспвіемъ.

Каждый мѣсяцъ выходипъ одна книжка,

содержащая опъ 6 до по лисповъ. Три па

ковыхъ книжки соспавяпъ часпъ. Общеспво

приняло вѣрныя мѣры, дабы книжки Журнала

выходили со всею исправноспію въ надлежа

щее время.
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Цѣна годовому изданію 25 руб., а съ до

спавленіемъ на домъ и пересылкою въ другіе

города 5о руб.; на полгода же 15, а съ до

спавленіемъ 16 руб. Но какъ вырученныя

«зданіемъ симъ деньги назначаюшся на по

собіе ученымъ и учащимся, по желающіе со

дѣйспвовапь сей благопворной цѣли, могупъ

вносишь за экземпляръ и болѣе означенной
суммы. _ ч.

Имена подписавшихся и благопворипе

лей припечапаюпся при всякой часпи.

Подписка п р и ни мае пся:

Вѣ С. Петербургѣ: во всѣхъ книжныхъ лав

Кахъ, _

Въ Москвѣ: у содержапеля Универсишешской

книжной лавки Г. Ширяева, и книгопро

давцевъ Глазунова и Свѣшникова.

Вѣ Казани: у Г-на Члена-Корреспонденп

Пепра Сергѣевича Кондырева. _

Въ Одессѣ; у Г-на Дѣйспв. Члена Карла Ива

новича Кеппена.

Вѣ Харьковѣ: у Г-на Члена-Корреспонденпа

Разумника Тимоѳеевича Гонорскаго.

Иногородныя особы могупъ пакже адре

- совaпься въ Газепныя Экспедиціи С. Пепер

бургскаго и другихъ Почшамповъ.
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о томввѣ и Его творвніяхъ.

(Продолженіе.)

—3-е-с-фс»-о-е

Когда Греки наугились лисать?

* * * *

Уже Ж. Ж. Руссо въ сочиненіи своемъ

о произхожденіи языковъ изъявилъ со

мнѣніе о письменахъ Гомера; но Вудъ

____ _ о. * у, ,ч

обрапилъ на сіе вниманіе съ большею

основапельноспію (?). Въ Германіи пер- з

вый писалъ о семъ предмепѣ Нѣмецкій

писапель Меріанъ (**), а послѣ него

Вольфъ (***).

(") Еssaу on theoriginai genius otНоmer, Lон

don 1769.

(**) Меріанъ написалъ о семъ сочиненіе на

Французскомъ языкѣ, подъ названіемъ: Еха

men de la question si Нomère a écrit ses роémes,

копорое и помѣщено въ Меm de l'Асademie

de Вerlin, 1783 и 1789,

(***) Въ своемъ сочиненіи: Рrolegomena іи

Ноmerum. .

Ч. IV. Кн. 2. по
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. . Изъ переводовъ Гомера на Фран

цузскій и Англійскій языки видно, что

онъ зналъ уже письмо. Французы пере

водяшъ усхфвіи словомъ écrire; но у Го

мера оно нигдѣ не означаепъ лисать

и глаголъ сей имѣешъ большое сходспво

съ Греческими хархасеи, удиФвіи, и Ла

пинскимъ scribо. Всѣ сіи слова означа

попъ вырѣзывать, изсѣкать, гертитъ

сто-либо на ловерхности, или изобра.

жатъ фигуры; почему паковыя выра

женія вовсе не могупъ служишь подпвер

жденіемъ прежнихъ мнѣній.

Кадму приписываюпъ, по обыкновен

ному и почши общему преданію, введе

ніе письма у Грековъ, и почипаюпъ его

изобрѣшапелемъ онаго (?). Гугъ въ сво

емъ изобрѣтеніи буквальнаго лисьма (**)

доказываешъ, чпо Финикіянинъ Кадмъ

прибылъ изъ Египпа въ Грецію, и чшо

названія буквъ супь финикійскія, по

, со негоdot v, ба. Рlin, н, м, уп. 56.

совназать der Вuchstabenschrift. Оlm. 18o1.

V
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ъ

наружному же виду онѣ Египетскія, но

все сіе ни мало не подпверждаешъ преж

нихъ изысканій; ибо Финикіяне были въ т

по время морскіе разбойники. Какимъ же

, образомъ сей варварскій погда народъ,

скипавшійся и жившій, пакъ сказашь,

внѣ своего опечества, могъ имѣшь вре

мя, и охошу изучишь письму Гре

ковъ, (пребывавшихъ погда еще въ са

момъ дикомъ соспояніи), или даже осно

вашъ у нихъ народное училище, для рас

проспраненія искуспва письма, копорое

безъ сомнѣнія принадлежало въ по время

къ высшимъ наукамъ? — Нѣкопорые ду

маюпъ, чпо Греки еще до Кадма имѣли

буквы, копорыя называли они Пелазги

ческими; другіе же приписываюпъ изо

брѣшеніе буквъ Промепею, Кекропсу,

орфею и многимъ другимъ; къ нимъ при

числяюпъ пакже и Паламеда: но Пала

медъ вѣрояпно есшь баснословное лице,

копораго Гомеръ и Гезіодъ не знали, и

копорый упоминаешся 1ПОЛЬКо одними

прагиками. Изъ всего явспвуешъ, чно

но?
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, ни начала, ни изобрѣпапеля буквальна

го письма нельзя никакъ опыскашь. До

сповѣрно по, чпо уже задолго до Ге

родопа находились въ Греціи буквы ,

коихъ изобрѣшеніе въ позднѣйшія време

на приписывали произвольно по пому,

по другому знаменипому мужу, и чпо

между народами, Финикіяне болѣе всѣхъ

имѣли предразсудокъ приписывашь себѣ

изобрѣшеніе письма. Впрочемъ Кадмъ

не еспъ имя собспвенное, но покмо на

рицапельное: Кеdem означаешъ пришед

шаго съ Воспока. Греческія названія

буквъ сушь финикійскія.. Вѣрояшно

пакже и шо, чшо буквальное письмо со

дѣлалось Грекамъ извѣсшно не вдругъ,

но мало по малу, — и сколько надле

жало пройши времени, доколѣ Греки не

изобрѣли споль необходимыхъ для себя

гласныхъ буквъ: ибо финикіяне преда

ли имъ весьма малое число оныхъ. Но

на чемъ погда писали? Была ли вся Ил

ліада высѣчена на камнѣ, или начерпана

на звѣриныхъ кожахъ, и сколько пакимъ

у к
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образомъ можно бы было имѣшь экзем

пляровъ? О папирѣ Египешскомъ нельзя

было погда еще и думашь: онъ сдѣлал

ся извѣспенъ и вошелъ у Грековъ въ

упопребленіе полько при Псаммипихѣ,

слѣдовашельно спуспя Зоолѣпъ послѣ

Гомера. Маперіалы, для писанія служа

щіе, были въ древнія времена камень,

мeпаллъ и дерево. А по сему законы Со

лоновы писаны были на деревѣ, и сколь

обиширны должны бы быпь пворенія Го

мера, если онѣ писаны въ древнія вре

мена на камнѣ или на деревѣ? — Но ко

гда и допуспимъ, чшо Иліада писана

была на звѣриныхъ кожахъ, по нѣпъ

доказапельспва пому, чпобы мапе

ріалъ сей уже находился погда въ боль

шомъ упопребленіи, — и какимъ пись

момъ была она написана? — Аѳинянамъ

уже весьма поздно предано было поря

дочное буквальное письмо, и покмо въ

шеспомъ сполѣпіи приписываюпъ Си

, мониду изобрѣшеніе 4 хъ буквъ (*).

(5) См. Рlutarch dispp. convivanт.xi ea, наиen.

, я
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изъ всѣхъ Грековъ одни полько Эпице

фирскіе Локрійцы, имѣли въ 664 году

свои письменные законы, а ранѣе сего

искуспво письма не могло быпь общимъ,

по причинѣ неполнопы и рѣдкосши

онаго, а можешъ бышь и совершен

наго недоспапка для сего попребныхъ

машеріаловъ. Когда Аполлодоръ (?) гово

рипъ: Миносъ написалъ законы, по сіи

слова ясно означаютъ, чшо онъ далъ

законы. — Законы Солоновы написаны

еще въ 594 году особеннымъ письмомъ,

именуемымъ Буспрофедонскимъ; слѣдо

вашельно весьма поздно упопребляемъ

былъ сей полико неудобный родъ пись

ма (**). — - . .

(.) Арoilodor, 1іь п1. С. 1.

с") направленіе буквъ и спрочекъ у древ

нѣйшихъ Грековъ было пакое же, какъ и у

, прочихъ Воспочныхъ народовъ. Попомъ на

чали писапь поперемѣнно: одну спрочку съ

правой на лѣвую, а другую съ лѣвой на пра

вую, соединяя обѣ спроки кривою линіею.

Сей родъ дика ». заимспвованиый изъ паха

ной нивы, копорой браздѣ, почно пакъ ло

жанса, названъ; взстрофудду.

ч ч.

м- .

с
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* *

. Что находится о семъ предметѣ у са

лтаго Гомера и у древнихъ его тол

кователей?

л

Если у древнихъ писапелей, а особливо

у Граммапиковъ вспрѣчаешся выраженіе:

Гомеръ пишепъ, по сіе означаепъ поль

ко: у Гомера сказано, Гомеръ говритъ;

никпо не хопѣлъ симъ доказапь, чпо Го

"меръ дѣйспвипельно писалъ. Напропивъ

пого многіе Александрійскіе крипики бы

ли пакого мнѣнія, чшо самъ Гомеръ, равно

какъ и герои Троянскіе не имѣли ни ма

лѣйшаго свѣденія объ искуспвѣ пись

ма. у Іосифа (?) находипся о семъ

весьма доспопримѣчапельное мѣспо слѣ- :

дующаго содержанія: Фхсіи вдё твтоу ёу?

усхииха, тѣ хотя товату хаталитвіи, ал

Ла дихиутиoгероиérву вх тфу acистор asе- ".

. ____ а ч ____ ч 9 2 очь

pop cиртвддуха, ху діа т8то толЛа5 ёу артѣ

хву та; дхФорѣху. —- п. е. Говорятъ,

сто онъ не оставилъ въ лисьменахъ

V

(*) Ловерhus contra Ар. 1, 1. 2,
I.
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своего творенія, но оно въ лослѣдствіи

составилось изъ ламятныхъ лреданій,

а отъ сего-то многія въ немъ встрѣ-.

гаются разнорѣгія.

Многіе схоліаспы повѣспвуюпъ по

же самое. Не входя въ разсмопрѣніе

сихъ мнѣній и повѣспвованій Древнихъ,

явспвуепъ уже изъ самаго содержанія

Гомеровыхъ сшихопвореній, чшо иску

спво письма, во время сочиненій оныхъ,

едвали могло бышь извѣспно. Нигдѣ въ

нихъ объ ономъ не упомянупо, даже и

при описаніи живописи. Напропивъ пого

въ Иліадѣ заключаюпся пакія мѣспа,

изъ копорыхъ ясно можно видѣпь, чпо

Греки не имѣли погда ни малѣйшаго по

няшія о семъ искуспвѣ. Приведемъ изъ

оной одно мѣспо (?). — Гекпоръ пред

ложилъ Грекамъ единоборспво. Греки

спрашились оное приняпь, доколѣ нако-.

нецъ, по убѣдипельной рѣчи Неспоро

- вой, не выспупили изъ среды оныхъ

-

(*) Пiad. УП. 175.
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девяпь героевъ. Жребій долженспвовалъ

рѣшишь, копорому изъ нихъ надлежа

ло сразишься съ Гекпоромъ. Каждый

герой взялъ свой жребій и сдѣлалъ на

немъ особый знакъ; сіи девяшь жребіевъ

положены въ шлемъ и до пого перемѣ

шиваемы были, пока одинъ изъ нихъ,

опредѣлившій кому долженспвовало сра

зишься, не выпалъ изъ шлема. Еслибъ

каждый изъ сихъ девяши героевъ напи

салъ свое имя, по Герольдъ вѣрояпно.

прочелъ-бы оное, но сего погда не было.

Герольдъ показывалъ предспоящимъ вы

павшій жеребій и наконецъ уже опдалъ

пому, кпо обозначилъ оный. Изъ сего

ясно видѣпь можно, чпо на немъ сдѣ

ланъ былъ просшой знакъ, черпа, креспъ

или пому подобное, пакъ какъ сіе и по

нынѣ ведепся у многихъ необразован

ныхъ народовъ. Нѣкопорые Схоліаспы

сказали при семъ случаѣ довольно оспро,

чпо каждый изъ сихъ девяпи героевъ

имѣлъ свою собспвенную азбуку, копо

рая другому была совершенно неизвѣспна.

у
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с) наai vi. 168.

у

у -

Въ другомъ мѣсшѣ Иліады сказа

но (?): . _

твите дё и» Аuxtрде, тóрву 2 5ys

. . слахта Амуox

урафа; ву тtухx ттихтó доиор

3дра лолла, .

171. е.

у. И такъ отлравилъ въ Ликею и

снабдилъ его убійственными ловелѣ

ніями, налисавъ извѣты на сомкну

той дскѣ. » и

Беллерофонъ находипся въ Корин

еѣ. Супруга царя Пропа спараепся его

прельспишь. Но какъ онъ возпропивил

ся ея желаніямъ, по она принесла На

него жалобу своему супругу и обвиня

ла его въ усиліи обольспишь ее. Прбпъ

не желая нарушишь правъ госпепріим

спва, опсылаешъ Беллерофона въ Ли

кею къ своему песпю съ пѣмъ, чпобъ

сей его умерпвилъ. Онъ далъ ему съ

собою суихта Амурx усхФх; и прочее.
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Въ древнихъ переводахъ названо сіе

залегатнымъ лисьмомъ: ибо по мнѣ-”

нію нѣкопорыхъ стихта супъ буквы, а

урафену значишъ лисать. Но сіи значе

нія находяпся полько у позднѣйшихъ

писапелей; у Гомера же слова сіи имѣ

юпъ совсѣмъ другое знаменованіе. Зна

ченіе слова урхФвіи уже показано выше;

. равнымъ образомъ Лапинское слово scribо

не значишъ писапь, но покмо вырѣзы

ватъ, рисоватъ, изображатъ острымъ

орудіемъ фигуры на ловерхности какого?

либо тѣла, весьма былобыудивишельно,

когда бы Прапъ начерпалъ Беллерофону

покмо нѣкопорыя буквы или знаки, чпо

безъ сомнѣнія не можешъ назваться пись

момъ, копорое посредспвомъ буквъ чи

папь можно. Беллерофонъ вѣрояшно Не

понялъ сихъ знаковъ, ибо еспьлибъ онъ

узналъ смыслъ оныхъ, по увидѣлъ бы,

чпо Прбпъ пригоповилъ ему несчасшіе.

Все eпо показываепъ , чпо не должно

почипашь у Гомера буквальнымъ пись

момъ знаковъ, въ древноспи извѣспныхъ
—
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подъ названіемъ tesserae hospitales. Союзъ

госпепріимспва почишаемъ, былъ погда

споль священнымъ и важнымъ, чпо же

лали даже распроспранишь оный на по

помковъ и добрыхъ знакомцевъ; въ семъ

по случаѣ упопреблялись помянупыя tes

serae hospitales. — Для сего обыкновенно

брали маленькіе кружки, карпины

и другія подобныя пому вещи, копо

рыя разбивъ, раздѣляли между своими

знакомыми съ пѣмъ, чтобъ одинъ изъ

нихъ могъ опдaпь другому въ знакъ до

вѣренносши и дружбы. Когда сіи два

куска, соединены будучи вмѣспѣ, соспа

вляли одинъ цѣлый, по незнакомый при

несшій оный, имѣлъ право пользовапься

госпепріимсшвомъ. На сихъ кускахъ

вырѣзывались различные знаки, хорошіе

и худые или пагубные. Таковое обык

новеніе находипся еще и по нынѣ въ

спранахъ у Средиземнаго моря.

И пакъ, когда въ Гомеровыхъ спихо

пвореніяхъ вспрѣчаюпся выражнія кни



-Э-о-co-о-е- 153

eа, лисать, гитать и пому подобное;

когда всѣ предложенія производили изу

спно; когда памяпь и бесѣда почишаемы

были единспвенными испочниками испо

рическаго повѣспвованія; когда гомеръ

взываепъ къ музамъ, дщерямъ Мнемозины,

какъ къ испочнику памяши; когда въ до

машней жизни и порговыхъ дѣлахъ вспрѣ

чаешся названіе арушой, человѣка съ боль- *

шою памяпью, копорый при упопре

бленіи искуспва письма облегчалъ себя

въ счеповодствѣ: погда все сіе за

спавляепъ опринупь различныя О СеМъ

доказашельспва. Но можешъ быпь ска

жупъ, чпо Гомеръ зналъ письмо, ко

порое однако неизвѣспно было его Ге

роямъ? Въ древноспи сего не произхо

дило: спихошворцы приписывали всѣ свои

знанія , весь свой вѣкъ предшеспвовашимъ

временамъ. Эсхилъ и Виргилій заспавля

юпъ писапь, своихъ героевъ и даже уОри

да ведупъ большую переписку дѣвы Тро

янскія. Напропивъ пого у Гомера ничего

не вспрѣчаешся, чпобы касалось до иску

. .
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спва письма, и спихопворецъ не имѣлъ

объ ономъ ни какого свѣденія. — .

.. Но если сшихопворенія сохранялись

покмо посредспвомъ памяпи, по возмож

но ли, чпобъ огромная Иліада дошла до

насъ симъ же образомъ и не должна ли

она во многомъ измѣнишься въ печеніи

поликихъ вѣковъ?

(Оконтаніе вó слѣдующей книжкѣ.)

ъ

-офзозероевоегое — у
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свРдвчнАя дАнь пАмяти

державина.

-Э-о-с»авь-с»-о-е- __ . . — .

И я дерзаю прославлянь Держа

вина!.. И я возвышаю слабый го

лосъ мой воздашь хвалу безсмерш

ному! . . . Геній, воспарившій въ спра

ны вѣчносши, озари меня свѣшомъ

пвоимъ: да вдохновенный побою, я по

вѣдаю славу пвою. Но, мнѣ ли вѣщашь о

Державинѣ? его имя есшь уже слава;

его пворенія супь пруды безсмерпные!

онѣ сами гласяпъ о величіи поэша и бу

дупъ краснорѣчивѣйшимъ похвальнымъ

ему словомъ. Какъ яркая звѣзда, появя

ся, угасаешъ въ небесахъ, пакъ Дер

жавинъ блиспалъ и угасъ въ мірѣ семъ.

Съ послѣдними вздохами пролепѣли по

слѣдніе звуки лиры его; онъ умеръ, -

… л …

1
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5

и сѣпующая природа, казалось, пронесла

повсюду печальную вѣспь: „не спало

пѣвца моего !“ Такъ, и мы съ гореспію

повпорили слова сіи: — не спало не

забвеннаго! но имя его знаменипое прой

депъ въ позднее попомспво и увѣковѣ

чипъ памяпь спихопворца. Каждое но

вое сполѣпіе доспавипъ новый блескъ

славѣ его; преданія помѣспятъ его въ

ряду съ мужами великими; — смерпь

не разрушаепъ связи съ міромъ людей

великихъ. — Они живупъ въ славѣ своей

и за предѣлами гроба:

Судьба опредѣлила учасшь сію Дер

жавину: онъ былъ одинъ изъ пѣхъ счасп

ливыхъ любимцевъ природы, копорымъ

она распочаепъ въ изобиліи богатые

дары свои. Надѣленный рѣдкими способ

носпями поэпа, онъ нашелъ въ ней един

спвенную свою наспавницу. — она раз

вила его геній — и , какъ бы гордясь

своимъ произведеніемъ, предосшавила се

бѣ одной образовапь пѣснопѣвца. Древ

нія спѣны Казани, пемныя дубравы
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Камскія и вы быспрыя воды Волжскія!

Вы были свидѣшелями дѣшспва его. Пи

пая въ груди священный огнь поэзіи,

юный геній приходилъ часпо бесѣдовашъ

на крупые берега Волги; внимая шуму

свѣплыхъ волнъ ея, въ пишинѣ уедине

нія, онъ парилъ въ игривыхъ мечшахъ

пламеннаго своего воображенія. Часпо

съ неизъяснимымъ попрясеніемъ сердца

онъ успремлялъ взоры свои на высокія

башни Казани и воспоминалъ прошедшія

собышія. Часшо удалялся онъ въ глуби

ну лѣсовъ, и прервавъ паинспвенное

безмолвіе ихъ, ввѣрялъ имъ первыя ощу

щенія души своей. Тамъ, гдѣ все на

поминало ему славу временъ прошекшихъ,

гдѣ все исполняло духъ его величіемъ

окружающихъ предмешовъ, памъ позналъ

онъ силу воображенія. Предаваясь прі

япному влеченію мыслей, рѣзвымъ меч

памъ счаспливой юноспи, душа его за

ранѣе привыкала понимапь различныя

ощущенія сердца, движеніе спраспей

благородныхъ. Но, онъ не вѣдалъ еще

ч. IV. кн. 2. x , и и
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пѣхъ силъ, копорыя даны были ему

природою; искры генія паились въ гру

ди его; еще не приспѣлъ часъ, въ копо

рой надлежало ему распоргнушь, пакъ

сказапь, свои узы и явишься во всемъ

величіи. — Не въ укромной хижинѣ оби

папеля Казани долженъ былъ раздашься

голосъ поэша; — водамъ Невскимъ су

ждено было услышапь первую пѣснь его.

Державинъ, поклонясь древнему граду

опцевъ своихъ, проспясь съ мѣспами

любезной родины, поселился въ счасп

ливой сполицѣ Сѣвера. Тамъ, въ Цар

спвѣ славы и благоденспвія, увидѣлъ

блеспящій дворъ ЕКАТЕРИНБ1, и ве

ликихъ мужей, украшавшихъ злапой вѣкъ

ея; узрѣлъ Великую импЕРАтРицу;

— какъ солнце во всемъ сіяніи лучей

своихъ, пакъ показалась ему Монархиня

въ сонмѣ мудрыхъ вельможъ и героевъ

опечеспва. — Желанная минуша наспу

пила; духъ сшихопворца воспламенился:

сильно забилось сердце въ груди его;

взоры заблиспали свѣпомъ, вдохновенія.
* *

4
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И СЪ воспоргомъ чувспвъ раздались пер

вые звуки его лиры. Громкіе опголоски

ихъ, опгрянувъ по всей обширноспи

Россіи, доспигли мгновенно и широкой

Волги и дубравъ Камскихъ.

Одаренный выспреннимъ воображе

ніемъ, способнымъ болѣе воспѣвапь пред

лепы высокіе, Державинъ посвяпилъ себя

Лирической поэзіи. Тогда опкрылось для

него проспранное поприще, и скоро уви

дѣли спихопворца, копорому предлежало

совершишь великую эпоху въ Россійской

словесносши. Необыкновенная смѣлоспъ

мыслей , придававшая силу его выраже

ніямъ; плѣнипельное искуспво въ опи

саніяхъ, и пылкосшь воображенія, испо

чникъ испиннаго чувспвованія піипиче

скаго воспорга, соспавляли опличипель

ныя свойспва генія. Возвышенный духъ

его ознаменовалъ своею печашію всѣ его

пворенія. Почипая природу единспвен

нымъ образцемъ своимъ, Державинъ слѣ

довалъ во всемъ ея внушенію; разсма

привалъ внимапельнымъ окомъ совер

1 1 9
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шенспва міра, — и живое чувспвованіе

изящнаго озаряло душу его; оно было

испочникомъ пѣхъ красопъ, копорыми

дышала его поэзія; доспавляло ей пу

нѣжносшь, пу высокую проспопу, ко

порыя, обворожая сердце, располагаюшъ

его къ благороднѣйшимъ наслажденіямъ.

Сему пѣвцу предоспавлено было про

славишь знаменишѳe Царспвованіе Фе

лицы. Изумленный духомъ. ЕКАТЕ

РИНБ1, Державинъ, неподражаемымъ пе

ромъ своимъ, превзошедшимъ киспъ Ра

фаеля, изобразилъ красопу души и прі

япносши ума Богоподобной Царицы,

подъ скромнымъ покровомъ вымысла.

Предавая попомспву громкія дѣла Мо

нархини, онъ пѣлъ поржеспво Россіи и

славу ея полководцевъ. Дунай оросился

кровію Мусульмановъ, рушились пвер

дыни Измаила, — и муза Державина воз

гремѣла о дивныхъ подвигахъ доблесп

ныхъ сыновъ Россіи. Онъ воспѣлъ Героя

Римника и роскошнаго Князя Тавриды;

прославилъ подвиги чудеснаго Суворова

ъ

"
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* *

и изобразилъ въ величеспвенной карпинѣ

л

водопада кончину Попемкина, показавъ

въ прогапельныхъ и сильныхъ черпахъ

всю суепу міра сего, всю пщешу зем

наго величія. ” 1

Но муза его озарилась полною славою

при появленіи на свѣпъ Монарха, рож

деннаго для дѣлъ великихъ. — Піипъ,

радоспнымъ воспоргомъ упоенный, про

никулъ въ паинспва судебъ и, вдохно

венный священнымъ даромъ пророчеспва,

воспѣлъ порфиророднаго младенца, осѣ

неннаго благословеніемъ Божіимъ.

Такъ поэпъ въ минушу своего вос

порга показываешся выше всякаго чело

вѣка: погда опдѣляепся онъ, можно ска

запъ, опъ всего земнаго; душевныя си

лы его напрягаюпся, сердце его въ вол

неніи, онъ перелепаепъ въ мысляхъ сво
л

ихъ проспранспво міровъ небесныхъ, его

воображеніе увлекаепъ все за собою:

Какъ лучъ солнца, онъ обпекаепъ погда

вселенную; какъ ударъ грома, онъ по

", о- и

".
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прясаепъ сердца звуками вдохновенной

лиры . . . . .

Таковымъ предспавляепся намъ спи

хошворецъ въ неподражаемой одѣ Богъ.

— Воспѣвъ плѣнную славу міра, Дер

жавинъ пылалъ желаніемъ воспѣшь ве

личіе Предвѣчнаго. — Оспавя книги

философовъ, умспвованія мудрецовъ,

вѣщавшихъ гласомъ невѣденія о вѣрѣ

и Создашелѣ, съ воспоргомъ испиннаго

сына церкви онъ поспѣшилъ во свяпой

храмъ предашься чувспвіямъ религіи.

Объяпый священнымъ препепомъ благо

говѣнія, онъ успремилъ мысли свои къ

Богу. Казалось, невидимый огонь, сле

пѣвшій съ небесъ, воспламенилъ его. Онъ

вышелъ изъ среды смерпныхъ, позабылъ

все, чшо его окружало, и думалъ объ

одной вѣчносши. Наконецъ, какъ бы про

будясь опъ сего внезапнаго усыпленія,

уДержавинъ поспѣшилъ оспавишь на вре

мя шумъ города и послѣдовалъ за пай

нымъ влеченіемъ чувспвъ въ поля, уда

ленныя ошъ жилища суешносши. уеди



… _ -э-оо-е- 163

, ненная природа была памъ храмомъ Бо

жіимъ. Не доспигъ еще въ мѣспа сіи

гласъ хвалы человѣческой, но безмолвный

гласъ пворенія прославлялъ повсюду Соз

дашеля. Пѣвецъ проникнулъ въ сіе свя

пилище: ему извѣспенъ былъ гласъ при

роды; онъ говорилъ вмѣспѣ съ его чув

спвами, онъ опзывался въ его сердцѣ;

и, въ сихъ-по мѣспахъ, углубленный Въ

созерцаніе Божеспва, бесѣдуя съ міромъ

о вѣчноспи, онъ позналъ неисповѣдимые

пупи ея, изобразилъ свойспва Божіи и

показалъ ничшожносшь и величіе чело

вѣка. Пѣснь благоговѣйнаго ко пворцу

удивленія, лепая по спрунамъ лиры, со

единилась съ пѣніемъ силъ небесныхъ и

вознеслась къ пресполу Вездѣсущаго ! . . .

Гласъ упѣшипельной вѣры вѣщалъ успа

ми Державина; небесная премудросшь

водила перспами его ! —

Живя во времена чудныхъ собыпій,

Державинъ находилъ все, чѣмъ могъ пи

пашь піипическій духъ свой. Необыкно

венныя происшеспвія, являвшіеся попе
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ремѣнно на поприщѣ міра, придавали ему

новое пареніе. Пропекшій вѣкъ, ознаме

нованный славными дѣлами, кончился ги

бельнымъ переворошомъ Франціи; за

пылали изспупленные умы и заблужде

, нie, водимое опчаяніемъ, успрашило цѣ

лый свѣшъ своими успѣхами: Европа со

дрогнулась при видѣ плачевныхъ жерпвъ,

нанесшихъ неизгладимый позоръ вѣку

просвѣщенія. Чувспвипельное сердце

поэпа не могло спокойно смотпрѣпь на

общее смяпеніе: со вздохомъ скорби

взялъ онъ лиру и въ унылыхъ звукахъ

ея излилъ справедливые упреки человѣ

чесшву. Пѣснь его, какъ нѣкогда пѣснь

пророковъ Израиля, была предвѣсшіемъ

небеснаго мщенія. — Вскорѣ явилось но

вое собыпіе: — на поляхъ Ипаліи Су

воровъ напомнилъ намъ времена Анниба

ловъ и Цесарей; неимовѣрные подвиги

древносши возобновились, побѣдоносный

герой преодолѣлъ и самую природу на

горахъ Алпійскихъ! — Взоръ пѣвца оспа

новился на славномъ любимцѣ музы его:
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Державинъ воспѣлъ чудесный переходъ

Суворова чрезъ Альпы. Здѣсь геній поэ

па раскрываепся во всемъ своемъ вели

чіи: удаленный многими спранами опъ

незабвеннаго мѣспа славы , въ полепѣ

своего воображенія онъ предспавляепъ

въ мысляхъ своихъ всю карпину ужасовъ.

Онъ слышишъ, какъ гремяпъ съ горныхъ

высошъ бурные водопады; видишъ, какъ

- горяпъ въ солнечныхъ лучахъ ледяные

верхи Гоппарда, и спремипся кажешся

вслѣдъ побѣдоноснаго воинспва на нео

бозримыя громады упесовъ и спремнинъ,

препыкающихъ повсюду пуши его. —

. Только великій человѣкъ можешъ поспи

гашъ величіе другаго: — Суворовъ про

лилъ слезы, получивъ опъ Державина

изображеніе своихъ подвиговъ; — и чно

оспаепся болѣе сказапъ въ хвалу Поэ

зіи?... и какой славы ожидашь еще ге

нію? . . . . , я

Справедливо общій голосъ народовъ

наименовалъ поэзію языкомъ Боговъ.

Древніе почипали ее нѣкіимъ священнымъ
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даромъ, копорымъ небеса надѣляли сво

ихъ любимцевъ. Такое мнѣніе побужда

ло ихъ воздавашь своимъ спихопвор

цамъ почпи божескую почеспь. Они на

зывали ихъ провозвѣспниками вышней

воли или предопредѣленія судебъ, и ви

дѣли въ нихъ совершенспво человѣче

ской природы. Воздвигнупые въ чеспъ

ихъ храмы долго свидѣшельспвовали вѣ

камъ о помъ опличномъ уваженіи, ко

порымъ признапельное попомспво на

граждало своихъ поэповъ, — и они до

спойны были сей почеспи: слава геніевъ

еспъ слава народовъ! — И пихія доли

ны Греціи, и роскошные берега Ипа

ліи, и холмиспыя горы племенъ Одино

выхъ, и суровые льды Сѣверные, зрѣли

своихъ спихопворцевъ! и Державинъ,

сей пипомецъ хладнаго Сѣвера, оспа

вилъ въ Испоріи имя свое вмѣспѣ съ

именами Омировъ, Гораціевъ, Оссіановъ;

и Росскій пиндаръ, подобно Древнимъ,

имѣлъ завидный даръ одушевляпь все

своею поэзіею. Онъ умѣлъ прогапь, плѣ



няпь сердце; увлекашъ душу, и преп

!

1
—ъ

воряпь все окружающее его въ новый,

пакъ сказашь міръ, копорый созидалъ

онъ въ своемъ воображеніи. Необыкно

, венный, неподражаемой Языкъ его нахо

дилъ правила въ собспвенномъ своемъ

величіи. умолкъ судъ Зоиловъ при поя

вленіи Генія, и зависпь не нашла силъ

препкнупь пупи его. Быспрымъ поле

помъ пронесся онъ къ безсмерпію, и

общій гласъ хвалы и удивленія принесъ

должную дань его доспоинспвамъ. _

Пѣвецъ прехъ царспвъ, въ прек

лонныхъ лѣпахъ и удрученный бреме

немъ заняшій Государспвенныхъ, пи

палъ еще въ сердцѣ, своемъ любовь къ

поэзіи. Удаляясь по временамъ въ сель

ское свое убѣжище, онъ предавался

памъ безпечному спокойспвію свободы

и удѣлялъ музамъ часы своего уедине

нія. Опдыхая на берегахъ свѣплаго Вол

хова, Пѣвецъ-философъ часпо размыш

лялъ о дѣйспвіяхъ людскихъ спраспей.

Опыпносшь и чисшая, просшая нрав

у
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спвенносшь научили его цѣнишь ложной

блескъ міра. Насмопрѣвшись на бури

свѣпа, на вихрь суепносши, въ пиши

нѣ чувспвъ своихъ, онъ подавалъ уро

ки человѣчеспву. —

Славный поэпъ былъ въ поже вре

мя и добрымъ человѣкомъ. Спрогая до

бродѣпель, швердосшь духа и любовь къ

ближнимъ были превосходными каче

спвами благородной души его. Онъ лю

билъ говоришь испину, пакъ почно

какъ любилъ ее описывашь. Она была

для него другимъ Божеспвомъ, къ ко

порому спремились всѣ мысли его и

дѣянія. Злоба, коварспво и гордоaшь не

имѣли надъ нимъ никакой власпи; и

припворспво, копорое кажешся необ

ходимымъ для людей, близкихъ къ про

ну и споящихъ на пуши почесшей, бы

ло незнакомо сердцу нашего поэпа.

Наслаждаясь всеобщимъ уваженіемъ

и любовію, Державинъ спокойно прово

дилъ дни спароспи въ кругу избран

ныхъ друзей своихъ, и предъ закапомъ
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____ дней, судьба опредѣлила ему зрѣшь ис

* полненіе спихопворческихъ своихъ про

рочеспвъ, возвѣспившихъ славу Благо

словеннаго Монарха. Душа спарца оза

рилась радоспію; веселіе просіяло на

челѣ его; подобно? Симеону Державинъ

гоповился произнеспи съ опрадою не

забвенныя слова сіи: — „Нынѣ опъиду

„съ миромъ!“ и дрожащимъ голосомъ,

собравъ оспапокъ силъ своихъ, воспѣлъ

послѣднюю хвалу храбрымъ защипни

камъ Опечеспва и мудрому Государю.

угасающій геній напомнилъ еще въ

сихъ спрокахъ неподражаемаго пѣвца

Бога и Фелицы. поэшъ хопѣлъ и уме

репь поэпомъ: — у - ч

Пламенныя чувспва религіи одушевля

ли наиболѣе послѣднія его пворенія. Вѣра

была всегдашнею его упѣшипельницею;

она услаждала послѣднія минупы жизни

его. Поэпъ удивлялся славѣ великихъ

людей для пого полько, чпобы въ сла

вѣ ихъ прославляпь славу Господа, въ

дѣяніяхъ ихъ дивишься дѣламъ Божіимъ.
I т. _

-
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Между пѣмъ болѣзни спаросши возра

спали; неизбѣжный пупъ природы при

ближалъ дни его къ вѣчноспи, и жизнь

его была подобна угасающему пламен

нику. Державинъ удалился въ свое

сельское уединеніе, и шамъ проспился

со свѣпомъ. Чувспвуя скорую разлуку

съ міромъ, поэпъ посвяпилъ ему по

слѣднія свои размышленія. Взоры его

оспановились на изображеніи временъ (?):

въ видѣ рѣкъ испекали они изъ вѣчно

спи и мапь вѣковъ долженспвовала опяпь

приняшь ихъ въ нѣдра свои. Быспро

пробѣжалъ онъ глазами своими Испорію

человѣчества , и сокровенный голосъ

души слазалъ ему, чпо нѣпъ ничего

поспояннаго въ преврапномъ мірѣ! —

Сія мысль снова одушевила его піипи

ческимъ вдохновеніемъ; онъ почувспво

валъ въ себѣ рожденіе новаго воспорга,

и ослабѣвшею рукою начерпалъ спихи

къ плѣнноспи. Но минупы очарованія

у

(*) Сынъ Опечеспва, No 5ой, 1816 года.
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пропекли скоро: ударилъ роковой часъ,—

свѣпило нашей поэзіи угасло! — и вели

каго державина не спало!..... .

Тамъ, гдѣ пихой Волховъ обпе

каешъ древнія спѣны уединной Хупыни,

памъ покоишся прахъ его. Ничпо не

нарушаепъ въ пѣхъ мѣспахъ вѣчнаго

безмолвія. Одинъ лишь унылый звукъ

колокола по временамъ раздаепся въ огра

дѣ и прерывиспымъ звономъ своимъ со

зываепъ во храмъ опшельниковъ. Одинъ

осенній вѣпръ изрѣдка пробѣгаешъ по

вѣковымъ вѣпвямъ деревъ, окружающихъ

свяшую обишель, и возмущаешъ завыва

ніемъ своимъ ея спокойспвіе. Но, онъ не

доспигнепъ до слуха пвоего, пѣвецъ! —

Ты спишь сномъ непробуднымъ; не ви

дишь и краснаго солнца, и блѣдной лу

ны, когда она осребрипъ свѣплые кро

вы монаспыря и проникнепъ въ высо

кіе своды его. И гореспные вздохи, ко

порые испоргнупы у всѣхъ пвоею смер

пію, и печальный гласъ музы, разнес

шійся по всѣмъ концамъ Россіи, не про



никнупъ въ храмину пвою! — Но, они

услышаны будупъ попомспвомъ; оно

придешъ пролишь слезы умиленія надъ

пвоею гробницею и возраспишь на ней

новые кипарисы. Слава пвоя не умолк

НеПъ -

„Доколъ Славяновъ родъ вселенна будепъ

. . чпитпь!“

л

Иванъ Анисковъ.

.

;
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Прекрасная заря вечерняя возсіяла

на крошкомъ голубомъ небѣ. Румяные

лучи ея озлащали крѣпкіе зубцы высо

кихъ башень града Турова и цвѣпныя

кровли перемовъ Князя Любослава. И-.
гривый вѣперокъ, рѣзвясь въ простиран- ч.

спвѣ воздушномъ, колебалъ лиспья ке

дровъ высокихъ, спускался на розу бла

говонную, и роскошно опдыхалъ въ объя

піяхъ Царицы цвѣповъ прелеспныя;

вся природа, увеселяющаяся дневными

прудами своими , проспирала длани къ

вожделѣнному успокоенію; одинъ Князь

Любославъ, подобно камню, ударомъ гро

ма вседробящаго оппорженному опъ

горной вершины, видѣлъ у корня древ

Ч. IV. Кн. 2. „12
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няго дуба въ глубокомъ безмолвіи. Мрач

ное чело его подобно угрюмому холму,

покрыпому пуманомъ осени дождливыя;

взоры его кидали молніи суровыя; ды

ханіе груди раздавалось окреспъ , какъ

спонъ вѣпра въ уплой гробницѣ без

божнаго! —— Въ пасмурномъ опдаленіи

спояли погруженные въ уныніе два ору

женосца Князевы : Велькаръ, опличный

крѣпоспію мышцъ своихъ, Зонаръ слав

ный мудросшію совѣповъ.

Любославъ восклонился на руку;

подъялъ очи свои , и воззвалъ къ небу »?

звѣздами цвѣпущему: „ почпо мѣсяцъ

„, любезный пакъ кропко помаваешь пы

„ жемчужными власами, и вы, звѣзды.

„ сребриспыя, пускаеше препещущія

„ искры надъ главою моею! Прелесши

„, ваши способны вливашъ въ душу смерп

„, наго радосши живящія; но Любославъ

з, чуждъ всего, чпо называепся радо

„, спію; въ обширной стиранѣ своей онъ

„есшь узникъ горесши и помленія. По

» крой, о мѣсяцъ, криcніальное чело свое



„пучею непроницаемой; лошклонише,

„ звѣзды, , яркіе взоры свои опъ . Князя

„ несчасшнаго! Для духа моего способ

» нѣе, вожделѣннѣе блуждашь въ дубра

„, вахъ мрачныхъ, подъ чернымъ; наме

„ помъ пасмурнаго неба, озаряемымъзла

„ пою молною. Велькаръ Зонаръ! Слѣ

„дуйше за мною!“ — , *

Возсшалъ и пошекъ, подобно сполпу

пуманному , коего края озарены еще

слабымъ свѣпомъ заходящаго мѣсяца :

спушники его за нимъ послѣдовали.

Нощь прошла въ пѣшещеспвіи. Сѣ

верная звѣзда возблиспала надъ Воспо

комъ; полевыя пшицы воспарили къ небу

и воснѣли хвалу упреннюю Непоспижи

мому Зиждишелю всего прекраснаго подъ

солнцемъ. Спупники Князевы хранили

глубокое безмолвіе; они не дерзали во

просипъ Повелишеля, куда направлены

блуждающія спопы его? — И се до

спигли они лѣса дремучаго, гоповаго

приняшь ихъ въ мрачныя нѣдра свои,

Князь хошѣлъ продолжапь, какъ Зонаръ,

12 *
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достигнувъ его съ преклоннымъ видомъ,

воспрепилъ пупь ему; — удивленный

Князь оспановился.

, зонаръ вѣщалъ: „Повелишель спра

„ны туровскія! Куда направляешь пы

„cпопы свои? или безвѣстно пебѣ,

„ чщо благочесшивый инокъ 1оилъ оби

„паешъ среди дубравы сей?“— » Его

„ ищу я, опвѣчалъ Князь; съ нимъ

» хощу бесѣдовашъ, вняшь совѣшамъ его,

„ и вопросишь, какъ могу обрѣсши паки

22 упраченный покой мой! Ничпо въ мірѣ

„ семъ ие веселипъ меня! Я хощу увѣ

„дашь, не можешъ ли надежда міра ина

„го распоргнушь мрака, покрывающаго

„, душу мою ! — Шеспвуемъ!“ —

„ Князь! воззвалъ 3онаръ, опецъ

» опца моего повѣспвовалъ мнѣ объ ино

„ кѣ Іоилѣ; ни съ кѣмъ не бесѣдуепъ

„ онъ, какъ полько съ человѣками: —

„ Совлеки багряницу съ раменъ пвоихъ;

„ оппояшь мечь; щипъ и копіе повергни

„долу: — и пако бывъ человѣкъ, во

,, проси мужа мудраго о врачевспвѣ для
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„ ранъ души пвоей. Иначе — шеспвіе

з» пвое пщешно * ** — . - у

. Любославъ, движимый нѣкіимъ неви

димымъ побужденіемъ, впервые внялъ

совѣпамъ чуждымъ , совлекъ украшенія

блеспящія и оружіе крѣпкое, и повергъ

у подошвы древа пуспыннаго; оруже

носцы подражали ему и всѣ вспупили

въ обипель мрака дубравнаго. * * *

До восхода солнечнаго продолжалосв

шеспвіе ихъ , и едва пурпуровые лучи:

вождя свѣшилъ небесныхъ озарили вселен

ную, они узрѣли долину злачную; въ

концѣ коея находилась пещера, дерномъ.

зеленымъ покрыпая. По правую спорону.

оной извивался зміеобразный ручей,

пѣнящійся по дну песчаному; по лѣвую

возвышался креспъ; у подножія его ви

дѣнъ былъ малый олпарь, при коемъ,

преклонивъ колѣна , праведный Іоилъ:

возсылалъ мольбы свои къ Предвѣчному.

Пупники не дерзали прервашь благого

вѣйныхъ подвиговъ мужа древняго; Въ:

робкомъ молчаніи ожидали конца жерпво
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приношенія священнаго, и когда возспалъ

онъ, Князь Любославъ, оспавя оруженос

цевъ при входѣ въ долину, подошелъ къ

нему, преклонилъ чело до земли и вѣ

щалъ смиренно: „ Свяпый обипапель

„, дубравы! я пришелъ къ пебѣ повѣдашь

„, скорбь души моей и просишь совѣпа,

„, могу ли еще на землѣ сей обрѣспи се

„бѣ счасшіе? или оно уже не суще

„спвуешъ для меня въ мірѣ семъ, ис

за полненномъ неправды и разврапа?“

- Не мало мгновеній праведный спа

рецъ взиралъ на пришельца; попомъ,

указавъ перспомъ на подножіе жертивен

ника дерноваго, вѣщалъ : „ Всякій не

» счасшный есть любезный госпь и

» сынъ мой. Возсядь на семъ камнѣ и

„ опкрой мнѣ раны сердца пвоего. Да

» познаепъ врачь великоспь болѣзни и

„погда врачуешъ:— Владыка народа Ту

», ровскаго: еще есшь время изцѣлишься:

за не удивляйся, чпо я позналъ пебя. —

„Посѣдѣвшій въ испыпаніи дѣлъ Бо

» жіихъ не можешъ не познашь земнаго

Ч
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1

„Повелипеля», хопя онъ обнажилъ себя

„ опъ знаковъ власпи и величія. “

„Исполню повелѣніе Пвое, священ

з» ный жипель дубравы; — повѣдаю

„ пебѣ соспояніе души моей, вѣщалъ

22 Князь. сС Снарецъ. возсѣлъ на дернъ

воскрай повелишеля и внималъ словамъ у

его: у Десянь разъ уже земля умирала

», подъ жезломъ зимы хладныя и десяпъ

з, разъ воскресала опъ живопворнаго ло

„, бызанія весны вожделѣнныя, какъ я

з, по смерпи родипеля моего возсѣлъ на

», пресполѣ земли Туровскія. Съ пер

», выхъ лѣпъ юносши моей спраспно воз

з, любилъ я славу бранную; взоръ оп

„ рока осклаблялся при блескѣ мечей бу

„лашныхъ; слухъ его плѣнялся пре

,, скомъ копій сокрушаемыхъ; зависпѣ

„перзала сердце мое, когда внималъ я

„ хвалебнымъ пѣснямъ бранноносному

„ Свяпославу или великому сыну его
…"

„ Владиміру или другимъ Князьямъ и

„ Випязямъ земли Рускія. Ближніе

за двора моего юноши, мои наперспники,
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„ проникли скорбь души моей и желали

„доспавишь ей успокоеніе. Князь! вѣ

„ щали они съ довѣренноспію, изъ свѣп

,, лыхъ взоровъ пвоихъ почерпаемъ мы

„ жизнь и веселіе; почпожъ они помра

„чаюпъ души наши пуманомъ унынія

„, могильнаго? Чпо можешъ безпокоишь

„, Певелипеля въ прекрасныхъ перемахъ

„ его? Сила душевная и крѣпостнь пѣ

з, лесная являюпся въ каждомъ словѣ

„, пвоемъ, въ каждомъ движеніи! Если

„, красопа нѣкая уязвила браннолюбивое

», сердце пвое, — повели, и одръ пвой

», примешъ ее въ кропкія свои объяпія

», прежде, нежели звѣзда полуночи оскла

„, бипся на голубомъ небѣ. Друзей ли

„, не доспаепъ пебѣ? увы! КОЛИКо зло-,

» получны мы, если державный Любо

», славъ опвергаепъ сердца наши, опвер

» гаепъ гоповносшь нашу испочишь кровь

» до послѣднія капли, если полько

» возможемъ чрезъ по воззвашь радосшь

», въ душу его, и озлапишь усша улыб

, з, кою удовольспвія ?“ * " г
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,, Вѣрные друзья мои и поварищи!

„ опвѣпспвовалъ я сонму избранныхъ:

„, благодареніе небесамъ, я не могу роп

», папь на недоспапокъ въ сердцахъ,

» мнѣ преданныхъ; мое же сердце за

„пворено для прелесшей дѣвическихъ:

», Славы жаждепъ душа моя, и я — из

„, паеваю въ бездѣйспвіи, подобно младен

„цу, рано оппоргнупому опъ сосцовъ

„ мапернихъ; но не пщешной славы мир

э, наго паспыря, хвалящагося знаніемъ

», слагапь пѣсни пріяпныя , — славы

у, бранныя жаждетъ душа моя! — По

„ помокъ Игоря, Олега, Свяпослава и

„, Владиміра не опочieпъ въ мирѣ, до

», колѣ спраны далекія и народы раз

„ ноязычные не воспрепещупъ при од

",, номъ имени его и вожди ихъ не обло

„, бызаюпъ праха ногъ его! Но гдѣ оп

з, крою я пуши къ славѣ сей блиспа

„ пельной? Пагубный миръ въ предѣ

»лахъ Рускихъ возгнѣздился; желанныя

„, брани умолкли; випязи оспаются въ

, з, забыпіи; сила и крѣпоспь преданы не

у

… 1
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.

„ вниманію. Горе мнѣ! кпо покажешъ

» пупь къ снисканію славы воипеля;

„, кпо успокоипъ душу мою въ ея пре

„ волненіи?“

тако бесѣдовали мы въ избранномъ

кругѣ друзей испыпанныхъ за дубовымъ

споломъ пиршеспвеннымъ, вокругъ чаши

меда сладкаго, и въ пакихъ бесѣдахъ

пропекли многіе годы безъ дѣйспвія.

Гореспь моя съ каждымъ днемъ возра

спала, и наконецъ гопова была превра

пипься въ опчаяніе, какъ однажды. Гло

маръ, одинъ изъ мудрѣйшихъ въ совѣпѣ.

и опважнѣйшихъ во браняхъ съ вепрями

и медвѣдями, возвыся гласъ, вѣщалъ

ко мнѣ:

„, Познаю изъ добльспвенныхъ рѣчей

„ доблесшь духа пвоего; познаю въ пебѣ

„, великаго попомка владыкъ земли Сла

„, вeновой! Не ропщи на миръ губипель

„ный, оковавшій славу пвою цѣпями

», маковыми; мы должны разпоргнупь

„ ихъ! — Война, одна война можепъ

», прославишь имя мужа, не рожденнаго,
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«

„подобно низкому пахарю, услаждашься

22 поспыднымъ покоемъ и нѣгою. **

„Но, да не признаепъ пебя робкое

,, малодушіе сосѣдей рушипелемъ союза,

„, ими любимаго, изыщемъ способы, да

„ другіе начально воздвигнупъ на насъ

„, брань кровавую. Такъ великоспь ихъ

„, посрамленія, возвысипъ поржеспво

„, наше! Доспиженіе сея мeпы вожделѣн

„ ныя беру я на свой опвѣпъ. На чпо

„, и совѣпники Повелишелю, когда не мо

„, гупъ они изыскапь средспвъ къ до

. „ спавленію ему опрады сладоспныя?

„Вели сѣдлашь быспрыхъ коней своихъ:

„, мы опправимся на ловипву вепрей СВИ

„ рѣпыхъ къ предѣламъ лѣсовъ Муром

„скихъ, въ дебряхъ непроходимыхъ.“

Вѣщалъ, — всѣ мы склонились на же

ланныя слова его: зазвучали рога, зар

жали кони на широкомъ дворѣ моемъ;

оруженосцы берушъ луки и копья, и

дружина наша изъ придесяпи всадниковъ

оспавляепъ Туровъ и обрапилась къ ду

бравамъ сосѣдспвеннымъ. . . . . . .ч
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Два дни и двѣ нощи пробыли мы подъ

опкрыпымъ небомъ; звѣри дубравные

вспрѣчали насъ ревомъ своимъ , мы на

прягали луки крѣпкіе, но Гломаръ совѣ

пами своими оспановлялъ руки наши.

Пождипе, вѣщалъ онъ; не распочайше

спрѣлъ быспропечныхъ ; я найду для -

нихъ мепу лучшую! . ____

Съ упреннею зарею препьяго дня

спояли мы на самыхъ рубежахъ Му

ромскихъ. Тогда всадники наши изгнали

изъ лѣснаго вершепа вепря свирѣпаго:

мы успремились къ нему и по желанію:

Гломара преслѣдовали его далеко за ровъ

пограничный; вепрь сокрылся въ дубравѣ;

я успремился во слѣдъ ему, но вѣрный

Гломаръ, паки оспановивъ меня, вѣщалъ:

„Не для пого препій день скипаемся

„мы въ дебряхъ, сносимъ зной дня и

„хладъ ночи, чпобы поликой дружинѣ

„обогапишься добычей вепря единаго.

„Князь! близко время славы пвоея;

„окажи себя доспойнымъ попомкомъ

„Свяпослава!“ , . *
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По его велѣнію мгновенно воспылалъ

древній ясенъ и дубъ вѣпвиспый. Въ

одинъ часъ пламя показалось въ дваде

сяпи мѣспахъ лѣса, ибо Гломаръ пове

лѣлъ возжечь огнь каждому изъ сподвиж

никовъ разсѣянныхъ по дебрямъ пемныхъ

лѣсовъ. Вѣпръ полунощный повѣялъ :

прескъ опъ пылающихъ деревъ наполнилъ

окреспноcпь; искры налепѣли на нивы

созрѣлыя, и все купно воспылало. Ба

гровое зарево раскинуло крылія свои по

, небу Муромскому.

Вскорѣ опъ весей сосѣднихъ припе

кли паспыри и земледѣльцы опчаянные.

Съ блѣдными лицами взирали они на

оГНъ 2 И проспирали къ нему руки, не

имѣя другихъ орудій къ погашенію. Они

какъ бы умоляли его сжалипься надъ ихъ

хижинами, вблизи споявшими. Гломаръ

приближась къ нимъ на конѣ своемъ, вѣ

щалъ гласомъ угрожающимъ:

„, Несчаспные кляпвопреспупники!

„Не господспвуепъ ли днесь союзъ мира

„между Туровомъ и Муромомъ? Не

у



„брапская ли дружба заключена искони

„между владыками обоихъ Княжеспвъ?

„Почпо же дерзнули вы вопреки усло

„вій пуспишь чрезъ рубежи свои вепря

„лѣсовъ Туровскихъ, и пако лишишь

„насъ славныя добычи, а Князя нашего

„желаннаго имъ увеселенія? Вы еще не

„наказаны ; если звѣрь, укрывшійся

„въ дубравѣ сей не будешъ вами живой

„или мерпвой доспавленъ на границы

„наши, — мщеніе жеспокое, но правед

„ное поспигнепъ погда васъ, женъ и дѣ

„пей вашихъ!“

- Мы оспавили пораженныхъ ужасомъ

Муромцовъ и съ веселіемъ пуспились

въ обрашный пушь. Я не могъ довольно

возблагодаришь мудрому другу моему

Гломару за опкрыпіе полико близкаго.

и надежнаго пупи ко храму воинской

славы. Съ неперпѣніемъ юноши, когда

онъ подъ кропкимъ небомъ ночи Майскія,

преклонясь къ пополу серебриспому,

при каждомъ колебаніи вѣшвей его прі

янно содрогаещся, мня видѣпь идущую.
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I

къ нему его возлюбленную, давно ожи

даемую; — съ шакимъ почно неперпѣ

ніемъ ожидалъ я пословъ опъ Миродара,

Князя Муромскаго. По велѣнію моему

рубежи Туровскіе успавлены были пол

чищами юношей рапиныхъ; весь градъ

наполнился звукомъ мечей , щиповъ и

копій; вездѣ раздавались пѣсни побѣдныя,

и я впервые опочилъ съ сладоспнымъ

біеніемъ сердца, мня вскорѣ видѣпь себя

-

въ вѣнцѣ побѣды.

ПослыМуромскіе не замедлили явипь

ся на дворѣ моемъ; по были спарецъ,

коего бѣлая брада означала уже преклон

ноcпь вѣка, и два юноши въ льняныхъ

одеждахъ полувооруженные. Каждый изъ

, нихъ имѣлъ по единому легкому копію,

оспріемъ къ землѣ обращенному.

Спарецъ вѣщалъ ко мнѣ: — „Пове

„лишель спраны Туровскія! Вина при

захода нашего пебѣ извѣспна: чпо угодно

„пебѣ; вонзишь ли копія сіи въ землю,

„сокрушишь раповища, и пако обнару

„жишь добрый миръ между народами;
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„или оспрія ихъ воздвигнупь къ верху,

„и дозволишь брани насыпишь алчную

„челюспь свою прупами падшихъ вои

„пелей? Ты раззорилъ часшь владѣній

„нашихъ; пожегъ пашни и хижины;

„священная справедливоспь пребуепъ, да

„воздашъ должное обиженному. Миро

„даръ предаепъ въ волю пвою; выдай

„намъ при липры злапа чиспаго или

„гоповся вспрѣшишь бурю военную. На

„роды ошдаленные увидяпъ погда, куда

„промыслъ Вышняго склонипъ персшъ

„побѣды!“ . .

Рѣчь сія, опъ лица владыки Муром

скаго ко мнѣ произнесенная, наполнила

сердце мое воспоргомъ радоспи. Гло

маръ далъ мнѣ знакъ, и я принялъ видъ

гнѣвный, раздраженный.

„Безразсудный спарецъ! воззвалъ я

„съ песоваго крыльца своего, кпо мо

„жепъ предписывапь мнѣ законы, не
„

. „испыпавъ прежде крѣпоспи мышцы моей!

„Война кровопролипная да рѣшипъ прю

„мою съ Миродаромъ!“ Послы подняли

."
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1

въ верхъ оспріями копія свои, и мед

ленно направили обрашный пушь. Тогда

Гломаръ, осклабя усна свои , вѣщалъ :

„юный Повелишель! неизвѣспны пебѣ

„хипросшь и коварспво Миродаровы,

„Познавъ, чпо пы ищешъ соспязапься.

„съ нимъ оружіемъ, онъ мало по малу

„будепъ понижашь безспыдныя свои пре

„бованія, и пако опдалятнь мгновеніе,

„когда долженъ пы вѣнчапься вѣнцемъ

„славы бранныя. Благоразуміе пребуепъ,

„да однимъ движеніемъ перспа пвоего

„пресѣчешъ ему пупи къ миру, единому

„прибѣжищу для владыкъ слабыхъ.“

Онъ возшекъ спѣшно на коня своего

и успремился со двора Княжескаго

Рапная дружина ему послѣдовала. . .

Вскорѣ узрѣлъ я паки вѣрнаго Гло

мара. Послы Миродаровы опягчены бы

ли оковами. Тщепно вопіяли они о пра

вахъ своихъ, нарицая ихъ Божескими,

Ревностпный другъ мой не внималъ буй,

нымъ ихъ умспвованіямъ и мрачная пем

ница сокрыла ихъ опъ праведнаго нака

. . Ч. 1V. Кн. 2. 13
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занія за дерзоспь, оказанную ими въ

моемъ присупспвіи. _ а

Свершивъ дѣло сіе, я и воинспво

мое оспапокъ дня провели въ пригопов

леніи къ пупи на брань свирѣпую. Ран

Нее солнце озлапило шлемы наши вблизи

рубежей граничныхъ; къ полудню хо

ругви наши развѣвались опъ воздуха

Муромскаго: полико спѣшно было ше

спвіе юношей, ищущихъ славы себѣ и

своему Повелипелю,

Съ радоспнымъ предчувспвіемъ сер

децъ вспупили мы въ землю враждебную,

и не обрѣпая ни кого, могущаго намъ

сопропивишься, продолжали свое шеспвіе.

Внезапу — небо померкло опъ спрѣлъ

свиспящихъ; попопъ и шумъ, прескъ и

крикъ раздались оповсюду, и мы узрѣли

себя окруженныхъ рапію Муромскою.

Сѣча была жеспокая; кровь обагрила

землю злачную. Всадники мои падали

спремглавъ съ коней своихъ; изнемо

женные уполяли жажду изъ ручья пе

кущаго — кровію друзей и непріяшелей.

я
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Подобно вепрю уязвленному вращался

"я во всѣ спраны; наконецъ конь мой
_ *».

палъ, и я ощупилъ рану въ бедрѣ мо

еМъъ

„Судьба неправосудная! вскричалъ

„я въ полной яроспи своей: не ужели

„должно мнѣ обрапишься въ бѣгъ по

„спыдный?“

Собравъ послѣднія силы, оградясь

щипомъ и воздвигнувъ мечь, пробилъ я

ряды Вражескіе и доспигъ рубежей

Туровскихъ. Едва довлекся я до явора

пѣнисшаго, СИЛБ1 МеНЯ оспавили, МеЧЬ И

щипъ испорглись изъ рукъ моихъ, — я

палъ на землю и очи мои смежились без

чувспвіемъ. Падшая роса вечерняя раз

дражила рану мою, воспрянулъ я опъ

сна смерпнаго и окреспъ себя познаю

Гломара и нѣкіихъ изъ друзей моихъ.

Огни возжены повсюду; рапники, раздѣ

ленные на нѣсколько дружинъ, возлежа

ли на холмахъ и припекали раны пяж

кія. Въ недальнемъ опъ меня разспояніи

.…" у 13 *
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узрѣлъ я профеи, соспавленные изъ

одеждъ и оружій Муромскихъ; у ногъ

моихъ спояло довольное число випязей

вражескихъ въ одѣяніи блеспящемъ;

руки ихъ скрѣплены были вервіями:

„Праведное небо: воззвалъ я, обра

„пясь къ Гломару: чшо значишъ все,

„мною зримое? или полчища мои?“ —

„юноша неопыпный! опвѣпспвовалъ Гло

„маръ, заключа меня въ объяпія; пол

„чища пвои разсѣяны, какъ разсѣваепся

„прахъ подъ крыломъ ревущаго вихря,

„и ce зришъ пы оспапки ихъ на хол

„махъ. Но почпо народу пвоему знашь

„учаспь, пебя поспигшую , когда она

„неблагопріяпна? Чело войны измѣнчиво.

„Сей разъ воззрѣла она къ пебѣ крова

„вымъ окомъ негодованія за споль дол

„гое пвое бездѣйспвіе; въ другой разъ

„осклабипъ къ пебѣ успa свои какъ

„невѣспа къ жениху. Народъ всегда и

зывездѣ одинаковъ. Не должно опкры

„вашь ему случаевъ, кромѣ льспящихъ его

„суепноспи; должно вѣчно держапь его
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„въ суепномъ очарованіи, если хощешъ,

„чпобы рабъ не сдѣлался пвоимъ су

„діею! — Познай, чпо свершилъ я ,

—„и чпо свершишь намѣренъ: Муром

„цы, видя насъ однихъ поверженныхъ,

„другихъ разсѣянныхъ, спокойно на

„правили пушь къ своей сполицѣ. Ед

„ва удалились они, я оспановилъ ряды

„свои, собралъ оспапки воедино и паки

„обрапился на поле бипвы. По моему

„повелѣнію всѣ мерпвые и раненые Му

„ромцы обнажены опъ одеждъ своихъ;

„оружіе ихъ пщапельно собрано, и сое

„диненное съ оружіемъ падшихъ Турянъ,

„воздвигло сей курганъ высокій. Тогда

„успремляюсь я къ веси сосѣдспвенной,

„похищаю спарцевъ, юношей и паспырей

„безоружныхъ, облачаю ихъ въ одежды

„знапныхъ Муромцовъ, коихъ лица пред

„спавяпъ они при поржеспвенномъ

„вшеспвіи пвоемъ во градъ пресполь

„ный. Уже посланы гонцы возвѣспишь

„въ немъ пвою побѣду и скорое возвра

„щеніе. **
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облобызалъ я гломара, друга вѣр

наго и вождя опышнаго. Къ ранѣ моей

приложено зеліе цѣлебное. Вся ночь про

шла въ бесѣдѣ объ ужасахъ дня минув

шаго. Наупріе мы въ поржеспвѣ дви

нулись къ Турову; на препій день

узрѣли высокія башни его,

Радоспный вопль народа, мѣшаясь со

звономъ бубновъ и кимваловъ, колебалъ

воздухъ. Спарцы, юноши, жены и дѣвы

Туровскіе изшли намъ во срѣшеніе и

усыпали пупъ цвѣпами по моему велѣ

нію; захваченные паспыри Муромскіе —

да не возвѣспяпъ народу пайны сей

побѣды — всенародно преданы оспрію

меча. Взошелъ я въ свои палапы бѣло

каменныя, и широкій дворъ мой по

крылся пиршеспвенными сполами для

воинспва и народа. Яспвы и пипія

были изобильныя; побѣдныя пѣсни юно

шей услаждали слухъ мой. Торжесп

венные огни воспылали на спогнахъ

градскихъ; упоенный радостнію, возлегъ
_
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я на ложе свое. Колико сладоспна

мысль и о побѣдѣ мнимой! Чпо же чув

спвуепъ испинный побѣдипель?

соконтаніе вó слѣдующей книжкѣ.)

-!

…
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(Изъ Journal des debats).

Парижъ есшь по мѣспо, гдѣ всего лег

че забываюпъ своихъ сосѣдей. Тамъ все

общее равнодушіе производишъ свободу.

Тамъ нѣпъ докучливаго любопыпспва,

нѣпъ спрогихъ наблюденій; каждый жи

вепъ для себя, и живепъ какъ ему угодно,

Тамъ чрезвычайныя дѣянія рѣдко вдыха

1оППъ энтузіазмъ, бездѣлки часпо пріо

брѣпаюпъ славу. Монпанъ, написавшій

прекрасную главу, чшо бы убѣдишь са

маго себя — не бояшься смерпи, изу

мился бы, видя Споическое равнодушіе

Парижскаго жипеля. Вспрѣчаепся ли

погребальное шеспвіе, оно не ужасаепъ

его воображенія: эпо похороны, эпо
а

смершь, эпо ничего. Ни одинъ городъ на
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свѣпѣ Не вмѣщалъ въ себѣ болѣе филосо

фовъ: памъ они равняюпся числужипелей.

Съ прелеспями, перемѣнчивоспи Па

. рижъ соединяепъ всѣ выгоды поспоян

спва. Просподушные нравы; праопцевъ

памъ сохраняюпся на ряду съ вѣпрен

ною модою. Тамъ собраны всѣ крайно

спи. Часпо одна понкая перегородка

опдѣляепъ уборную щеголихи опъ древ

ней храмины двухъ преспарѣлыхъ су

пруговъ бѣдныхъ, прудолюбивыхъ, вѣр

ныхъ и неизвѣспныхъ свѣпу, ими заб

венному. .

Вошъ одна паковая чеша, опи

саніе коей показалось бы вымышлен

нымъ, если бы весь Парижъ не могъ по

вѣришь его на самомъ дѣлѣ. У подножія

"пой чепвероугольной башни, копорой

колоколъ подалъ знакъ къ Варѳоломеев

ской сѣчѣ, и гдѣ, какъ говорипъ преда

ніе, жеспокій клопарій умершвилъ пле

мянниковъ, не взирая на слезы своей

мапери; — у подножія сей башни, древ

няго памяпника уже во время креспо
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выхъ походовъ, каждой день садипся

почпенный спарецъ, копораго, подобно

ей, кажепся, забыло время въ своемъ

полепѣ. Пьеръ Гюепъ еспь его имя:

предъ взоромъ сего человѣка пропекло

слишкомъ сполѣпіе и многочисленныя

поколѣнія исчезли. Пьеръ Гюепъ родил

ся въ маленькой деревнѣ, близь Випри.

Онъ помнипъ величавую осанку Людо

вика ХГУ; черпы Регенша, Людовика

ХV и Людовика ХVI не изгладяпся ни

когда изъ его памяши, копорая не за

мѣчаешъ болѣе новыхъ предмешовъ, но

за по, подобно древней медали, сохра

няепъ оппечапокъ временъ прошедшихъ.

Однажды, на шеспомъ году возраспа,

машь Гюeпадержала его на рукахъ: вдругъ

скачупъ Жандармы, Гвардейцы, Пажи;

скоро показалась карепа, восклицанія да

здравствуетъ Король, раздались въ воз

духѣ, и сей Король былъ Людовикъ Х1V!

Спуспя два года, Людовика уже не бы

ло. Въ другой разъ Пьеръ Гюепъ, вы

ходя изъ церкви, увидѣлъ Госпожу Мен

л

ч.



пенонъ, какъ она сама раздавала мило

спыню бѣднымъ. Сіи двѣ карпины врѣ

зались вмѣсшѣ въ его памяши и никогда

болѣе не разлучались. Такимъ образомъ

опдаленнѣйшія воспоминанія сполѣпняго

самовидца напоминаюпъ ему безпреспан

но о помъ, чпо Франція, имѣла вели

чайшаго и добродѣшелъ почпеннѣйшаго.

Сей свидѣпель пропекшаго сполѣпія ,

зрѣвшій начало нашего вѣка, имѣепъ спо

одинадцашъ лѣпъ; но ходиппъ, слышипъ

и видипъ, какъ будпо въ шеспьдесяпъ.

Родившись сыномъ проспаго земледѣль

ца, онъ оспавилъ мирныя заняпія сво

его опца и успремился за славой подъ

знаменами брани. По окончаніи войны

въ Гановерѣ, онъ сѣлъ съ полкомъ сво

имъ на суда и служилъ на флопѣ подъ

начальспвомъ Лабурдонея, Роша и Бу

генвиля. Такимъ образомъ Пьеръ Гюепъ

объѣхалъ весь шаръ земной; въ Индіи онъ

видѣлъ Браминовъ спарѣйшихъ, нежели

онъ пеперь, въ Таипи сласполюбцевъ

роскошнѣе Парижскихъ; но не всегда
чъ
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подъ кровлею дикарей вспрѣчались ему

нравы и сердца варварскіе. Благословен

ный климапъ Опаипи не могъ испре

бишь изъ памяши его опечеспва! До

вѣрчивоспь оспровипянъ, ихъ роскош

ная жизнь, проводимая при гробахъ, но

воспь и свѣжеспъ предмеповъ, ужасы

кораблекрушенія, преперпѣннаго ихъ су

дами сливаюпся въ его памяпи; между

ими можно замѣпишь разипельную сце

ну описанную, кажепся, Бугенвилемъ,

но копорую всего лучше Сльшапъ оппъ

Пьера Гюеша. Вопъ она: Французы про

шли прелеспныя спраны и обремененные

драгоцѣннымипканямиприбылиужекъ бе

регу, какъ вдругъ были оспановлены од

нимъ прекраснымъ оспровипяниномъ, ко

порый, лежа подъ деревомъ, приглашалъ

ихъ раздѣлишь съ нимъ прохладу и успо

коеніе. Они сѣли; Индѣецъ, склонясь къ

нимъ съ нѣжнымъ видомъ, при звукѣ

флейпы, наигриваемой его поварищемъ,

запѣлъ пропяжно помную элегію, копо

- рой сладоспные поны, казалось, пригла
-
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шали ихъ къ удовольспвіямъ. Такъ

брапски принимали они въ своемъ опе

чеспвѣ Французовъ: и получили за по

награду. Многіе Индѣйцы были умерщ

влены пѣми самими Европейцами, съ

коими они дѣлили всѣ радоспи, всѣ удо

вольспвія; и когда съ прудомъ призвали

въ жилища убѣжавшихъ опъ ужаса жи

пелей, они мсшили своимъ убійцамъ,

цѣлуя ихъ руки , и крича имъ непре

спанно: Тайо, лтате; друзья, лосто уби

ваете насъ !

Не смопря на пребываніе на семъ

оспровѣ и на примѣръ своихъ повари

щей , Пьеръ Гюепъ увѣряепъ, чпо до

пяпидесяпи лѣпъ онъ сохранилъ совер

шенную непорочносшь. Въ сіе время

онъ началъ пишь вино и, по возвращеніи

въ Парижъ, женился на шеспнадцапи

и лѣпней вдовѣ, копорая , вмѣспо прида

наго, принесла ему сына, предмепъ нѣж

нѣйшихъ его попеченій. Сія женщина, бу

дучи пеперь семидесяпи семи лѣпъ, все

еще гордипся пакимъ мужемъ, копорый
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видѣлъ Людовика ХГУ. и сражался при

Фонпенуа. Она его любипъ, охра

няепъ, почипаепъ и надѣепся — не пе

режишь его. Чпо касаешся до спарика,

онъ обѣщаепъ себѣ дожипъ до спа

двадцатпи: не жалуясь на судьбу, копо

рая сполько прудовъ наградила одною

бѣдноспію, онъ почипаепъ себя счасп

ливымъ всякой попъ день, копорой еще

живепъ, и не забопипся о завпрешнемъ.

Онъ не чипалъ Горація, но вся жизнь

его говорипъ :

чу

Оuid brevi fortes jaculamur aevo multa?
1

Промышленносшь, поддерживающая ма

лое хозяйспво сей единспвенной чепы,

есшь пакже одна изъ пѣхъ вещей, ко

порыя удаюпся полько въ Парижѣ.

Пьеръ Гюепъ, возврапясь изъ своего

пупешеспвія, началъ продавашь въ цвѣ

почномъ ряду зубной порошокъ прекрас

нымъ садовницамъ. Онъ порговалъ нѣ

когда и книгами; но совѣспь принудила

его опказашься опъ сего заняшія: добрый
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спарикъ не захотпѣлъ никого ни обма

нывапь, ни развращапь, .

Пьеръ Гюепъ знаепъ всѣхъ крова

выхъ шарлапановъ революціи: онъ ви

дѣлъ какъ они на своихъ прибуналахъ

порговали ложью въ по время, какъ онъ

въ своей лавочкѣ продавалъ горсшъ по

рошку. Сидя у подножія древней часо

вой башни, сей почпенный спарецъ съ

бѣлою бородою еспь образъ самаго вре

мени. Равнодушный наблюдашель всѣхъ

парпій и ихъ волненій, онъ видѣлъ какъ

проходили по лицу Франціи народъ и

еГО пираны, добрые Короли и ихъ убій

цы; онъ видѣлъ какъ они исчезали, —

исчезли , а ОНЪ ЖИВе1ПЪ . . . . . . .

Пьеръ Гюепъ вѣрипъ, чпо одна ре

лигія поддерживала его среди преволне

ній вѣковой жизни. Не взирая на зако

ренѣлое невѣжеспво, препятствующее

ему иппи во слѣдъ за мудрецами своего

вѣка, — какой прекрасной урокъ для

пѣхъ, кои захопяпъ имъ воспользовапѣ

ся, — какой урокъ предспавляепъ сей
2 __
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человѣкъ цѣломудренный въ юноспи,

вѣрный въ супружеспвѣ, довольный въ

бѣдноспи, доспигшій глубокой спаросши

безъ болѣзней, оканчивающій жизнь безъ

роппанія, ожидающій смерпи безъ спра- *

ха, убѣжденный, чпо въ самомъ убоже

спвѣ онъ не перпѣлъ ни въ чемъ не

доспапка, ибо еспь свяпое Провидѣніе,

есшь Богъ, никогда его неоспавлявшій.

4. Гевлись.
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Тебя я, Спароспъ, величаю,

Сопупница послѣднихъ лѣпъ,

тобою лирну пѣснь вѣнчаю, . . _ л

О дней грядущихъ чиспый свѣпъ!

Подруга неразлучна мира, ___

На крыльяхъ пихаго зефира, 1

Душиспыхъ розъ склоняешъ въ сѣнь

Своихъ поклонниковъ счаспливыхъ;

При покѣ чиспыхъ водъ игривыхъ

Сулипъ имъ невечерній день; и

ч. 1V. Кн. 2. … 14

".
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И проливаепъ мнѣ забавы

На скоро спѣющи часы;"

И гонипъ призраки лукавы,

Осеребря мои власы.

Я озаренъ ея лучами,

Имѣя приспань предъ очами,

Смопрю, окончевая бѣгъ,

На безну водъ невозмущенну,

На пвердь звѣздами испещренну,

И на гуспой зеленый брегъ.

",

Твои, о Спароспъ, опмeпаюпъ

Добропы чувспвъ плопскихъ рабы;

Когда узряпъ, въ пебѣ срѣшаютъ

Печальну вѣспницу судьбы;

Глася, чпо пы упѣхи косишъ,

Снѣгъ на главѣ, ледъ въ сердцѣ носишъ;

Но зрѣнье погубя иль слухъ,

Въ пупи непрепкновенна спаросшь

Дней при концѣ срѣпаепъ радосшь,

Пипая въ сердцѣ пылкій духъ.

у
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. Горацій мнилъ за пѣснь на лирѣ

Средъ воздуха имѣть полепъ, 1

Мечиталъ жишь непреспанно въ мірѣ,

Въ лебяжій чиспый пухъ одѣпъ;

Кпо вѣдаешъ, куда спремишься,

Кпо могъ спраспямъ не покоришься,

_ ъ

Не облачаясь въ легкій пухъ;
т.

Но свыше чувспвомъ воскриленной,

Топъ при концѣ сей жизни плѣнной

здѣсь небожишель, свѣплый духъ, и

. Младенчеспво и возраспъ зрѣлый,

. Превозносима юносшь лѣпъ —

Намъ въ жизни кругъ являюпъ цѣлый

Волненія спраспей и бѣдъ,

Ненасыпимоспъ вожделѣній,

Непоспоянспво наслажденій

Трехъ кончапъ возрасповъ походъ. -

Алчба и хипрыя Цирцеи,

….

воздушныхъ зданіевъ запѣи

Приносяпъ часпо горькій плодъ.

14 *
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Гдѣ мигъ покоя, наслажденья

Средь вихря спраспной суепы?

Гдѣ часъ полезна размышленья?

Гдѣ ясно чувспво красопы?

Едина спаросшь, другъ совѣпа,

Веселье черплепъ въ нѣдрахъ свѣпа;

Пипая къ красопѣ любовь,

Цвѣпущей розой взоръ плѣняепъ,

Со спебля дерзко не срываепъ

И завпра обоняепъ вновь.

При блескѣ свѣплыя лазури,

ліющей радоспъ на моря,

Зрипъ спаросшь ужасъ дальней бури,

Разсудкомъ чувства озаря. ____

Премудрой кропоспи послушна, …

Она бодра и равнодушна,

гласишъ безмездные суды;

куритъ предъ небомъ ѳиміамы,

Проводипъ рѣки, зиждепъ храмы,

Распипъ и рощи и сады.
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Оспавя дольнія предѣлы,

Подобясь юному орлу,

касаешся, проспря взоръ смѣлый,

Не измѣримыхъ горъ челу. и

Сугубя разума великоспь, *, V

Напуры побѣждаепъ дикоспъ,

Спупя на вышній рядъ холмовъ.

Бросаепъ молніи Россійски у

Колебля высопы Алпійски,

Въ проспранспвѣ носипся вѣковъ.
„

-

1
1

Когда пекупъ пропивныхъ силы,

Завоеванья пѣша спраспь —

Разрушипъ древнія могилы,

Законовъ опровергнупъ власпь,

Вооружая спароспь длани

Себя вручаепъ богу брани,

Зрипъ мечъ висящій надъ главой;
и

Пуспь люпы громы окреспъ внемлепъ:

1

Опечеспво съ одра подъемлепъ,

Равняепъ съ небомъ высопой.
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Какъ лебедь при водахъ Меандра,

Проспря полепъ свой на Парнассъ,

Поешъ Херасковъ АЛЕКСАНдРА,

Высокій испуская гласъ.

Пипомецъ Камы многолѣпній,

Срѣпая нощь и мигъ послѣдній,

Гремишъ на Званкѣ Фебовъ сынъ;

Молю Создапеля вселенны

Въ часы исхода мнѣ свѣщенны

Да воспою созданья чинъ:

Графъ Д. Хвостовѣ.
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КЪ МОЕМУ ГЕНІЮ ХРАНИТЕЛЮ.

- . Изó Л . . . . . . .

-а-а-Ѳ-о-е- . - 1

Куда мой Геній упѣшипель,

. Куда лѣпишъ пы опъ меня,

Не давши сладоспъ быпія у

Возчувспвовапъ, о мой хранишель,

4

О Геній мой! .

Помедли часъ еще, не болѣ

Тобой мнѣ насладишься дай :

Въ пебѣ я находилъ мой рай,

Съ побой я жилъ въ счаспливой долѣ;

О Геній мой!
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Когда я первое дыханье,

На свѣтъ явяся, испуспилъ;

Въ меня пы бодроспъ духа влилъ, у

Ты первое мнѣ далъ лобзанье,

О Геній мой!

Съ пѣхъ поръ, побой руководимый, . -

На свѣпъ я съ прелестпью взиралъ

И первый гимнъ — пебѣ бряцалъ,

тебѣ, въ душѣ моей всечшимый,

О Геній мой!

Я жилъ съ побой одно мгновенье, —

Еще продлишь его хопѣлъ; *

Но часъ ужасный вдругъ приспѣлъ —

1

И я оспавленъ безъ призрѣнья, , а?

О Геній мой! и

у . . 1

Оспавленъ средь волненій въ морѣ;

Меня хранипъ лишь уплый чолнъ,

И попъ погибнепъ среди волнъ;

Тогда конецъ моей опорѣ, . .

О Геній мой!

а
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Но пы мнѣ явишься въ волненьи

И руку помощи поспрешь,

Меня изъ бездны извлечешь,

Въ сіе ужасное мгновенье,

О Геній мой! 1

Лѣпи же добрый мірожипель,

Лѣпи другихъ пы охраняпь,

Крыломъ опъ бѣдспвій осѣняпѣ;

Лѣпи несчаспныхъ упѣшипель,

О Геній мой!

ч.

. Когдажъ вечернею порою

Освободясь опъ узъ своихъ,

На часъ покинешь бремя ихъ;

. Тогда ко мнѣ пуспись спрѣлою,
X.

О Геній мой!

Ко мнѣ въ обипель пы Природы;

Тобой хранимую опъ бѣдъ,

И проложа мнѣ къ счастпью слѣдъ,

Воспользуйся часомъ свободы,

О 1еній мой!

*
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Тогда въ воспоргѣ умиленья

Пролью невольно слезы я
. -”

И, бросивъ иго быпія,

Засну на вѣкъ опъ услажденья,

О Геній мой!

ла. Дуропѣ.

. . .

* * * * *
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Коль вечеръ прохладный,
, - а .

Спокойный, опрадный,

Низходипъ на лѣса, на пажипи съ росою,
1

Румяная заря сіяепъ за горою,

Паспухъ, скликая въ рогъ разъсѣянны спада,

Въ успалоспи ихъ ждешъ у яснаго пруда.

Коль заяцъ пугливой …

.

Въ правѣ молчаливо -

___ ч.

Трилиспникъ и цвѣпы разборчиво вкушаепъ,

Роговѣпвиспалань долину пробѣгаепъ,

И серна робкая взираешъ на пуши,

Гдѣ къ ночи мирное приспанище найши.

_

* *
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Коль съ поля полпами

На шляпахъ съ вѣнками,

Спѣшапъ подъ мирной кровъ жнецы прудо

любивы,

И жребій свой поюпъ, незнапный, но счасп

ливый,

На вспрѣчу милыя подруги къ нимъ спѣшапъ

И чада нѣжныя объяпьемъ ихъ даряпъ.

Тогда ощущаю

Я радоспъ, взираю

Съ воспоргомъ на спрану красой многооб

и разну,

Дивлюсь вселенныя спроенію прекрасну,

И слезы радоспи сердечной говоряпъ,

Чего не можно намъ словами выражапь.

Сокрыпъ правою злачной

у рѣчки прозрачной,

я слышу пѣночки умильно, нѣжно пѣнье;

Тамъ соловей меня приводипъ въ восхищенье,

а здѣсь малиновка въ куспарникѣ поепъ,

И милую свою подъ крылышко зовепъ.
ч
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Ахъ! можноль рѣшишься,

Въ сей часъ удалипться? .

Пока не смолкнетъ все, спопы мои блуж

. * * даюпъ;

Любуюсь какъ въ дали предмѣпы изчезаюпъ,
. а

Здѣсь жукъ мелькаешъ, памъ сова въ дуплѣ

". кричишъ,

И лаемъ вѣрный песъ селеніе хранипъ.

Тогдажъ какъ небесной

Луны свѣпъ прелестпной

На влажной зелени едва еще мерцаепъ,

И вмѣспѣ на конецъ съ звѣздами попухаепъ;

Всѣ чувспва, чпо въ душѣ своей возмогъ

вмѣспипь,

Иду я съ милою подругой раздѣлипѣ, 1

! . __ 1
_ у .

Розенмейерѣ.
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Еспѣлибъ царь Москву мнѣ далъ

Съ пѣмъ, чпобъ съ милой я разспался,

Опъ Москвыбъ я опказался

И Царю сказалъ:

.

".

Славенъ градъ пвой въ поднебесной,

Бѣлокаменна славна;

Но безъ Лизаньки прелеспной

Мнѣ на чпо она?

Града нѣпъ у насъ инова

На Руси, въ спранѣ родной,

. Кромѣ Кіева свяпова, е

Чпобъ сравнишь съ Москвой,

Мапушка — Москва сіяепъ,

Злапо въ ней горипъ какъ жаръ,

Про нее свѣпъ бѣлый знаепъ:

Царь! великъ пвой даръ!
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Всёбъ погда челомъ мнѣ било

И Бояра и Князья;

„Гдѣ же — сердцебъ лишь спросило:

„Милая пвоя!“

Сердце съ сердцемъ подружася,

Хочепъ вмѣспѣ свѣковапъ :

Сердце съ сердцемъ разлучася,

Будепъ вѣкъ спонапь.

Нѣпъ, надёжа-Царь великой!

не хочу Москвы пвоей;

Лучше жишь въ пуспынѣ дикой

Съ милою своей! — _

Дай намъ хижинку проспую,

Въ Брянскихъ, въ Муромскихъ лѣсахъ:

Раемъ чпупъ спрану пуспую,

Гдѣ любовъ въ сердцахъ.

Ѳ. Глинка,
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Чпожъ замѣдлилъ пы? безцѣнный!

Въ новой домикъ мой смиренной,

Заѣзжай, мой старый другъ!

Здѣсь въ объяшіяхъ природы, ____

Дружбы, мира и свободы,

побесѣдуемъ самдругъ.

здѣсь сваливъ забопы бремя,

Вспомянемъ пропекше время:

Съ новымъ старое сравнимъ,

. Улыбнемся, погруспимъ! . . .

Сладко жишь напоминаньемъ!
л

Приѣзжай! — и мы свиданьемъ

л

Дни свиданья позлапимъ! —
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.

Здѣсь еще пируепъ лѣто:

Въ злапо, въ зелень все одѣпо,

Міръ подсолнечный цвѣпепъ;
_

на

Съ ясной высопы небесной
;

Солнце, Царь свѣпилъ чудесной,

Жизнь, любовь и радоспъ льёпъ! . . .

Но часы бѣгупъ какъ воды,

Скоро пускнепъ блескъ природы,

Скоро осень зашумипъ:

смолкнешъ ппичекъ щебепанье,

И цвѣповъ благоуханье

Съ бурнымъ вихремъ улепипъ! —

Быспры въ мірѣ измѣненья! . . . .

Видишъ спрашныя явленья! и

Видишъ — весь смупился свѣпъ,

Все чпо дышепъ подъ луною

Поражаепся войною; __

И въ свирѣпомъ морѣ бѣдъ -

Тонупъ падшія Державы,

Тамъ спонъ жизни, смерпи гласъ . . . .

Ахъ! доволь бѣды вровавы

Не дошли еще до насъ,

Ч. ГV. Кн. 2. 15
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Припаимся, другъ безцѣнный! .

…

_

_

Въ мой укромной уголокъ, .

Чпобъ, на всѣхъ ожеспоченный,

Не нашелъ насъ люпый рокѣ! . . . .

_

Ѳ. Глинка.

.»
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моя Н А Д Е ждА. -

. РолиaнсбА. с. Кайсарова (*).

»-свсе и

-ъ -
_ _ . е. * * * *

Надежда! пы моей Богиней
и

Была, когда и я мечшалъ, —

Когда любезною Ельвиной

_ * * * . . . 4: ___

Мой спраспный духъ во мнѣ старалъ!

— Ельвины нѣпъ ужъ для меня!

— *ъ … *

Надеждой сладкой наслаждался,

- * "2 _

Когда Росслава я нашелъ;

- _ А _
_

. Но онъ увялъ, — а я оспался —

* * * *» у.

И сладкій сонъ опяпь прошелъ!

Росслава нѣпъ ужъ для меня!

с) Романсъ сей не былъ еще напечашанъ

равно какъ и другія сшихопворенія сего поч

пеннаго любишеля словесноспи. Г. Алферь

евъ положилъ оный на музыку еще при жиз

ни Г. Кайсарова. - - - ____

_
15 *
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Надеждою душа пипалась,

Когда Всемилу я любилъ;

Я мучился, она смѣялась, —

И помный духъ на вѣкъ унылъ!

Всемилы нѣпъ ужъ для меня!

Я спроилъ замки — разрушались;

Я снова спроипъ начиналъ:

3Мои мечпанья миновались,

Я пѣломъ и душей увялъ! « —.

Теперь въ развалинахъ спою!

Корабль спремипся чрезъ пучину —

Вѣпръ снаспи и вѣприла рвепъ:

. Онъ не брежепъ свою судьбину—

Надежда вмѣспѣ съ нимъ плыветъ:

- На чпожъ и кормчій для него?

о А мой челнокъ куда неceпся?

Гдѣ будешъ приспань для него? —

Еще надежда оспаепся

Несчаспному пловцу его -

И для меня могила еспъ?

— Э-о-Ѳ-о-е

!
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V (Басня.)

„Чпо вашей учасши несноснѣй можешъ

быпь,

„Горящая свѣча щипцамъ сказала!

„Вы созданы на по, чпобъ мнѣ слу

жипь,

„И все по исполняпъ, чегобъ ни пожелала;

„Ну словомъ, созданы для прихопей мо

» ихъ!“ -

Щипцы, копорые смиренно

Лежали близь свѣчи зазженной,

Ни слова не сказавъ » приподнялись — и

_ Въ МИТъ

е

_…… Хваспунью свѣчку загасили.
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О еспьлибъ хваспуновъ

Такъ завсегда учили:

То вѣрно бы они скромнѣе были

И цѣну знали бы щипцовъ.
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О САВАРИ И ЕГО СОЧИНЕНІЯХЪ.

—е-е-эite-t-e

Н. Савари родился въ Випре, чшо въ

Брепани, и учился съ большимъ успѣхомъ

въ Беннѣ, а въ 1776 году опправился въ Еги

непъ, гдѣ пробылъ около прехъ лѣпъ. Сей

молодой пушешеспвенникъ безпрерывно занимался премя предмепами: изученіемъ Араб- и

скаго языка, изысканіемъ древносшей и на

блюденіемъ нравовъ и обычаевъ народныхъ.

Разсмопрѣвъ Египепъ какъ ученый и какъ Фи

лософъ, опплылъ онъ на оспрова Архипе

лaгскіе, и въ полпора года объѣхалъ ихъ,

какъ любопыпный и умный наблюдапель. Воз

врапясь во Францію въ 176о году, издалъ

онъ слѣдующія сочиненія:

. . Алкоранъ Магомеповъ, переведенный

съ Арабскаго языка, съ присовокупленіемъ

крапкаго описанія жизни Магомепа. 1785

года, въ двухъ помахъ.
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2. Ученіе Магомeпово, или собраніе чи

спѣйшихъ правилъ нравспвенноспи, взяпыхъ

изъ Алкорана. Сіе сочиненіе извлечено изъ

вышепомянупаго перевода, копорый весьма

поченъ и написанъ прекраснымъ слогомъ.

. . 5. Письма о Египпѣ, 1785 года въ прехъ

помахъ (перепечапанныя въ 1799 году, или

въ 7 году Французской республики въ чепы

рехъ помахъ). Сіи письма приняпы съ ве

личайшимъ одобреніемъ. Сочинишель изла

таепъ свои наблюденія весьма пщапельно,

описываешъ живо, и придаешъ повѣспвова

ніямъ своимъ какую - по неизъяснимую зани

мапельноспь. Карпины его вообще весьма

вѣрны; но его по справедливоспи укоряли

въ помъ, чпо онъ Египпянъ и новый Еги

пепъ предспавляепъ слишкомъ въ хорошемъ

видѣ. Не смопря на сей недоспапокъ, пись

ма о Египпѣ были раскуплены и чипаны съ

удовольспвіемъ и пользою. Пупешеспвіе

Волнея болѣе уважаепся попому, чпо онъ

не сполько усиливался бышъ Рипоромъ, по

вѣспвуепъ съ большею почноспію и вѣрнѣе

дѣлаешъ наблюденія. Можно сравнишъ извѣ

сшія обоихъ пушешеспвенниковъ, дабы со

спавипь себѣ испинное поняпie о спранѣ,

копорую они описываюпъ. Будучи ободренъ
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А

успѣхомъ своего пупешеспвія въ Египепъ,

Савари гоповилъ письма о Греціи; но умеръ

въ цвѣпущихъ лѣпахъ, 4 Февраля 1788 года,

въ Парижѣ. Живой и образованный разумъ,

чувспвипельное и доброе сердце, пылкое вооб

раженіе, хорошая памяпь, непринужденная

", и кропкая веселоспь и даръ пріяпно разска

зывашь дѣлали бесѣду его занимапельною и

полезною. Хопя онъ и не вовсе не любилъ

похвалы, оиакожъ по собспвенному влеченію

убѣгалъ опъ всякихъ нескромныхъ рукоплес

каній. Мало показывался въ свѣпѣ, но за

по съ большимъ пщаніемъ выполнялъ обязан

ностпи сына, брапа и друга. .

. Вопъ чпо почши слово въ слово сказано

о Савари въ новомъ Испорическомъ словарѣ,

изданномъ въ Ліонѣ 18о4 года (?). Надѣемся,

” чпо не будепъ излишнимъ и наше замѣчаніе

на счепъ сего пупешеспвенника. Будучи

одаренъ живымъ, пылкимъ воображеніемъ, и

ч.

(?) Должно замѣпипь, чтпо эпо не попъ

Савари, копорый издалъ Коммерческій сло

варь. — Послѣдній жилъ за нѣсколько лѣпъ

прежде нашего пупешеспвенника. Voyes le

nouveau Dictionnaire historique, par Сhaudon et

Delandine, (Lуon 18о4) Т. ХІ.
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находяся въ цвѣпущихъ лѣпахъ, мудрено ли,

чпо онъ видѣлъ иногда предмепы въ лучшемъ

свѣпѣ, нежели каковы они на самомъ дѣлѣ. При

помъ, можешъ быпь, опчаспи и полезное
*

для него и чипапелей его предубѣжденіе къ

Классическимъ спранамъ, въ копорыхъ онъ

находился, придавало карпинамъ его пѣ яр

кія краски, коими онъ списалъ намъ древнюю

колыбель наукъ и художеспвъ. Жаль, чпо

онъ не успѣлъ дописапь пупешеспвія своего

по Греціи, коего первый полько помъ былъ

изданъ. Мы желаемъ въ послѣдспвіи времени

предложишь въ опрывкахъ нѣкопорыя изъ его

писемъ на судъ нашимъ чипапелямъ. Они

увидяпъ, какое впечаплѣніе производили на

него красопы природы, изящныя произведе

нія искуспвъ, и все, чпо пожепъ плѣняпь

чувспва и умъ въ мірѣ нравспвенномъ. Са

вари былъ пупешеспвенникъ и Поэпъ, —

не спанемъ осуждапъ его за по, чпо онъ

прельщался пѣмъ, чѣмъ всегда можепъ прель

спишься человѣкъ съ образованнымъ вкусомъ

и чувспвипельною душею.

О. Сомов5.

: -э-эфе-е- . . .
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ч. .

Объ истогникахъ Сѣверной Исторіи.

ч. Древнія лѣпописи Дапчанъ, Норвежцевъ

и Шведовъ со спороны испорическаго до

споинспва не заслуживаюпъ большаго ува

женія. Онѣ сосшавлены въ позднѣйшія вре
мена несвѣдущими людьми, и кажешся пред- и

назначены полько къ пому, чпобы удовле

пворишь сосѣдспвенной ненависпи между

шведами и Дашчанами. По большой часши

писаны онѣ спихами и служапъ полько па

мяпниками преобразованія древняго Сканди

навскаго (Исландскаго) языка въ нынѣшній

Дапскій и Шведскій. Изъ нихъ можно изклю

чишь одного Саксо Грамматика, жившаго

вскорѣ послѣ Неспора. Впрочемъ онъ ува

жаепся болѣе за чиспую и прекрасную его

лапынъ , коею опличаепся онъ предъ всѣми

писапелями среднихъ вѣковъ, нежели за испо
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рію (?). Изъ сего явспвуепъ, чпо един

спвенными испочниками Скандинавской Испо

ріи служапъ полько Исландскія Саги (повѣ

спвованія). Исландскіе Скальды, Исландскіе

воины и купцы спранспвовали по всему Сѣ

веру и были очевидцами многихъ важныхъ

между народами произшеспвій, не принимая

въ нихъ никакого учаспія. оии одни имѣли

просвѣщеніе, какое полко въ погдашнее вре

мя сущеспвовало. Возврапясь въ домы, раз

сказывали друзьямъ своимъ чпо видѣли и слы

шали, и попъ кпо соопечеспвенникамъ

своимъ могъ объ опдаленной часпи свѣпа

сообщипь болѣе досповѣрнѣйшихъ извѣспій,

почишался мудрѣйшимъ. Сіи испорическія из

вѣспія были соединены съ познаніями въ Гео

графіи, Спаписшикѣ и Полипикѣ. По сему

Исландскіе повѣспвовапели были образован

нѣйшіе во всвмъ Сѣверѣ люди. Но доспойно

сожалѣнія, чпо не всѣ они сами писали свои

извѣспія, изключая Снoppe Стурлесона, (**)

(?) Sахonis Сrammatici Нistoriae Danicae Libri

ХVІ. Е-rec. S. Л. Stephanii. Lipsiае 1771. in-49.

(**) Неimsкringla eller Snorro Sturlesens Norsке

Коngers Нistorie, i 5 оіе. Ры. къhn. 1777 - 1783.

Издана Скеннингомъ и Торласіемъ. Подлин
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занимавшаго самое высшее званіе въ Исланд

ской республикѣ. .

Симъ Сѣвернымъ Испорикамъ или повѣ

спвовапелямъ Гардарике (Россія) весьма бы

ла извѣспна. Варяги часпо проходили все

Царспво; порговля была погда весьма зна

чипельна. Упѣсняемые въ Скандинавіи Прин

цы, большею часпію удалялись въ Гардари

ку: поелику царспвующій домъ произошелъ

изъ Скандинавіи и Скандинавскій языкъ вѣро

япно при дворѣ былъ въ упопребленіи. Но

поелику Россія весьма опдалена была опъ.

Исландіи и дворъ не содержалъ Скальдовъ, по

никпо не имѣлъ случая соспавишь подробное

повѣспвованіе о семъ Государспвѣ и полько

случайно вспрѣчаюпся у Исландцевъ извѣ

спія о Россіи. Въ нѣкопорыхъ Сагахъ

упоминаепся о многихъ Князьяхъ и Рос

сійскихъ, имѣвшихъ свою сполицу въ спа

рой Ладогѣ (Аldeуgoborg) или Холмогорахъ

(ноlmgardr). Владиміръ называепся памъ

*, . .
.

ный пекспъ писанъ по Исландски, къ коему,

въ семъ изданій приобщенъ Лапинскій и Даш-,

скій переводы. Снорре для древней Норвеж-,

ской Испоріи поже, чпо Саксо для древней,

Дапской и болѣе его досповѣренъ. …

* *

у
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Valdemar, a Ярославъ Jarizleifr. во время

перваго Ладога взяпа была Скандинавцами и

разорена до основанія (?). _

. Сообщимъ пеперь извѣспіе о новѣйшихъ

и важнѣйшихъ Испорикахъ Дапскаго и Швед

скаго Государспва. — Пепръ Фридерикъ Сумъ

Королевско - Дапскій Испоріографъ, одинъ

изъ знапнѣйшихъ Вельможъ Даніи, посвя

птившій свою жизнь и имущеспво наукамъ,

оспавилъ по смерпи своей многія любо

пьяпнѣйшія сочиненія, опносящіяся большею

часпію до Испоріи всего Сѣвера. Библіоше

ка его въ свое время почипалась между часп

ными богапѣйшею. Онъ всегда содержалъ

нѣсколько Исландцевъ и другихъ ученыхъ на

своемъ, иждивеніи. Всѣ испочники Сѣверной

- (4) Въ Сагѣ о Королѣ Олавѣ Тригвасонѣ въ

хСУ11 главѣ о семъ произшеспвіи сказано:

„Ерикъ Ярлъ пришедъ во владѣнія Царя (Ко

„ nuns) Валлдимара началъ грабишь и умерщ

„ вляпь людей, пожигая все по, чпо ему на

„ пупи ни встпрѣчалось и опуспошая землю."

„ Онъ приближился къ Спарой Ладогѣ (А1

„ deigioborg) и осаждалъ оную, пока не овла

„ дѣлъ ею, при чемъ много погибло народу.

„ Онъ разорилъ и сожегъ весь городъ и пошелъ

„ съ оружіемъ далѣе въ Россію (Сardariкі).
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…"

Испоріи были ему совершенно извѣстны, и

крипически имъ самимъ изслѣдованы. Не поль

ко Дапчане, но и самые Шведы почипаюпъ

его единспвеннымъ и досповѣрнымъ повѣспво

вaпелемъ о Скандинавскихъ временахъ." важ

нѣйшія его сочиненія супь слѣдующія.

1) Одинъ или древняя Сѣверная Миѳоло

тія, помъ въ 4. Копенг. 177 (?).

2) О произхожденіи Сѣверныхъ народовъ!въ 2 хъ помахъ въ 4. ("). и

5) Крипическая Истнорія Даніи въ 4 по

махъ въ 4. ("), въ коей особенно изслѣдованы

имъ всѣ испочники древней Испоріи до введе

нія Хриспіянспва.

4) начерпаніе Испоріи произхожденія на

родовъ вообще, служащее введеніемъ въ Сѣвер

ную Испорію. Кпг. 1796. въ 4,

5) Харакперы Дапскихъ Королей ХI вѣка.

, б) О Кнудѣ Великомъ, Королѣ Даніи, Ан

гліи и Норвегіи.

V

(8) Оm Оdin og den hedensке Сudelaere og Сuds

iieneste udiМоrden. Кьhyn. 1771. 4. _ .

” (**) Оm de fra Моrden udvandredе Рolк i я В.

1772-75.

« (***) КritisкНistorie at Danmarк. Кbh. 1774-31. 4

Вind 1 4 оs et Вind Таbeller i Еoliо. ____
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7) Большая Дапская Испорія въ одинад

цаши помахъ въ 4 (). Она заключаепъ соб

спвенную Испорію въ полной ея связи съ

прочимъ Сѣверомъ и другими землями до 1519

года когда пресѣклась древнѣйшая Дапская

Динаспія. Норвежская Испорія не соспав

ляепъ у него главнаго предмепа. Для сего

могупъ служипъ Торфеусѣ Исландецъ, пи

савшій полапынѣ (") и Скёнингѣ Норвежецъ,

писавшій по Дапски ("). Нирупѣ важнѣй

шій испорическій писапель въ Даніи въ пись

мѣ недавно здѣсь полученномъ опносипельно

Испоріи Сума говорипъ: „чпо касаепся до

древнѣйшихъ связей Россіи съ Скандинавіею,

по Дапская словесноспъ имѣепъ единспвен

ное въ семъ родѣ сочиненіе. Нѣпъ почпи ни

одного вопроса копорый бы въ ономъ изслѣ

(4) Р Е. Suhms Нistorie at DanmaгК frа de eld

ste Тider i ХI Пеle i 4. Кbhyn. 1782- 1812. Первые

два пома переведены Греперомъ на нѣмецкій

Языкъ.

(**) Тhormod Тоrfei Нistoria rerum Могуеgiса

rum. 4 Т. in fol. Наfn. 1711. Испорія его продол

жаешся до 1587. 1

(***) С. Schéning Norges Кiges Нistorie. Опъ

древнѣйшихъ временъ до 995. 5 Ч. въ 4. . . . .

у

.

V.
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дованъ не былъ со всею подробносшію и поч

носпію.“

8) Сверхъ сего издалъ онъ извлеченіе изъ

Дапской и Норвежской Испоріи съ паблицами

для упопребленія въ училищахъ, копорая вве

дена во всей Даніи (?). ____

9) Онъ пакже написалъ много мѣлкихъ

сочиненій въ испорическомъ и зспепическомъ

родѣ. Между послѣдними особенно оплича

юшся Сѣверныя повѣспи (романы). Всѣ онѣ

изданы особо подъ заглавіемъ: Мѣлкія сочине

нія Сума въ 18 помахъ въ 3. Сего же авпора!

помѣщены въ испорическихъ сочиненіяхъ Ко

ролевскаго Общеспва Наукъ въ Даніи (пере

веденныхъ въ 1797 и 1799 годахъ на Нѣмецкій

языкъ Валеншиномъ Гейнце, въ Уп и уп1 по

махъ) два разсужденія, опносящіяся до Рос.

Исп., одно о Печенѣгахъ, а другое о Казарахъ:

Сумъ писалъ почпи всѣ сочиненія свои

по Дапски: изъ нихъ ни одно еще до сихъ

(*) Нistorie at рanmarь, Norge og Ноlsten.

Кьhn. 1776. 8. Нѣмецкій переводъ напечапанъ

въ Фленсборгѣ. 1771. 8. Новѣйшее изданіе сей

Испоріи на Дап. въ 1813. Проф. Верлауфа почи

паепся превосходнымъ.
, а

Ч. IV. Кн. 2. . . . … 16
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поръ, кромѣ вышеупомянупыхъ, не переведено

вполнѣ ни на какой иностпранный языкъ, хо

пя и сдѣланы изъ нихъ маловажныя извле

ченія.

Важнѣйшее мѣспо послѣ Сума — зани

маепъ по признанію самихъ Дапчанъ и Нор

вежцевъ Лагербринкѣ Шведскій Испорикъ.

Главное его сочиненіе (неокончанное), еспь

Шведская Испорія въ 4 помахъ 4. (). Въ Да

ніи и Швеціи Испорія Далина и Маллепа

оспавлены и почпи забыпы. — Галленбергó,

нынѣшній Испоріографъ Шведскаго Королев

спва собралъ поправленія и дополненія къ

Испоріи Лагербринка, а особливо опносипель

но древнѣйшихъ временъ, кои симъ Испори

комъ, недовольно были изслѣдованы. Онъ на

ходитпся пеперь въ глубокой спароспи и про

велъ всю свою жизнь въ ученыхъ пизслѣдова

ніяхъ. Онъ сдѣлалъ множеспво извлеченій

изъ Персидскихъ испочниковъ, опносящихся,

къ Испоріи сей Монархіи; пакже написалъ

на Лапинскомъ языкѣ разсужденіе объ Ин

дѣйскихъ Зодіакальныхъ монепахъ. Все сіе

находипся еще въ рукописи. Между издан

(?) Sven Lagerbring 8vea КіКes Нistorie 4 Пle.;

она доведена до 1457.
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ными сочиненіями его, заслуживаюпъ внима

ніе: Испорическо - Философское изъясненіе

Апокалипсиса въ 5хъ помахъ въ 8, написанное

на Шведскомъ языкѣ. Кромѣ сего напечапа

ны многія разсужденія его опносящіяся до

изслѣдованія древносшей; при чемъ онъ по

мѣщалъ всегда вмѣспо виньеповъ изображенія

Куфскихъ монепъ. Для изъясненія надписей

на монепахъ сего рода, издалъ онъ на Лапин

скомъ языкѣ съ приложеніемъ рисунковъ осо

бое руководспво. Желапельно, чпобы сей

почпенный писапель рѣшился напослѣдокъ

при жизни своей издашь польное собраніе

своихъ сочиненій, копорыя въ испорическихъ

и богословскихъ наукахъ, равно какъ и въ древ

носпяхъ, могли бы ученому свѣшу оказашъ

важную услугу. -

Лб— о.

__ . - у

Валлихѣ изъ Евреевъ, родившійся въ Коп

пенгагенѣ и воспипывавшійся въ памошнемъ

Универсипепѣ занимался въ особенноспи Бо

паникою. По окончаніи наукъ, онъ оппра

вился въ Оспъ и Индію и сдѣлался Дирекпо

ромъ бопіаническаго сада въ Калькуппѣ. Ча

спо присылалъ онъ оппуда въ Копенгагенъ

у 169 .
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Профессору Горнеману множеспво сѣменъ для

обогащенія бопаническаго сада Индѣйскими

распѣніями, а недавно предъ симъ исходо

пайспвовалъ онъ у Англійскаго Правипель

спва для Универсипепской Коппенгагенской

библіопеки важное приношеніе, соспоящее

изъ всѣхъ книгъ, изданныхъ въ послѣдніе годы

въ Калькуппѣ и Серампулѣ. Сіи сочиненія

опносяпся до Санскрипской словесноспи и

другихъ Индѣйскихъ языковъ; многія пакже

написины на Арабскомъ и Персидскомъ язы

кахъ. Въ подарокъ за сіе опправлены нынѣ

къ нему изъ Универсипепа всѣ сочиненія,

касающіяся до Исландской словесноспи, какъ

по изданныя въ Коппенгагенѣ Саги, словарь

и граммапика, а Его Величеспво Дапскій

Король въ уваженіе паковыхъ заслугъ, пожа

ловалъ его Кавалеромъ ордена Данеброга.

Пребываніе Валлиха въ Калькуппѣ весьма

_ благопріяпно для изслѣдовапелей Санскрип

скаго языка и словесноспи; поелику можно

надѣяпься, чпо связь его съ Дапскими Про

фессорами, опкроепъ Европейскимъ ученымъ

болѣе средспвъ къ познанію Санскрипа.

Лб— о.
5.
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Въ предидущей книжкѣ сего журнала упо

мянупо было (?), чпо Т. С. Бюловъ, чрезъ

Королевское Дапское Общеспво Наукъ пред

ложилъ задачу о сродспвѣ Индѣйской Миѳо

логіи съ Сѣверною. Нынѣ извѣспно, чпо об

щеспво сіе получило подробное и весьма лю

бопыпное сочиненіе" Профессора Финна Маг

нусена, копорое въ полномъ собраніи членовъ

единогласно удоспоено положенной награды.

Полное заглавіе онаго еспъ слѣдующее:

усеніе содержащееся вѣ Эддахѣ и произхожде

ніе онаго или тогное изложеніе баснословія

и мнѣній древнихъ Скандинавцевѣ о нагалѣ

естества, судьбы, міра, Боговъ, духовѣ и ге

лоeѣковъ; сраененіе оныхъ какъ съ природою

такѣ и съ миѳологигескими системами Гре

ковъ, Персовѣ, Индѣйцевъ и другихъ древних5

народовѣ; сѣ пріобщеніемѣ историгeскаго из

слѣдованія о произхожденіи и сношеніяхѣ до

стопамятнѣйшихъ народовъ древняго міра.—

Сочиненіе сіе написано по Дапски и скоро

будешъ напечашано. Оно соспавляепъ въ ру
кописи почпи спо лисповъ. — Сочинишелъ , я

вѣрояпно не ограничивался поверхноспнымъ

гкъ

(?) Мо: 9й спр. 575.
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обозрѣніемъ своего предмеша; но спарался

изслѣдовапь оный со всею подробноспію.

Сего надѣяпься можно, какъ по причинѣ оп

личныхъ его дарованій, пакъ и попому, чпо

онъ пользовался всѣми важнѣйшими испочни

ками; припомъ извѣспно, чпо Дапское Ко

ролевское Общеспво Наукъ еспь весьма спро

гое судилище.

—Десяпый классъ Королевскаго Инспипу

па наукъ, словесноспи и изящныхъ искуспвъ

въ Нидерландахъ предложилъ слѣдующую за

дачу: Какого произхожденія народы извѣст

ные подѣ именемѣ Славянѣ? Какія сношенія

имѣли Славяне сó Тевтонисескими племенами;

какое вліяніе имѣли какъ сіи сношенія такъ

и Славянскій языкѣ на языки Тевтонитескаго

произхожденія и особенно на древнее Нидер

ландское нарѣсіе? — Рѣшенія сихъ вопросовъ

могупъ быпь писаны на языкахъ: Голланд

скомъ, Лапинскомъ, Французскомъ, Англин

скомъ или Нѣмецкомъ (Лапинскими буквами).

Разсмотпрѣніе оныхъ послѣдуепъ 51 Декабря

1819 года. За рѣшеніе сей задачи положено

въ награду 5oо франковъ.

Лб— о.
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Его Величеспво Король Прусскій явилъ

новое доказапельспво покровипельстива и

любви своей къ наукамъ. Знаменипый пупе

шеспвенникъ Баронъ Александръ Гумбольдпъ

намѣревался за нѣсколько лѣпъ пому назадъ

предприняпь пупешеспвіе въ Воспочную Ин

дію, надѣясъ побывашь пакже на высочайшихъ

мѣспахъ Тибепа и посѣпишь колыбель человѣ

ческаго рода и его просвященія. Онъ желалъ

пакже объѣхапь проспирающійся на Воспокъ

опъ Индіи Архипелагъ, коего обипапели —

мореплавашели, разсѣянные по всей поверх

носпи великаго Океана, — соспавляюпъ одно

изъ доспопримѣчапельнѣйшихъ народопоколѣ

ній. Сіе пупешеспвіе можешъ соспавипъ нѣ

чпо цѣлое, будучи соединено съ пѣмъ, копо

рое Гумбольдшъ учинилъ съ успѣхомъ по воз

вышеннѣйшимъ спранамъ Южной Америки,

гдѣ обозрѣлъ онъ памяпники народовъ, полу

чившихъ какъ кажепся опъ Азіи свою свя

щенную вѣру и аспрономическія сисшемы.

Таковое пупешеспвіе пребуепъ значи

пельныхъ предуготовленій и превышаепъ

способы часпнаго человѣка: но Гумбольдпъ,

сдѣлавшій споль великія пожерпвованія нау

камъ, обрѣлъ необходимое для него вспомоще

спвованіе опъ высокихъ щедроспъ своего Мо

* *



нарха, Принявъ въ семъ дѣлѣ живѣйшее уча

сшіе , Король, даннымъ на имя его въ Эксъ

Ла-Шапеллѣ 19 Окпября сего года по нов. сп.

Рескриппомъ, опредѣлилъ для совершенія сего

пупешеспвія по двѣнадцапи пысячь палеровъ

на годъ и дозволилъ ему взяшь съ собою всѣ

нужные для паковаго предпріяшія физическіе

и аспрономическіе инспруменпы. Вѣрояпно,

чпо большое пвореніе начапое Гумбольдшомъ

окончано будепъ еще до опъѣзда его въ Индію.

— Спаль занимаепся нынѣ приугоповлені

емъ полнаго изданія сочиненій своей мапери.

Сіе изданіе, копорое выйдепъ въ слѣдущемъ

году, содержашь будешъ великое число сочи

неній еще нигдѣ не напечапанныхъ. Спалъ

напечашаешъ въ поже время польныя пво

ренія Неккера, къ коимъ прибавлено будешъ

множеспво сочиненій, касающихся до управ

леня сего Государспвеннаго человѣка.

— Нынѣ снаряжаюпъ въ Рошефоршѣ ко

рабль для обозрѣнія Бразильскихъ береговъ.

— Въ Лондонѣ введенъ новый родъ увесе

ленія. Онъ соспоипъ въ помъ, чпо въ пи

хое и ясное время опускаюпся на дно морское

посредспвомъ колокола. Послѣдніе журналы

повѣспвующъ объ одномъ изъ паковыхъ пуше

нщеспвій. Миссъ Клеменсъ бывъ на днѣ мор
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скомъ около двадцапи пяпи минупъ, собрала

множество раковинъ на глубинѣ спа двад

цапи фуповъ. А

. — въ Парижѣ издано новое географиче

ское и попографическое описаніе Европейской

Россіи. Жаль, чпо Французы не умѣюпъ

пользовапься всѣми испочниками, копорые

прилѣжными Россіянами предспавлены учено

му свѣпу во множеспвѣ. Сіе изданіе соспа

вляепъ одно покмо сокращеніе и выписку изъ

географическаго и испорическаго словаря Рос

сіи, напечашаннаго въ Москвѣ 1815 года Все

воложскимъ, ъ

____ — тамъ же вышелъ на к819 годъ новый

Альманахъ подъ заглавіемъ : Аlmanach des

Сuerriers francais.

— Его Величеспво Королъ Прусскій из

далъ 18 Окшября по нов. сп. повелѣніе, каса

пельно основанія Универсишеша въ Боннѣ.

Въ ономъ находишься будушъ пяшь факуль

шеповъ: Богословскій каѳолическій, Богослов

скій прошеспанпскій, факульшепъ Правовѣ

денія, факульшепъ медицыни и факульшепъ

Философіи и изящныхъ наукъ. Первые два,

равные въ званіи и правахъ, по перемѣнно

избираюпъ изъ года въ годъ въ званія акаде

мическія. — Въ по же время публикованъ былъ
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рескриппъ Короля къ Князю Гарденбергу, за

ключающій въ себѣ слѣдующія главнѣйшія

пункпы:

„Универсипепъ въ Боннѣ, мною уже

упвержденный, долженъ быпь опкрыпъ безъ

отплагапельспва и я ожидаю опъ васъ съ довѣ

ренноспію, чпо вы примепе нужныя мѣры,

чпобы испинное соревнованіе, основапельное

знаніе и добрые нравы, водворились между

учащимися и чпобъ чрезъ сіе самое не раз

дѣльноспь западныхъ моихъ обласшей съ Прус

скою Монархіею упвердилась болѣе и болѣе.

Чпо же касаепся до начерпанія, по копо

рому всѣ учрежденія, опносящіяся до воспи

панія и образованія различныхъ чинососпоя

ній въ моемъ Государспвѣ, должны соспа

вляпь одно цѣлое, направленное къ великой

цѣли, я дамъ вамъ особенныя поспановленія

согласныя съ упвержденнымъ мною проэк

помъ Миниспра Альпеншпейна. Необходимо,

чпобъ народъ нашъ зналъ, чпо единообраз

ное, повсемспвенное и совершенное образо

ваніе всѣхъ моихъ подданныхъ, соспавляепъ

одинъ изъ главныхъ предмеповъ опеческихъ

моихъ попеченій и чпо я всегда желаю у

пвердишь прочноспъ Прусской Монархіи на

развипіи умспвенныхъ и нравспвенныхъ Силъ.

..

у
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— Народонаселеніе въ Римѣ соспояло въ

1817 году изъ 151,556; въ 1816 же году изъ

155,612 человѣкъ,

г.

— Въ Парижѣ изданы Аббатомъ Мореле,

членомъ Французской Академіи опрывки о

. словесноспи и Философіи 18 го сполѣпія.

Онѣ заключаюпся въ 4 хъ помахъ. Три по

слѣдніе изъ нихъ содержапъ въ себѣ разсужде

нія большею часпію о предмепахъ революціи. _

Надобно опдашь справедливоспъ чеспнымъ

Г. Мореле правиламъ, чшо даже въ буйное прав

леніе республики онъ ополчился въ опрывкахъ

своихъ съ благородною смѣлоспію пропивъ

безначалія и насилія. Въ первомъ помѣ, всѣ

спапьи опносяпся до словесносши и довольно

основапельны и пріяпны. Самая любопыпная

еспъ безсомнѣнія возразженіе на Шамфора, ко

порый, будучи членомъ Французской Академіи,

предспавлялъ революціонному Правипельспву

. объ испребленіи оной, называя ее подпорою

деспопизма и даже позволилъ себѣ сказапь въ

, выраженіяхъ непроспипельныхъ, чпо она

продавала Царямъ свободу народовъ. — Г.Мо

реле опровергаепъ всѣ сіи нелѣпоспи ясно,

. основапельно и сильно; но когда Шамфоръ



уличаешъ Академію, чпо она сочиненіями свои

ми не распроспранила просвѣщенія въ опе

чеспвѣ, по кажепся чпо возраженіе Г. Мо

реле недосшапочно. Онъ говоришъ: „Словарь,

Граммашика, Рипорика, замѣчанія на клас

сическихъ опечеспвеннаго языка авпоровъ,

вопъ единспвенные предмепы, сосшавляющіе

заняшіе Академіи, и какъ бы о нихъ ни полко

вали, они довольно важны, пакъ чпо не допус

каюпъ поучапь пѣмъ сильнымъ испинамъ, о

коихъ упоминаепъ Даламберъ.“ — Не оспори

мо, чпо наименованныя сочиненія Г-мъ мо

реле соспавляюпъ главную обязанноспъ каж

дой Академіи словесноспи; но связь словъ и

мыслей между собою сполько пѣсна, чпо

раздѣлишь ихъ не возможно, и попому не

возможно ограничишь круга заняшій пако

вой Академіи одними учебными сочиненіями.

Сочиненіе правилъ весьма похвально и полез

, но, но сіе не препяпспвуепъ изданію образ

цовъ, кои всегда предшеспвуюпъ правиламъ.

. Развѣ оные не соспавляли обязанноспи Фран

цузской Академіи, развѣ не могла она ихъ об

народовашь въ своихъ поржеспвенныхъ со

браніяхъ, по предмешамъ Испоріи, нравспвен

носпи и словесноспи. Развѣ не пеклась пре

клоняпь членовъ своихъ къ сочиненію книгъ,



троповѣдующихъ богобоязливоспь, соспрада

л"

ніе, любовь къ опечеспву и ближнему, и мно

гіе испины опносипельно благоденспвія рода

человѣческаго, развѣ не защипила рѣчи Г. Пом

пиньяна при вспупленіи его въ Академію гово

ренной. Ежели же Академія Французская эпого

не сдѣлала, по обвивеніе Г. Шамфора въ семъ

случаѣ не безъ основанія. — Чпо же касаеп

ся до замѣчаній на классическихъ авпоровъ,

по испинно, чпо оныя, излагая предѣлы

изящнаго, опкрывая красопы и недоспапки?

сочиненія, много служапъ къ просвѣщенію

и образованію народа вкорененіемъ и рас

проспраненіемъ поняшій о испинномъ величіи

и добродѣпели. Французская Академія про

извела въ семъ родѣ одно образцовое сочине

ніе, и именно при началѣ своемъ въ угод

поспь Кардинала Ришелье на Сида, пра

гедію славнаго Корнеля. Сей подвигъ Фран

цузской Академіи единспвенный во всѣхъ

опношеніяхъ, доспоинъ ея имени и раз

бираемаго ею пворенія. Но если бы она

издала подобныя замѣчанія на пого же

писапеля, и на другихъ сочинипелей, и го

воря на примѣръ объ испорическихъ и фило

софскихъ сочиненіяхъ Г. Волпера, не доволь

спвовалась однимъ изложеніемъ погрѣшносшей
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пропивъ словoсочиненія и красопы слога, нос

упомянула бы пакже о порядкѣ и правиль

носпи мыслей, опъ коихъ часпо разсѣеваюпся

въ общесшвѣ ложныя поняшія и всякія заблуж

денія: если бы Французская Академія, причла

къ обязанноспямъ своимъ писапь крипику *

въ полномъ смыслѣ на сочиненія знамени

пыхъ Авпоровъ и въ особенностпи сочленовъ

своихъ, по Г. Шамфоръ можепъ быпъ не

имѣлъ бы и случая осыпапь ее ругапельспва

ми, на кои нынѣ справедливо возражаепъ Г.

Мореле. _

Гр. Х-вѣ.
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Трепій помъ Размышленій о важнѣйшихъ,

истинахѣ Религіи, согиненія Іерузалема на

печаiпанъ, и подписавшимся особамъ роз

даепся въ пѣхъ мѣспахъ, гдѣ онѣ получали.

билепы. 4й помъ скоро оппечапаешся. —

Какъ въ первыхъ 2хъ помахъ Авпоръ раз

суждалъ о Религіи естественной, именно: о

бытіи Божіемѣ и свойствахъ Его, о Прови

дѣніи, о происхожденіи зла физигескаго и

нравственнаго, о безсмертіи души и будущей

жизни, о нравственной природѣ геловѣка, о

кущности Религіи, о суевѣріи и невѣріи:

пакъ въ послѣднихъ помахъ собспвенно за

ключаюпся размышленія о Религіи откровен

вой. Содержаніе ихъ слѣдующее: сообразно ли

съ Божественною Премудростію сверхъесте

ственное наставленіе в5 Религіи, или откро

веніе? — Состояніе разума и Религіи пер

выхѣ селовѣковѣ по исторіи моисеевой отъ на

гала геловѣгескаго рода до потопа; — состо

яніе міра и Религіи отó потопа до Моисея. —
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Сверхъ сего печапаепся и 5й помъ, въ ко

поромъ содержапся размышленія; о Мои

сеѣ; его Исторія; угеніе о Богѣ, о сотво

реніи міра, о Религіи Израильтянѣ, ея

внѣшнихъ обрядахѣ и проч. — „Цѣль моя,

„говорипъ Авпоръ въ предисловіи, доспа

„випъ нѣкопорую пользу пѣмъ чипапелямъ,

„копорымъ соспояніе и должносши не поз

„воляютъ заняшься проспраннымъ сиспе

„маническимъ изученіемъ Религіи; копо

„рые однакожъ, при нынѣшнихъ непреспан

„ныхъ и дерзкихъ нападеніяхъ на оную,

„желаюпъ успокоивающей увѣренноспи въ

„Божеспвенныхъ ея испинахъ. “ — Описы

вашъ доспоинспва пворенія сего, здѣсь счи

паешся излишнимъ; Іерузалемъ нужды въ

помъ не имѣепъ. — Одобрипельные приго

воры всѣхъ почпи Гг. Изданіелей лучшихъ

. Журналовъ и Газепъ, и наконецъ выписка

книги сей для многихъ духовныхъ и учебныхъ

заведеній, — поспавляютпъ сіе сочиненіе

знаменипаго Авпора выше всѣхъ похвалъ.

Подписка на оное продолжаепся во всѣхъ

лучшихъ здѣшнихъ и Московскихъ книжныхъ

лавкахъ, и у Издапеля Коллежскаго Ассес

сора Тимоѳея Семеновича Крылова, живуща

то въ домѣ г. Дѣйсшвипельнаго Тайнаго Со
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вѣпника Ѳедора Александровича Голубцова,

у церкви Владимірскія Богомапери. Цѣна за

4 пома двадцапъ пятнъ рублей, и съ пере

сылкою во всѣ города Россійскіе; 5й же

помъ для подписывающихся въ цѣну не пола

гаепса. По напечапаніи — все сочиненіе бу

депъ продавапься дороже, какъ по причинѣ

увеличившихся издержекъ на печапаніе; пакъ

и попому, чпо не много уже оспаепся эк

земпларовъ онаго изъ полнаго изданія.

—.

. . . .

Журналъ ИмпввлтовскАго Человѣколю

биваго Общеспва издаваемый Комитпепомъ

его по ученой часпи, будепъ продолжаемъ и

въ печеніи наспупающаго 1819 года.

Въ соспавъ онаго входяпъ слѣдующія

спапьи: _

те. Распоряженія и опчепы импввлтов

склго Человѣколюбиваго Общеспва. _. — _

2. Извѣсшія о благопворишельныхъ заве

деніяхъ опечеспвенныхъ и иноземныхъ, съ

показаніемъ успѣховъ оныхъ.

. 5. Извѣспія о сочиненіяхъ, содержащихъ

какой либо предмепъ, къ дѣйспвіямъ Чело

вѣколюбиваго Общеспва опносящійся; опи

саніе способовъ и орудій, полезныхъ для спа

. Ч. 1V. Кн. 2. _ 17



сенія людей, для упопребленія въ домахъ

прудолюбія и для заняпія бѣдныхъ, почи

пающихся неспособными къ рабопѣ.

4. Жизнеописанія благопворипелей чело

вѣчеспва, оспавившихъ по себѣ памяпь ка

кимъ либо полезнымъ заведеніемъ или опкры

піемъ. _

5. Нравспвенныя насшавлАія и разсуж

денія.

6. Извѣщенія о пожерпвованіяхъ въ поль

зу человѣколюбивыхъ заведеній, имена бла

гошворишелей и особъ, поднисавшихся на

полученіе сего изданія.

Комишешъ, выписавъ на слѣдующій годъ

иностпранныя періодическія сочиненія, по

спараепся извлеченіями изъ оныхъ, сдѣлапъ

Журналъ сей сколько возможно занимапель

нымъ, .

Также Комишепъ просипъ какъ гг. Чле

новъ своихъ Корреспонденповъ, пакъ и всѣхъ

просвѣщенныхъ друзей человѣчеспва уча

спвоватпь въ его прудахъ доспавленіемъ сво

ихъ сочиненій и переводовъ. Всѣ паковыя

спапьи будупъ приняпы съ благодарноспію

и, по мѣрѣ соопвѣпспвія предположенной

цѣли, помѣщаемы въ семъ изданіи.

1

Каждый мѣсяцъ будепъ выходишъ одна

к

!
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книжка, при паковыхъ книжки соспавяпъ

часпъ.

Цѣна сему Журналу съ доспавленіемъ

онаго во всѣ мѣспа Россіи, за годовое изда

нie 25 рублей, а полугодовое 15 рублей. Но

какъ доходъ опъ Журнала назначаепся въ

пользу бѣдныхъ, по благопворипельнымъ осо

бамъ предоспавляепся вносишь болѣе озна

ченной суммы.

Подписка здѣсь въ Санкппепербургѣ, при

нимаепся въ помянупомъ Комипепѣ, со

споящемъ въ малой Морской, къ домѣ Аспе

грена No. 1о», у книгопродавцевъ: Сенъ-Фло

рана и Сленина, пакже у Свѣшникова и Гла

зунова какъ здѣсь, пакъ и въ Москвѣ. Про

чія же иногородныя особы благоволяпъ опно

сипься въ Газепную Элспедицію Санктппе

пербургскаго Почшампа.



ч
а
—

ч
.
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: "о гомерѣ и вго твореніяхъ.

(Оконсаніе.)

за

. О лроисхожденіи лоэзіи у Грековъ и о

формѣ Гомеровыхъ Стихотвореній.

Мракъ неизвѣспноспи покрываепъ на

чало Греческой поэзіи: самое происхож- Т.

деніе ея недосповѣрно. - Между пѣмъ е

находипся много хопя несогласован

ныхъ, но ясныхъ доказапельспвъ, чпо

поэзія Грековъ не еспъ собспвенное ихъ

произведеніе, но заимспвована опъ ино

спранцевъ, на Сѣверѣ опъ нихъ оби

шавшихъ, коихъ спрана въ послѣдствіи

всѣми названа была суровою. Древнее

Ч. IV. Кн. 5. …" , 15
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преданіе говоришъ, чпо Ѳракіянинъ Ор

фей первый пробудилъ даръ къ спихо

пворспву. Чпобы видѣшь сколь вели

ки были заслуги его, должно обрапишь

ся къ пому соспоянію, въ коемъ нахо

дилися погда Греки. Они едвали не бы

ли еще грубѣе нынѣшнихъ Гоппенпо

повъ и Ирокезовъ, не имѣли поняшія о

-бракѣ и нинались одними полько желудя

ми. Среди сихъ дикарей явился Орфей,

копорый волшебною гармоніею своей ли

ры смягчилъ ихъ грубые нравы; онъ

принудилъ ихъ оспавишь пещеры и обра

пишься къ общежипію, перемѣнишь гру

бую пищу на лучшую и свяпо блюсши

брачные узы; все сіе упвердилъ онъ

крѣпчайшимъ союзомъ религіи, въ младен

чеспвѣ говорившей преимущеспвенночув

спвамъ. Спихопворспво и все вообще

образованіе перешли изъ Ѳракіи чрезъ

Ѳессалію въ Грецію. Самый Орфей —

первый пѣвецъ и наспавникъ, не еспь

подлинно испорическое, но баснословное

лице, копорому одному приписывали въ

. .

и
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позднія времена произведенія многихъ

сполѣшій. Преданіе упоминаепъ о мно

гихъ другихъ пѣснопѣвцахъ: объ Амфіо

нѣ, Линусѣ и другихъ, жившихъ прежде

гомера. Изъ нихъ наиболѣе прославился

Аѳинянинъ Музей, ученикъ Орфея и

Эвмольпъ, сынъ Музея. Нѣпъ сомнѣнія,

чшо они были пѣснопѣвцы, а не писа

тпели.

Какъ религія, пакъ и ея провоз

вѣспники, спихопворцы, почипались

священными. Пѣвцы и прорицапели со

спавляли одно лице. Два предмеша бы

ли особенно ими воспѣваемы и обраща

ли вниманіе народа. — Они супь свя

щенныя преданія о богахъ и вдохновен

ныя повѣспвовянія о доблеспяхъ пра

опцевъ. Пѣсни сіи имѣли сильную

власшь надъ сердцемъ народа, и сіе не

могло бышь иначе, поелику пѣвецъ самъ

искалъ подпоры въ религіи, дабы обра

зовашь дикихъ Грековъ. Такимъ обра

зомъ какъ любимецъ боговъ, внушая об

щее къ себѣ благоговѣніе, онъ могъ ве

1 8 *
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спи ихъ къ добродѣпели. Не менѣе важ

ною обязанносшію было для нихъ пак

же прославляпь мужеспво Грековъ, да

бы возбудипъ въ нихъ соревнованіе:

ибо на одномъ мужеспвѣ погда было ос

новано все быпіе народное; оно было для

нихъ необходимѣе всякой другой добро

дѣпели. Пѣснопѣнія о священныхъ пред- _

мепахъ раздѣлялись съ давняго времени

на два рода. сшихотворецъ воспѣвалъ

сопвореніе міра, происхожденіе боговъ

и свойспва ихъ: Позднѣйшіе Греки

именовали сіи спихопворенія космого

ніею, пеогоніего, генеалогіею или родо

словіемъ боговъ. Сіи спихопворенія оп

дѣлились въ древнія времена ошъ свя

щенныхъ и образовали величеспвенную

Эпопею. Впорой родъ пѣснопѣній поу

чалъ священнымъ обрядамъ, воспѣвалъ

примирипельную силу очищенія и со

кровенный смыслъ паинспвъ. Сіи спи

хошворныя произведенія именовались дво

Фхихъ риго, хxдхсиoi. Изъ сего-по послѣд

няго рода произошла миспическая поэзія,
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совершенно опдѣльная опъ эпической.

Ранніе звуки ея изчезли въ опдаленной

древносши; до насъ же дошли полько

новѣйшихъ временъ сшихотворныя про

изведенія, копорыя по благоговѣйному

приспраспію къ древноспи несправедли

во приписываюпся опдаленнѣйшимъ вѣ

камъ. * *

Доблеспные подвиги боговъ и Гре

ковъ образовали Греческую эпопею. Да

бы дапь сему цѣну, должно забыпь но

вѣйшія пеоріи сшихопворства, особен

но Французовъ. . Свободно и смѣло раз

вивался духъ Грековъ въ каждомъ родѣ

спихопворенія. Первые спихопворцы

были оживлены спасипельнымъ увѣре

ніемъ, чпо присупспвіе Божеспва во

—спламеняло духъ ихъ къ пѣснопѣніямъ.

Не для суепныхъ возглашеній призывали

они музъ: они вѣровали ихъ сущеспво

ванію и содѣйспвію. Гомеръ въ семъ

случаѣ весьма ошличенъ, какъ опъ древ

нихъ, пакъ и опъ новѣйшихъ спихоп

ворцевъ. Не спрасшію онъ одушевленъ
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и священнымъ упоеніемъ; но пихимъ и

разсудишельнымъ воспоргомъ. Боже

спво живопворипъ его своимъ вдохно

веніемъ, не приводя въ испупленіе. Но

уже до Гомера начался великій перево

рошъ. Если въ древнія времена пѣвецъ

и прорицапель соспавляли одно улице;

по весьма еспeспвенно, чпо они были

погда жрецами. Въ послѣдспвіи време

ни, съ разширеніемъ предѣловъ Греціи

и усовершенспвованіемъ ПОЛИППИЧеСКаГо

соспоянія, уваженіе къ жрецамъ пѣмъ

болѣе упадало, чѣмъ болѣе возраспала

власпь народоправипелей. Сперва жрецъ

былъ народнымъ пѣснопѣвцемъ, но въ по

слѣдствіи, если онъ желалъ поддержапь

къ себѣ уваженіе; по долженъ былъ со

вершенно оспавишь древнюю эпопею и

обрапишься къ миспической поэзіи. Съ

сего времени произошли священныя ми

сперіи и особливыя соспоянія жрецовъ,

копорые, подъ обольщающимъ покровомъ

паинспвенноспи, уловляли суевѣрныхъ

въ свои сѣпи. Когда же древній санъ

ч.
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спихопворца и прорицапеля пришелъ въ

упадокъ и когда жрецы принуждены бы

ли оспавишь эпопею и посвяпишь себя

миспической поэзіи, въ по самое время

появилось особенное соспояніе людей,

именуемыхъ содой, кои поддержали эпи

ческую поэзію. Они были опдѣлены опъ

званія жрецовъ и не украшались духов

нымъ саномъ, но пѣмъ болѣе изображе

нія ихъ дѣйспвовали на сердце. Они

имѣли разишельное сходспво съ нынѣш

ними Ипаліянскими Импровизапорами и

пѣли по большой часпи безъ всякагc при

гоповленія. Нѣкопорые изъ нихъ жили

при дворахъ Царей и услаждали ихъ

своимъ пѣснопѣніемъ, пользуясь оплич

ными почеспями. Они присупспвовали

почпи ежедневно на пиршесшвахъ, ко

порыя почипались погда полько вели

колѣпными , когда сопровождались при

япными пѣніями. Прекраснѣйшій при

мѣръ сего находишся въ Одиссеѣ. Улиссъ

внимаепъ пѣснопѣнію Демофрона. По

слѣднія слова сдѣлали его мягкосердымъ,
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и на вопросъ его о причинѣ сего дѣй

спвія, Демофронъ опвѣчаепъ:

ой хао ёуoys тt фодил телос харtesegop etpai,

2 дт d» нароорга дшеъ ёхо хата доги от атарга,

дать истее зата задат dхорахотта, довоь, .

чіи егоt ééeгос- таgа де лХо5го тратеgat

отсъ ха! хgно». дше5о 58х хоттороg appoоо» ;

барохооc форево, ха! ежхегя детагосъ .

*) о э

тоито т. дшой халАisop àри фрго р еiдетat cipat.

1 я,

Одиссеи ПХ ст. 5 и слѣд.

Впораго рода пѣвцы были спран

спвующіе. Они наслаждались совершен

ною свободою и находились въ пакомъ же

уваженіи, какъ и первые. Куда ни при

ходили, повсюду принимаемы были съ

радоспію. Кромѣ минупныхъ изліяній

піипическаго воспорга, они сочиняли

- пакъ же большія спихопворенія, сохра

няемыя ими въ памяпи и часпо воспѣ

ваемыя въ кругу слушапелей. Спихо

пворенія ихъ переходили изъ успъ въ

успа и не прежде испреблялись изъ па

.

у

у

1

.____
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мяши, пока не начерпаны были письмен

но. уже до Гомера сущеспвовали па

ковыя пѣснопѣнія и въ Одиссеи часпо

упоминаепся о древнихъ преданіяхъ и

пѣсняхъ. __ .

Теперь спрашиваешся: какимъ обра

зомъ изуспныя спихопворенія Гомера

едѣлались письменными и въ какомъ видѣ,

или какимъ образомъ у древнихъ были

они въ упопребленіи.

Главною причиною, чпо спихопво

ренія Гомеровы сохранились споль дол

говременно, были рапcoдиспы, копорые

при народныхъ поржеспвахъ пѣли про

спранныя и малыя спихопворенія, соб

спвенныя и заимспвованныя. Рапcoдиспа

ми названы они попому, чпо часпо изъ

нѣсколькихъ малыхъ спихопвореній со

спавляли одно большое. Не одни Го

меровы спихопворенія были пакимъ

образомъ возглашаемы, но и всѣ вообще

древнія пѣсни. Ксенофонпъ, во время ко

пораго искуспво письма было уже во

всеобщемъ упопребленіи , названъ Рап

V

л
_- у

, я

.
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содиспомъ попому, что онъ произносилъ

предъ слушапелями свои собственныя

произведенія. Рапcoдиспы во время Со

крапа знали наизуспь пачпи всю илія.

ду и Одиссею. Изъ сего "весьма легко

изъяснишь, какимъ образомъ они могли

измѣняшь первоначальный видъ спихо

* пвореній. _ 1

Эпическая поэзія Грековъ заключала

въ себѣ всю Испорію боговъ и Грековъ.

Они были воспѣпы въ бесчисленныхъ

спихопвореніяхъ, изъ коихъ время слу

"чайнымъ образомъ сохранило намъ поль

ко нѣкопорые опрывки пѣсенъ, заклю

чающихъ въ себѣ баснословія древнихъ

Троянъ. . x

* * * *

5. Невозможно доказапъ, соспавляешъ ли

* * иліяда цѣлое особенное пвореніе и со

чинена ли она по одному обдуманному
ч? ” плану; въ ней примѣшны слѣды, чпо въ

древнія времена нѣкопорыя малыя и оп

- дѣльныя эпическія пѣсни соединяемы бы

ли въ одно большое пвореніе. Въ са

момъ дѣлѣ многія мѣспа въ Иліядѣ и
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Одиссеи сосшавляюпъ по себѣ нѣчпо цѣ

лое и вразумишельное безъ предыдущихъ

и послѣдующихъ часпей. Если пред

положипь, чшо гомеръ сочинилъ Иліяду

въ видѣ большой эпопеи, по можно сдѣ

лашь вопросъ: для чего примѣру его не

послѣдовалъ ни одинъ изъ спихопвор

цевъ Греціи? Еще разъ напоминаемъ,

чпо Гомерова поэзія неоснована на пео

ріи Французскихъ Академиковъ, и са

мые Греки, во времена Александрійскихъ

писапелей, руководспвовались болѣе пе- "ъ

оріею спихопворспва, нежели Геніемъ,

и попому произведенія сего вѣка весьма
посредспвенны. на. 1

При почнѣйшемъ изслѣдованіи Гоме

ровыхъ спихопвореній, находяпъ цѣлыя

мѣспа, копорыя можно бы опуспишь * *

безъ малѣйшаго поврежденія всей поэ- . .

44.

мы; нѣкопорыя часпи внесены пакъ, і?

чшо онѣ не имѣюпъ пѣсной связи съ пре
",

дыдущимъ и послѣдующимъ; цѣлыя кни- -

ги совершенно излишни и не принадле

жапъ къ единспву плана. Уже Алек
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сандрійцы сіе замѣпили, спорили о под

линносши 24 книги Иліяды и опвергали

конецъ Одиссеи, начиная съ 297 спиха,

ХХПП главы. Доспойно примѣчанія,

чпо съ 578 спиха У главы Иліяды го

ворипся о смерпи Пилемена, а въ Х1П

главѣ, 658 спихѣ онъ опяшь живъ и, со

провождаепъ пѣло своего сына. Нѣко

порыя мѣспа вовсе неизъяснимыя и

неимѣющія надлежащей связи съ цѣлымъ

пвореніемъ, находяпся въ Иліядѣ опъ

ХVІП главы 356 до 368 сшиха, и въ

Одиссеи главы 1У опъ 62 1 до 624 спи

ха. Весьма доспойны вниманія слова

Евспахія (?) (спр. 765), копорый у

пверждаепъ, чпо десяпая пѣснь Иліяды

сочинена въ видѣ особой эпопеи и въ

послѣдспвіи уже времени Пизиспрапомъ

пріобщена къ прочимъ. Еще важнѣе

…"

_

(4) Евспахій, знаменипый полковашель Го

мера, жилъ въ Конспанпинополѣ въ концѣ

ХII вѣка; попомъ былъ онъ въ Ѳессалоникѣ

Архіепископомъ.
. .

_.
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замѣчаніе одного схоласпика на по

слѣдній спихъ Иліяды, чпо въ нѣкопо
2

рыхъ экземплярахъ являепся послѣ Гек

поровой смерпи Амазонка Пенѳесилея.

Изъ сего явспвуенъ, чпо Иліяда заклю

чаепъ въ себѣ не все еще баснословіе

древнихъ героическихъ пѣсенъ.

О способѣ, какимъ образомъ распро

спранились Гомеровы сшихошворенія,

ничего неизвѣсшно. Гомерова поэзія есшь

произведеніе малой Азіи и уже поздно

перешла она въ Европейскую Грецію.

когда и какимъ образомъ сіе воспослѣ

довало сокрыпо опъ насъ мракомъ древ

носпи. Не опвергая сущеспвованія въ

Греціи Рапcoдисповъ, находимъ извѣспie,

чпо Лакедемонскій законодапель Ликургъ

привезъ Гомера изъ Поніи. О семъ по

вѣспвуепъ Гераклидъ Поншикъ,Діо Хри

зоспомъ , Плупархъ и Эліанъ. Послѣ

Сего чрезъ долгое время ничего не упо

минаепся о Гомерѣ. Попомъ Діогенъ

Лаерцій (1 57) пишешъ, чшо Солонъ въ

Аѳинахъ повелѣлъ Рапcoдисшамъ при
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чшеніи Гомеровыхъ сшиховъ обращать

вниманіе на порядокъ, въ коемъ слѣдова

ли описанныя въ оныхъ произшесшвія.

Сіе повелѣніе весьма примѣчапельно; оно

упверждаепъ, чпо Гомеровы спихопво

ренія въ по время не были еще писаны.

Наконецъ древніе свидѣпельспвуюшъ,

чпо Пизиспрапъ повелѣлъ собрапъ и

написапь опдѣльныя пѣсни Гомера; о

чемъ упоминаепъ Цицеронъ, Павзаній,

1осифъ и Эліанъ.

Изъ числа упверждающихъ, чпо Го

меръ самъ писалъ свои сочиненія, нѣко

порыя хопяпъ насъ увѣришь, будпо бы

онъ былъ очень лѣнивъ и сочинялъ спи

хи погда полько, когда понуждалъ его

голодъ, для заплапы долговъ своихъ въ

разныхъ городахъ: опъ сего по въ по- .

слѣдспвіи времени споль было прудно

собрапь полныя его пворенія. Какой

основапельный крипикъ повѣрипъ нынѣ

пакимъ нелѣпымъ разсказамъ.

Неизвѣспно какимъ образомъ Пизи

спрашъ приспупилъ къ сему дѣлу; од

1
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нако досповѣрно, чпо Гомеръ его былъ

разположенъ совсѣмъ иначе, нежели нашъ.

Множеспво пропусковъ и другихъ недо

спапковъ исправлены позднѣйшими кри

пиками. Мы знаемъ , чпо Александрій

скіе ученые выбросили многіе спи

хи; они же прибавили, перемѣнили и

поновили разныя выраженія. Греки

до временъ Александрійскихъ писапелей

приводяпъ пакія мѣсша изъ Гомера, въ

коихъ вспрѣчаюпся спихи, нынѣ въ ономъ

ненаходящіеся. Если справедливо, чпо

Плапонъ и Иппокрапъ имѣли Гомеровы

сочиненія, содержащія въ себѣ болѣе,

спиховъ, нежели сколько передано намъ

древноспію: по пщепно спали бы мы

искапь вещь уже навсегда поперянную.

Но чпо пвореніе Гомера дѣйспвипельно

было нѣкогда полнѣе, нежели нынѣ, сіе до

казываюпъ многія, дошедшія до насъ при

мѣчанія о способѣ, какимъ Александрій

скіе крипики разбирали древнихъ пи

сапелей и въ особенносши Гомера.

" . Ѳ. Шидлефель.
офесфосфоeософсессоффессофессо

ху
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„Недолговременно было поржеспво мое.

„Въ часы пой же ночи, при свѣпѣ мѣ

„сяца полнаго, узрѣлъ я окреспъ себя

„пысячи пѣней окровавленныхъ. Помер

„кшія, свинцовыя очи ихъ ко мнѣ обра

„щены были. Тѣни проспирали перспы

„съ угрозами, опкрывали изъязвленныя
у

„перси, и глухимъ, могильнымъ гласомъ

„шеппали: мы невинные Муромцы, пад

. „шіе подъ остпріемъ мучишельнаго меча

„пвоего! Кровь наша не опмщена еще!“

„хладный пошъ оросилъ чело мое.

„Члены мои опяжелѣли, какъ бревена

„дубовыя. Мозгъ въ головѣ моей въ ледъ

„преврапился. Мало по малу начинаю
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„ощущашь біеніе своего сердца, и укрѣ

2„ПяСъ бодросшію, вопрошаю со гнѣвомъ:

„Чего хощепе вы, ужасные изверги

„мрачнаго ада? — Твоего мученія! бы

„ло мнѣ опвѣпспвовано. — Не преж

22Де избавился я ошъ сихъ мрачныхъ ду

„ховъ — мспипелей, какъ по явленіи въ

„черпогѣ моемъ зари упреннія.“ .

„Но почпо, праведный спарецъ,

„удручашь слухъ пвой, обыкшій вни

„машь пѣнію Херувимовъ, обильнымъ по

„вѣспвованіемъ моихъ горестней? — Съ

„ночи поя ужасныя, до сего времени,

„враги мои меня не оспавляюпъ. Въ каж

„дую нощь, едва возлягу я на ложе свое,

„они являюпся, и время опъ времени

. „спановяпся дерзоспнѣе, неукрѣпо чѣе!44

„Бѣдспвіе мое повѣдалъ я вѣрному

„другу моему Гломару; удивленіе его

„было несказанно, и онъ вину всего

„возложилъ на мое малодушіе. Изнемо

„гая подъ пяжеспію скорби, обпекъ я

„шщапельно всѣ храмы Туровскіе, ще

„дро раздавалъ дары обильные на укра

Ч. IV. Кы. 3. 49
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„шеніе ликовъ угодничьихъ, чая полу

„чишь и не получая облегченія.“

„Се зришь — я пришелъ къ пебѣ.

„Если и пвои молипвы не спасупъ не

„счаспнаго: ему ничего не оспанепся,

„какъ повергшись въ бездну ошчаянія,

„совершишь пако бѣдсшвенную судьбу

„свою!“ . -

. . Князь Любославъ умолкъ. Онъ успре

милъ въ землю взоры свои, и не дер

залъ воззрѣшь на спарца. Сей, пребывъ

нѣкія мгновенія въ равномъ молчаніи,

вѣщалъ: .

„Державный повелишель земли Ту

„ровскія! Прежде нежели поспигли пе

„бя ужасы ночные, пы долженъ былъ

„помыслишь, , сколькимъ ужасамъ днев

„нымъ и ночнымъ предавалъ пы на жер

„пву своихъ подданныхъ во всѣ дни сво

„его владычеспва? Ты жаждалъ славы?

„Похвально было спремленіе души пво

„ей: Но развѣ слава пріобрѣшаешся Xи

„щеніемъ и убійспвами? Какой злый духъ

„внушилъ пебѣ сію мысль позорную? Не
у

1
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„для пого мечъ данъ мужу сильному,

„чпобы поражапь слабыхъ и невинныхъ;

„но да обороняепъ ихъ, опъ неправед

„ныхъ! Чпо еспъ Князь славы? Онъ

„еспь благодѣпель своихъ подданныхъ!

„Кпо жеспокихъ чесполюбцевъ назы

„валъ славными; нашлось ли хопя одно

„сердце, копорое во внушренносши сво

„ей благословляло бы неисповаго Неро

„на, безумнаго Калигулу, свирѣпаго

„Тамерлана и безчеловѣчнаго Аппилу! —

„Съ ужасомъ и доспойнымъ прокляшіемъ

„произносяпся имена сихъ изверговъ ро

„да человѣческаго, и небесное прокля

„шіе опочіепъ на коспяхъ ихъ до скон

„чанія вѣковъ! — Не ужели плавающее

„въ крови человѣчество воздвигнешъ

„олпари чудовищу? Если бы пы дошелъ

„до пакого безумія, чпо подобно древ

„нему Македонцу, коему гнусное ласка

„шельспво присвоило имя Великаго, не

„,ужаснулся наречь себя единспвеннымъ

„сыномъ Миродержапеля; не ужели воз

„мнишь, чпо чернь, приносящая пебѣ

_ 19?
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„жерпвы, въ самомъ дѣлѣ богопворипъ

„пебя? узнай, чесполюбивый юноша!

„Почпеннѣе, спо крапъ сладоспнѣе о

„спапься въ хижинѣ благимъ, добродѣ

„пельнымъ человѣкомъ , чѣмъ видѣпь

„воздвиженные себѣ олшари, въ коихъ

„будунъ поклоняшься пебѣ, яко Богу

„злобному, ненавистиному. Чпо можепъ

"„прельщашь пебя въ участи дерзкаго

„Свѣпоносца, поспавившаго пресполъ

„свой на Сѣверѣ, напротнивъ преспола

„Бога Вседержишеля, и послѣ низвер

„женнаго въ пучины Геенскія? — Тако

„вой- по славы жаждала душа пвоя!“

„и пакъ, если пы хощешь и спра

„вишь пуши свои и бышь счасшливъ,

„внемли, разсуди и повели: коварный

„попворникъ слабосшей пвоихъ, Гломаръ,

„со всею дружиною любимою, да изже

„непся навсегда ошъ двора пвоего Кня

",,жескаго!“

„Какъ? мой другъ, мой вѣрный другъ,

„Гломаръ?“ вскричалъ Князь въ недоумѣ

-ніи и гореспи! . . . а

ч— "
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. „Онъ— самый! опвѣпспвовалъ спа

„рецъ; онъ есшь пакой же другъ пебѣ,

„какъ Эдемскій змѣй промапери Еввѣ,

„когда онъ прельспилъ ее вкусишь опъ

„плода познанія добра и зла!“

„На чреду Гломара возведи мудраго

„Дорада!“ — Какъ? пого мужа сурова

„го, копорый никогда не являепся ко мнѣ

„безъ упрековъ?“

. „Не дѣлай преступленій , и упреки

„изчезнупъ! Послѣ сего иди ко Князю

„Миродару; склони предъ нимъ выю

„свою; награди семейспва, побою разо

„ренныя, заспавъ оныя обиліемъ своихъ

„благопвореній забыпь обиды, побою

„учиненныя; и погда— надѣюсь на бла

„госпь небесную, — пы можешь ожи

зздaпь облегченія въ своихъ гореспяхъ.“

Князь вѣщалъ: „Таковое самоизволь

„ное покорспво предъ Княземъ Муром

„скимъ, не покроешъ ли спыдомъ мою

„діадему и не унизишъ ли славы моего

„народа?“

а

. А
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„Никогда! — верхъ славы Порфи

„роносца есшь смиришь себя въ дѣлѣ

„неправомъ!“

"„Таковое пожерпвованіе своимъ ки

. . „ченіемъ любезнѣе предъ взоромъ Судіи

„звѣзднаго всѣхъ жерпвъ пвоихъ и ко

„лѣнопреклоненій. Онъ воззрипъ къ пебѣ

- у»ОКОМЪ опеческимъ и пы примиришься —

„съ оскорбленнымъ человѣчеспвомъ!“

Вѣщалъ древній пуспынножипель, и

Князь позналъ мудроспъ его совѣповъ.—

Съ благодарными слезами на очахъ, палъ

онъ на выю его, и спарецъ, исполненный

духа провидѣнія, сказалъ: „Сынъ мой!

„не испребляй пеперешнихъ чувспвъ

„пвоихъ и пы будешь благополученъ!

„О Любославъ! пошщись увѣришься въ

„душѣ своей, чпо промыслъ В, шняго не

„съ пѣмъ посылаепъ землѣ образъ вла

„спи своей въ равныхъ намъ, сочеловѣ

„кахъ, чпобы они искали мнимой славы

„въ убійспвахъ и опуспошеніяхъ. Сынъ

»мой! каждая слеза подданнаго — невин

„но пролипая побою, взвѣшена будепъ
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„на вѣсахъ безкорыспнаго правосудія.

„Сколь многими, сколь горькими слезами

и „долженъ будешь нѣкогда смывашъ слѣды

„своихъ заблужденій!“

Князь изпоргся изъ объяшій мужа

"священнаго и пошекъ въ свою сполицу.

Едва вспупилъ онъ на проспранный

дворъ свой, повелѣлъ приближишься къ

себѣ Гломару и избранной дружинѣ его.

Не знали погда Князи Россійскіе ни

чіпожной полипики, Греками изобрѣпен

ной, чпобы опдаляпь опъ себя невѣр

ныхъ подданныхъ, не дерзая объявишь

вину своей немилоспи. Князь самъ воз

вѣщалъ и гнѣвъ свой и милоспъ. — Лю

бославъ произнесъ предъ всѣми двора

своего къ Гломару рѣчь сію:

. „Нынѣ увѣрился я, чпо пы не мо

„жешь бышь другомъ вѣнчаннаго! Если

„бы я былъ единъ изъ подданныхъ, пьи

„бы могъ бышь пріяшнѣйшимъ моимъ

„собесѣдникомъ; но я повелипель — и

„пы не можешь быпь другомъ моимъ;

„ибо любишь одного меня, а не цѣлое

я
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„опечестнво, коего главою поспавленъ я

„по волѣ Провидѣнія. Нынѣ признаю, чтпо

„любящій въ Государѣ одного человѣка,

„не долженъ быпь къ нему приближенъ.

„Самая дружба безъ всякихъ презрѣн

„ныхъ побужденій корыспи и любоче

„спія, дѣлаепъ уже его льспецомъ опас

„нымъ. Льспецъ, приближенный къ по

„велишелю, есшь ядовипый змѣй, коего

„ласканіямъ ни кпо вѣрипнь не долженъ.

„Гломаръ! запрещаю пебѣ казапься взо

„pу моему совокупно со всею пвоею

„дружиною; спрогій мужъ, правдивый

„Дорадъ, да пріимепъ званіе первен

„спвующаго Вельможи при Княжескомъ

„дворѣ моемъ. “ .

Велѣнія Князей не коснѣли безъ

исполненія: Гломаръ оспавилъ Туровъ

и Дорадъ возсѣлъ на позлащенномъ спу

лѣ въ черпогѣ совѣпа. Ввѣривъ неу

помимому Дораду бразды Туровскаго

правленія, облеченный въ броню рап

ника неизвѣспнаго, въ сопровожденіи

Велькара и малой дружины, Любославъ

1
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оспавилъ черпоги свои злаповерхіе,

оспавилъ врапа Туровскіе, и успремил

ся къ лѣсамъ Муромскимъ.

” Солнце небесное распуспило уже

власы свои багровые по небу вечерне

му. Оно гопово было погрузишься въ

нѣдра мрака вечерняго! Унылый Князь

сошелъ съ успалаго коня своего и

повелѣлъ у корней сосенъ и елей го

повишься къ провожденію ночи. Мало

по малу ночь возлегла на лѣсахъ, хол

махъ и долинахъ.

Князь вѣщалъ: „Не удивляйшесь

„скорби, наложившей печашь свою на

„чело мое! — Цѣлый день провели мы

„въ пушешеспвіи и ни одного Туровца

„не вспрѣчали взоры наши съ улыбкою

„веселія; всякой изъ нихъ видѣлъ во мнѣ

„своего повелишеля и всѣ, издали узрѣвъ

„меня, укрывались въ гуспопѣ древес

„ной, какъ бы при вспрѣчѣ вепря лю

„шаго!“
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„И сіе кажепся дивно пебѣ Князь?“

вопросилъ Велькаръ съ пасмурнымъ взо

. ромъ. ____

„Не могу не удивляпься, когда я

„съ Гломаромъ исходилъ на ловипву ве

„прей и медвѣдей, подданные мои спре

„мились ко мнѣ во срѣпеніе; восклицали

„радоспными гласами, лобызали спре

„мена у подошвы пяпъ моихъ; веселіе

„вспрѣчало меня и сопровождало до оп

„дыха вечерняго! — Нынѣ, — оп

„вѣпспвовалъ Велькаръ, — нынѣ испина

„начала пебѣ опкрывапь чело свое!

„Или не свѣдомъ пы о средспвахъ, упо

„пребленныхъ для пого, чпобы испорг

„нушь у народа знаки радоспи, прежде

„изъявляемой народомъ предъ побою?—

„Познай же ихъ: едва возсѣдалъ пы на

„коня своего, а уже послушники Гло

„маровы, вооруженные бичами свиспя- -

„щими, разсыпались по городу: ударами

„принуждали мужей и женъ пещи пебѣ

„во срѣпеніе, научали ихъ словамъ, ка-.

„ковыя они должны были произносишь
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„предъ побою. Шуйцею, опирая

„обильныя слезы гореспи, десницу, про

„сперши къ пебѣ во знакъ радоспи,

„окоспенѣлымъ опъ ужаса языкомъ, они

„восклицали: здравъ буди, Князь бла

„годѣпельный! И едва пы сокрывался,

„они падали на колѣна, воздѣвали длани

„къ небу миропворному и съ рыданіемъ

„возклицали: Боже Праведный! или

„исправь его, или насъ опъ него из

„бави !“ ____ ", у

. Князь погрузился въ думу пяжкую,

и желанный сонъ далеко ошлешѣлъ опъ

мѣспа. успокоенія.

Пропекли все проспранспво земли

Туровскія, и Князь былъ вспрѣчаемъ

одними звѣрями дубравными. Горе по

велипелю, когда подвласпный ему народъ,

его спрашипся!

. Опъ самыхъ рубежей до града Му

рома зрѣли они явленія иныя. Паспыри

спокойно опдыхали при спадахъ своихъ

и возвѣщали о спрахѣ своемъ — полько

при появленіи волка, или медвѣдя. Ви

_

*

ч
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пязи Муромскіе, поражающіе звѣрей кро

воядныхъ , — познавъ въ спранникахъ

пословъ Любослава, забыли вражду свою

и обиды его. Съ брапскою пріязнію

привѣтиспвовали они спранниковъ. Любо

славъ вспупилъ въ черпоги Миродара,

и обрѣлъ спарца, возлежащаго при пра

пезѣ. Подлѣ него съ правой спороны

возсѣдали вожди и спарѣйшины; съ лѣ

вой дщерь его единспвенная, голубоокая

Гликерія, съ подругами своими и нянями.

На ланишахъ ея опливали розы весны

пяшыянадесяпой.

Любославъ вѣщалъ: „Повелипель зем

,,ли Туровскія! Державный владыка нашъ

„желаепъ пебѣ и мира и здравія! Если

„пы въ чемъ обиженъ опъ него, онъ воз

„даспъ должное удовлепвореніе; ибо серд

„це его не жеспоко! Возвѣспи, чегохощешь

„пы, и онъ склонипся на пвое хопѣніе.

„Онъ хощепъ опъ пебя взаимно мира

„и дружбы долголѣпныя!“

Преспарѣлый Миродаръ опвѣпспво
ч,

валъ: „Послы неразумные! Неужели ду

и

у
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„маепе вы, чпо Князь, любимый наро

„домъ, когда либо можепъ быпь оскор

„бленъ иноземцемъ. Сердца подданныхъ,

„есшь пакой щипъ, копораго ни какія

„копья пробишь не сильны! Не я оби

„женъЛюбославомъ, но онъ самъ собою —

„Такъ онъ испребилъ часшь лѣсовъ

„моихъ, разорилъ нѣсколько моихъ под

„данныхъ, но они ни мало не несчаспны.
.

„Для чего же владѣю, я народными со

„кровищами, какъ не для вспоможенія

„имъ во время нужды?— Се дщерь моя

„Гликерія! Зрипе ли хотня одно укра

„шеніе на ней опъ злапа Маргарипъ и

„камней цвѣшныхъ? Одна роза, возник

„шая подъ рукою ея, украшаепъ грудь

„дѣвическую! Изъ сего познайше вы,
* *

„чшо даровашь мнѣ миръ Любославъ не

„власпенъ. Я въ мирѣ самъ съ собою

„и съ моимъ народомъ! Какого же мира
1 .

„еще онъ можешъ желашь мнѣ?“

„Но, — вѣщалъ удивленный Любо

„славъ, и смяпеніе разлилось по высо
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„кому челу его: онъ пребуешъ опъ пебя

„мира и дружбы!“

„Дарю миръ, но не дружбу! быть

„другомъ чесполюбцу неразумному, не

„ограниченному и вредно и поносно!“

„И се послѣднія рѣчи пвои?“
_ 1

„И пвердыя, какъ сей мечь, висящій

при бедрѣ моемъ!“

Любославъ, преклонивъ выю, изшелъ

изъ чершога съ уныніемъ. Дружина его

за нимъ. Шли онѣ посреди двора, и се

наспигаепъ ихъ. Чашникъ Княжескій.

„Мужи Туровскіе! воззвалъ онъ, и вы и

„кони ваши опъ дальнаго пупи упоми

„лись. Миродаръ приглашаешъ васъ опо

„чишь въ сей храминѣ на дворѣ его.

„Вкусипе яспвъ его и испейпе, меду

„сладкаго. Князь нашъ обыкъ не оппу

„скашь со двора своего упомленными
…

„и пѣхъ, кои припекаюпъ къ нему съ

„объявленіемъ войны жеспокія. Не уже

„ли сдѣлаепъ по съ вѣспниками мира?“ I

Предложеніе принятно съ доброхоп

спвомъ. Три дни провели, они въ пир

.”
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- „его слуха.“ … ч

111есПВаXъ, любославъ, возсѣдящій за

споломъ Княжескимъ , съ каждымъ ми

гомъ пролепающимъ болѣе и болѣе впи

"валъ въ себя оправу любви изъ св” п

лыхъ взоровъ Княжны прелеспныя. По

зналъ Велѣкаръ новую язву сердца его

и Князь повѣдалъ ея причину.

, я . .

„Бѣжимъ, Князь, — вѣщалъ онъ, бѣ

„жимъ поспѣшно, пока еспь еще возмо

„жносшь. Миродаръ никогда не скло

„нипся наречь пебя сыномъ своимъ :

„полико и одно имя пвое ужасно для

„Тщепно будешь пы испаявашь въ му

. „чишельномъ помленіи, и лучь опрады

„не освѣпипъ мрака души пвоей.“

„Или погибну, — или буду обладашь

красами Гликеріи!“ сказалъ Князь съ рѣ

шимоспію, и удалился въ черпогъ покоя.

Но покой удалился опъ ложа его,

и дремопа сладкая не посѣпила вѣждъ

Князя помящагося. Тысячи предпріяшій

вращались въ мысляхъ его. Едва оспа

навливалась рѣшимоспь его на одной

.
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мысли; внезапно со другой спраны явля

лось сомнѣніе; онъ опвергалъ первое

и успремлялся къ послѣднему. ____

Тако спраждущій пловецъ, сражаясь

съ волнами моря бурнаго, между облом

ковъ корабля разрушеннаго, видишъ до

ску ушлую, слабую удержашь его на

зыблющемся хребпѣ бездной влаги и

объемлепъ оную съ веселіемъ. Онъ

оспавляепъ ее, поспѣшая къ древу

огромному. Оно сильно содержашь его,

но длани человѣка не могушъ обняшь во

всю полспопу его; они скользяпъ, и

несчаспный по необходимоспи предаеп
_ - я * * *

- ",

ся на произволъ ревущія бездны,

Въ паковомъ соспояніи духа былъ

Любославъ недоумѣвающій, какъ злапое

солнце просперло взоры свои въ чер

погъ покоя. Велькаръ съ дружиною явил

ся вняпь повелѣніямъ Владыки своего,

и Князь воззвалъ: „Течемъ въ черпоги

„Миродаровы. Хощу испыпапь, конецъ

„ли моимъ бѣдспвіямъ, или неумолимая

„доселѣ судьба — до конца проліешъ на



„меня фіялъ гнѣва своего.“ — Они при

ближились къ высокому пресполу Кня

зя Муромскаго, и Любославъ вѣщалъ:

„Державный повелишель Мурома!

„Доволенъ я пвоимъ угощеніемъ; много

„обязанъ пвоею ласкою! Но испинная

„вина моего прибышія, доселѣ пебѣ не

„извѣспна. Доспоинспва несравненныя

„дщери пвоея — доспигли до слуха

„моего Повелипеля. Онъ хощепъ сохра

„нишь съ побою миръ и дружбу на вре

мена грядущія!“

„Любославъ моими успами предла

„гаепъ пебѣ желаніе сердца своего, раз

„дѣлипъ съ нею пресполъ и судьбу свою!

„Чпо возвѣщу я Владыкѣ Туровскому?“

Миродаръ пребылъ въ молчаніи. Взо

ры его обращались перемѣнно по на

мудрыхъ совѣпниковъ и на милую дщерь

свою, по на вѣспника Любославова. На

конецъ онъ опвѣпспвуепъ:

„Возвѣспи благодарноспъ мою Вла

„дыкѣ Туровскому за его добрыя мысли

„о дщери моей. Но купно увѣрь его,

Ч. IV. Кн. 5. 20
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„чпо она не создана сдѣлашь его благо

„получнымъ. Она воспипана посреди мир

„ныхъ перемовъ моихъ, и никогда не

„слыхала звука прубы бранныя. По

„добно юной незабудкѣ, цвѣла она подъ

„пипапельною пѣнію любви родишель.

„ской. Сердце ея ужасаешся при одной

„мысли о кровавыхъ, подвигахъ! Любо

„славъ жаждепъ славы бранныя и гром

„кіе вопли шобѣдные нѣжапъ слухъ его,

„какъ журчаніе ручья крошкаго, услаж

„даепъ пупника во дни знойные!“

„Любославъ вѣщалъ: Повелишель мой

„премѣнилъ пупъ ко счаспію! Душа его

„жаждепъ пеперь пишины благословен

„ныя! — Когда соединишъ онъ силы

„свои съ силами Муромскими, погда

„хищные сосѣди— не дерзнушъ подъяшь

„пропиву кого либо изъ васъ копій бра

„ни, и пако миръ крѣпкій оградишъ сѣ

„нію своею оба Княжеспва и ихъ по

„увелипелей! — . "

____

„Чпо возвѣспипъ на сіе дщерь моя,

»рекъ спарецъ, обрапясь къ Гликеріи?“
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Родипель мой, вѣщала Княжна съ

преклонными взорами, и ланипы ея пок

рылись бѣлизною Лиліи, сердце препе

шало сильно въ груди прекрасныя:

„Родишель мой! если и пеперь бу-,

„дешь пы ко дщери своей полико же

„милоспивъ, колико былъ доселѣ; — если

„насиліе пропивно сердцу пвоему, чуж

22до пвоему родишельскому, ***
„сердцу: по не дѣлай меня несчаспною!

„Соединеніе съ Княземъ Туровскимъ,

„погубишъ меня, какъ погубляешъ блескъ

„молніи, едва возникшую изъ мапернихъ

„нѣдръ земныхъ юную незабудку. “

л „Не огорчу дщери единспвенныя,

„дщери любимыя! рекъ Князь и воз

„спалъ съ сѣдалища. Возвѣсши о семъ

„пвоему Повелипелю!“

Гликерія поверглась въ опеческія

объяшія; Совѣпники радосшно восклик-,

нули. Любославъ испоргся изъ черпога

съ дружиною; мрачная пуча сердечной

скорби покрыла чело его. —
_

л ч.

Яо?
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В в ч в г ъ т е в т и й.

(Оконсаніе.)

повелѣпъ громамъ, пробѣгающимъ

поверьхъ упесовъ кремниспыхъ , да

умолкнупъ; или палящему Перуну, да

сокроепъ въ облакахъ свинцовыхъ смер

поносныя очи свои! или вихрю не укро

, пимому, да сложипъ на чело земли кры

лія свои быспропарящія, — возможно

власпи единаго Миродержапеля!

Повелѣпь буйному движенію серд

ца своего, пылающаго гнѣвомъ или мще

ніемъ, да укрошишъ порывы неиспов

спва; или духу своему, мяпущемуся

киченіемъ любочеспія, да усмирипъ его

браздою любомудрія; или предразсудку

закоренѣлому, да опкроепъ очи дремав

шія и узрипъ испину во свѣпѣ ея, —

доспойно мудроспи мужа великаго! —

. И паковъ — ко славѣ своей и сча

Сплю народа подданнаго, явился Любо

славъ и въ духѣ и въ сердце своемъ.
.
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Подъ различными предлогами опдалялъ

онъ день своего опбыпія изъ Мурома.

Миродаръ былъ доволенъ его присуп

спвіемъ. Любославъ повѣспвовалъ ему и

дщери его о доблеспяхъ рапныхъ вели

кихъ предковъ крови Славеновой, о ихъ

презрѣніи къ бѣлспвіямъ, скромносши въпоржеспвахъ псбодныхъ ! и

е.

Миродаръ осклаблялъ спарческія

успa свои, наконецъ сказалъ: „Пора

„зишь злодѣя, умышляющаго на нашу

„свободу; презрѣпь пораженнаго и да

„ровапь прочный миръ народамъ: въ семъ

„полько полагаю я испинную славу му

__ 22Драго рапоборца. ** —

Наконецъ Любославъ оспавилъ чер

поги Миродаровы. Съ каждымъ мигомъ,

, опдалявшимъ его опъ спѣнъ Мурома,

гордосшь и надменносшь его изчезали.

Доспигъ онъ рубежей Туровскихъ, и

воззвалъ къ дружинѣ своей: „ Друзья

„мои и сподвижники! Да будеше вы

„свидѣпелями кляпвы вашего. Повели

„шеля! Опнынѣ славу свою, да посшав
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„лю я въ обладаніи народомъ счаспли

„вымъ; богапспва мои, да измѣрю любо

„вію народа моего; побѣды мои, да взвѣ

„сяпся на вѣсахъ великодушія! Не со

„крылось опъ взора моего, сколько въ

„обласпи Туровской полей невоздѣлан

„ныхъ, лѣсовъ неочищенныхъ; ибо руки,

„долженспвовавшія управляшъ плугомъ

„и сѣкирою, опягчены были мечами крѣп

„кими и копьями дебѣлыми: суепное

_ „украшеніе черпоговъ Княжескихъ! одна

„любовь народа, да будешъ опнынѣ мо

„ею спражею!„

„Да изженушся изъ сполицы моей

„пѣвцы Польскіе и плясавицы Богем

„скія: Они пишались пóпомъ моего доб

„раго народа! Богапсшва мои безчислен

„ны; да печепъ единъ изъ васъ — и на

„рубежахъ женолюбивыхъ Грековъ обмѣ

„нишъ ихъ на злапо и сребро и сель

„скія издѣлія! Познаю мудросшь Миро

„дара: все мое — не есшь мое, а моего

„народа; я спражъ верховный и распо

„рядипель его сокровищъ.“



Тако вѣщалъ Любославъ и сопуп

ники возслали молипвы къ Богу мило

сердія за премѣну сердца его,— полико

вожделѣнную. _

О колико могущеспвенна любовь въ

сердцахъ опкрыпыхъ, въ душахъ меч

пами не возмущенныхъ!

Злаиповидное солнце бросало уже ба

гряные лучи свои на вершины дубовъ

и вязовъ, и Князь среди мрачной дубра

- вы, со всѣмъ не ожиданно узрѣлъ селе

ніе многолюдное.— Тамъ, гдѣ дикіе вепри

и медвѣди основали древле жилище свое,

нынѣ ликовали мирные паспыри и ора

пaи. Спарцы, увѣнчанные классами

пшеницы , возлежали при корняхъ дре

весныхъ. Юноши и дѣвы во льняныхъ

одеждахъ веселились въ пляскахъ опцевъ

своихъ. Опроки украшенные цвѣпами

сельскими, спояли подлѣ спарцевъ съ со

судами меда пѣниспаго. Сладкіе звуки

свирѣлей окреспъ раздавались.

Единъ опъ спарѣйшихъ узрѣвъ при

быпіе воиновъ незнаемыхъ, вѣщалъ:
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„кпо бы вы не были, спранные випязи,

гвозсядьше съ нами. Се день поржеспва

„по скончаніи жапвы; се день благодар

„носши нашей къ Богу милосердому и

. „къ Князю Любославу, ущедрившему насъ

„миромъ и счаспіемъ!“ у

Едва произнесъ онъ слова сіи, сонмъ

юношей возгремѣлъ въ пѣніи: „да будепъ

„первая хвала Богу великому и всебла

„гому, — впорая — Князю мудрому и

„милоспивому. Долго спенали мы подъ

„пяжеспію лапъ желѣзныхъ и не могли

— „воззрѣнь на солнце Божіе, изъ подъ

„пѣни шлемовъ нашихъ. Се повелѣлъ

„владыка Туровскій, и мы паки въ объ

„япіяхъ родспва, дружбы и опчизны.“

Дѣвы опвѣпспвовали имъ крошкимъ,

упоевающимъ пѣніемъ:

„Долго сердца наши жерпвовали по

„скѣ о вашемъ возвращеніи! Тонки и

„ломки спебли розы и лиліи! Наспа

„непъ буря свирѣпая, — куда они пре

„клоняшъ распускающіяся нѣдра свои,

, „если широколиспвенный дубъ не
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„укроепъ ихъ подъ щипомъ крѣпоспи

„своей? Да будешъ первая хвала наша

„Богу, — впорая Князю!“

Крупныя слезы пали изъ очей Князя

и спруились по его ланипамъ. Въ первый

разъ позналъ онъ, сколь сладоспно му

жу вѣнчанному быпь между его народомъ

во образѣ Бога благоспи! Но онъ не по

спигалъ, какъ могъ заслужишь любовъ

всемѣсшную , когда едва полько пред

принялъ о помъ помыслипъ.

Два дня пекъ онъ пупемъ своимъ и

верхи спѣнъ Туровскихъ возблиспали.

На каждомъ шагѣ зрѣлъ онъ подданныхъ

счасшливыхъ, веселящихся о Князѣ сво

емъ. . . .

И се желѣзныя враша сполицы

опверзлись. Спарцы, мужи, жены и дѣ

вы съ опроками, изшли ему во срѣпеніе,

Сѣдовласый Дорадъ приближась къ нему

вѣщалъ: —

„Великъ Богъ! о Князь земли Ту

„ровскія! Я рабъ пвой и гоповъ облобы

„запь прахъ ногъ пвоихъ; но пы благо
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„роденъ, я люблю пебя; дозволь паспъ

„на выю пвою! Подъ симъ опверзпымъ

„небомъ, при взорахъ сего народа я дамъ

„опчепъ въ управленіи моемъ, пвоимъ

„доспояніемъ. Ни злапа, ни сребра, ни

„пканей драгоцѣнныхъ, ни камней само

„цвѣпныхъ нѣпъ у пебя болѣе: все

„обращено на пользу, а не на суепноcпь!

„Все обмѣнялъ я — на любовь къ пебѣ

„народную!“

Въ величеспвенномъ молчаніи Князь

низшелъ съ коня своего, преклонилъ ко

лѣна предъ изображеніемъ Божіимъ, дер

жимымъ въ рукахъ верховнаго священо

служипеля, и возкликнулъ:

„Туряне! народъ храбрый, велико

„душный! Я по Богѣ, опецъ вашъ! До

„радъ! благородный мужъ и другъ мой!

„я буду въ собспвенныхъ глазахъ до

„сшойнѣе, когда удоспоюсь получишь

„опъ пебя имя друга и брапа млад

„шаго!“ _

. Проходя широкій дворъ свой, Князь

съ удивленіемъ увидѣлъ крайнѣе мало

у,
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людство. „Гдѣ же, воззвалъ онъ, пѣло

„хранипели мои многочисленные? Гдѣ

„псари мои, гдѣ прубачи, всегда вспрѣ

„чавшіе меня у прага черпоговъ?“

„О Князь! вѣщалъ Дорадъ: всѣхъ

„зрѣлъ пы у врапъ двора пвоего. Все

„излишнее, и попому и вредное удалено

„опъ черпоговъ пвоихъ. Я желалъ, чпо

„бы пѣлохранипелями пвоими были —

„всѣ Туряне— а нынѣ всѣ паковы они.

„На чпо пебѣ звуки прубные! Гласъ

„любви народной, спокрапно любезнѣе!

„На чпо пебѣ шупы дворцовые? Кпо

„любимъ, попъ не имѣешъ нужды въ по

„спороннемъ разсѣяніи!“ .

По крыльцу песовому взошли они

въ черпоги проспранныя. Удивился

Князь, узрѣвъ пословъ всѣхъ сосѣднихъ

Князей и даже опъ спранъ опдален

ныхъ. Во знакъ честпи доспойныя, пре

клонили они главы свои и единъ опъ нихъ

вѣщалъ: „здравія и долгоденстпвія могуще

„му Любославу, владыкѣ Туровскому рке

,,лаепъ Повелипель мой и весь народъ его:
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„Се посылаепъ онъ пебѣ дары свои и

„хощепъ слова пвоего Княжескаго о про

„долженіи къ нему дружбы брапскія —

, и мира для его народа!“ „Успа его из

„рекли и наши слова, воскликнули дру

„гіе послы и предложили дары свои.“

Любославъ ласково принялъ предло

женія, повелѣлъ одаришь каждаго по

доспоинспву, и оппуспилъ ихъ, возсы

лающихъ ему хвалу и благодареніе.

. „Князь! воспріялъ рѣчь Дорадъ сѣ

„доглавый! Се зришь пы разносшь меж

„ду испиннымъ и мнимымъ величіемъ.

„Кпо изъ Владѣпелей Россійскихъ искалъ

„доселѣ союза пвоего и дружбы, когда

„пы появлялся народу, окружаемый спѣ

„ною пвоихъ оруженосцевъ? Днесь, —

„когда нѣпъ при пебѣ ни единаго пѣло

„хранишеля, днесь присылаюпся къ пебѣ

„послы опъ спранъ далекихъ, да испро

„сяпъ и миръ и дружбу! Какая вина

„сему? Они познали, чшо пеперь пы

„могущеспвеннѣе всѣхъ ихъ; ибо весь
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„народъ пвой, еспь пвой сильнѣйшій

„пѣлохранишель!“

успокоясъ опъ пуши дальнаго, Князь

возсѣлъ на пресполѣ правосудія. Черпоги

его были опкрыпы воякому, не взирая

на одежды злапопканныя — или рубища

ничпожныя. Всякая неправда предъ ли

цемъ его произнесенная, доспойно была

наказана. Вскорѣ познали всѣ, чпо Князя

любослава обманчивою личиною оболь

спипъ невозможно, и преепупленія по

спепенно умалялись, и къ исходу зимы

суровыя Князь не зрѣлъ уже у подножія

преспола своего ни обвиняющихъ, ни

обвиняемыхъ. Одни друзъя избранные

съ искренними сердцами и свѣплыми ли

цами — окружали блеспящій пресполъ

Повелипеля.

Возсіяла весна желанная на лонѣ

земли Туровскія и крошкою рукою укра

сила холмы и долины, правою злачною

, и цвѣпами прелеспными. Забилось серд

це повелишеля съ новою силою, — онъ во
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СПОМНИЛЪ О Миродарѣ и о любезной

дщери его. .

„Сѣдлайпе быспраго коня моего, воз

„звалъ онъ къ Велькару и дружинѣ; за

„упра печемъ во спрану Муромскую

„къ доброму Князю, Миродару госпе

„пріимному.“ ____ _

Паки сѣдовласый Дорадъ принялъ въ

руки свои бразды правленія. Князь и

сопушники его опправились пупемъ сво

имъ. Шеспвіе ихъ было мирно. Хвалеб

ныя пѣсни вспрѣчали ихъ; благословенія

сопровождали! _ . .

Быспрокрылая молва, носясь по ве

сямъ и дебрямъ, по холмамъ и долинамъ,
……. е _

возвѣспила всѣмъ о вспупленіи Князя

Любослава въ предѣлы земли Муромскія.

„Благословенно шесшвіе его я вѣщалъ Ми

„родаръ, обрапясь къ друзьямъ своиМъ.

„Нынѣ повелипель Туровскій перемѣ

„нился; изъ надмѣннаго, гордаго юноши

„онъ учинился примѣромъ вождей и по

„велипелей. Если онъ и до сихъ поръ

„не охладилъ любви своей къ моей Гли

.

у
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„керіи, — я испрося благословенія у не

„бесъ, вручу ему руку ея и нареку лю

„безнымъ сыномъ своимъ! Текипе ору

„женосцы ему во срѣшеніе! Повѣдайше,

„чпо врапа двора моего опверзпы и

„гоповы сполы мои съ яспвами обиль

„ными и пишіемъ, сладкимъ!“

Пала хладная роса вечерняя на лоно

розы пуспынныя! Зарыдала Гликерія

въ дѣвическомъ перемѣ своемъ. На влаж

ныхъ рѣсницахъ ея плавали сребри

спыя искры мѣсяца свѣплаго; она вѣщала

Къ нему: „Прелеспенъ взоръ пвой, свѣ

2„пило любезное; капишься пы на рав

„нинахъ неба безоблачнаго! Ни кпо не

„соврашишъ пебя съ пуши избраннаго!

„Такова цвѣла я доселѣ въ черпогахъ

„опца моего! Но чпо зрю я? Почпо пы

„дозволяешь облакамъ мрачнымъ разспи

„лапься по свѣплому челу пвоему? Ахъ!

„видно и надъ побою власпь высшая!“

„Прелеспная Княжна! вѣщала къ ней

„вѣрная ея мама, чпо значипъ скорбь

„носящаяся на лицѣ пвоемъ? Колико

л
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„счасплива пы, если Князь Туровскій

„изберепъ шебя супругою? Прелеспь

„власпи и господспва, украсипъ жизнь

„пвою! Увы! Гликерія опвѣпспвовала

„спокрапно была бы я счаспливѣе, не

„бывъ дщерію Повелипеля! Познай вер

„ная подруга дѣпспва моего и наспав

„ница! Скорѣе сойду я во гробъ, чѣмъ

„опочію на ложѣ Любослава. Сердце

„мое невольно опдалось иному. Обла

„дапель его есшь бывшій у насъ вѣсп

„никъ двора Туровскаго! Почпо роди

„пель мой дозволилъ мнѣ видѣпь его!

„Почпо каждодневно угощалъ его за спо4

„лами нашими!“ . .

Болѣзнующая мама печепъ въ чер

погъ своего Повелипеля пайными вхо

дами, и повѣдаепъ ему соспояніе души

дщери его прелеспныя.

Несказанно пораженъ былъ Князь во

глубинѣ души своей. „Чпо предпріемлю

„я? Кого огорчишь вознамѣрюся? Благо

„роднаго ли сосѣда моего Князя Любо

„слава, или дщерь единспвенную? Въ ка

,

3
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„комъ запрудненіи бываепъ иногда серд

„це родишеля! " — Часпь ночи провелъ

Князь въ совѣщаніяхъ съ своими друзь

ями, и звѣзда упренняя нашла его бодр

спвующимъ. ____

„Наконецъ, вѣщалъ онъ: не забылъ

„я словъ родипеля моего, вѣщавшаго

„успами предковъ своихъ, чпо Повели

„пель міровъ, если провидѣнію его бла

„гоугодно поразишь сердца смерпныхъ

„гореспію, избираепъ предмепомъ гнѣва

„своего мужей крѣпкихъ. * * *

„Они поразяпся, но не падушъ подъ

„ударомъ пораженія. Сердце жены есшь

„спекло ломкое. Оно прекрасно, доколѣ

„несокрушенно; малѣйшая неоспорож

„носшь — и его нѣпъ. Ошкажу Любо

„славу въ его пребованіи. Народъ мой

„сжалипся надъ спарцемъ вѣнчаннымъ—

„и не возропщепъ. Любославъ мудръ и

„не восхощешъ умножашь моихъ горе

„спей. “

Тако рекъ Князь — и широкая дверь

храмины его опверзлась быспро. Окру

Ч.IV. Кн. 5. __ _ _ 2и

.

.
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женный юношами Туровскими, Велькаръ

являепся въ бронѣ блеспящей. Онъ пред

спаепъ Князю и вѣщаешъ: * . . .

„Миръ и благоденспвіе и владыкѣ

„и народу Муромскому: Князь земли

„Туровскія, повелишель мой, пришекъ

„уже на широкій дворъ пвой; но пир

„шеспва пвои ему не надобны. Дополѣ

„не сойдешъ онъ съ хребпа рашнаго ко

„ня своего и не вспупипъ въ свѣплые

„черпоги пвои, доколѣ не наречешь его

„желаннымъ зяпемъ своимъ. Если сіе

„не угодно пебѣ, онъ обращаепся вспяпь;

„но пребуди покоенъ! и желанія опъѣз

„жающаго, будушъ исполнены сердечнаго

„желанія пебѣ мира и благоденспвія!“

Умолкъ. По нѣкопоромъ размышле

ніи Миродаръ опвѣшспвовалъ:

„Еслибы соизволенія судьбы сопро

„вождали всегда желанія смерпныхъ; по

„учаспь ихъ была бы подобна блажен

„спву жишелей неба. Объяви повели

„пелю пвоему и дружбу и любовь браш

„скую, но дщери моея не опдамъ ему!

X.
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„За счаспіе пріялъ бы я опъ неба —

„возможноспь имѣпь Любослава сыномъ

„своимъ! но онъ не восхощепъ насилія:

„сердце дщери моей, передано уже Ра

„диму, бывшему послу его при дворѣ

„моемъ! Клянуся прахомъ опца моего,

„Радимъ будешъ супругомъ Гликеріи и

„наслѣдникомъ преспола Муромскаго.“

Внявъ рѣчи сіи, Велкаръ улыбнулся.

Не сдѣлавъ обычнаго преклоненія предъ

повелипелемъ, быспро испоргся онъ изъ

храмины. Негодованіе разлилось во взо

рахъ Князя и совѣпниковъ. Таковая

дерзосшь была неслыханная, и Миродаръ

предвидѣлъ въ ней ясное объявленіе вой

ны кровавыя! Въ кропкомъ сердцѣ его

вращались чувспва различныя! Какъ сое

динипъ мужъ добродѣпельный двѣ про

шивоборсшвующія спраспи; любовь ко

дщери и любовь къ народу! Онъ зрѣлъ

милую Гликерію, со слезою восхищенія

восходящую на ложе брачное; но увы!

ложе сіе плавало въ крови народа и огнь

свирѣпспвовалъ въ черпогахъ!
. __ - яи я.

I

1
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не могъ онъ произнесши еще ни еди

наго слова, какъ ЯВлЯeПСЯ вИППязь вели

чеспвенный въ спальной бронѣ, укра

шенный сребромъ и злапомъ. Вокругъ

пяжелаго шлема его изсѣчена была хи

прою рукою злашая діадема Княжеская.

. Приближась ко Князю, преклонилъ онъ

колѣно и вѣщалъ: „Если правдивы слова

„пвои, повелишель Мурома, чпо сердце

„Гликеріи прелеспныя склонно къ Ра

„диму, по сей благополучный смерпный

„предспоипъ предъ побою. Познай въ

„госпѣ пвоемъ Радимѣ — Любослава Ту

„ровскаго!“ . "

Возспалъ онъ. Миродаръ съ радо-,

спнымъ крикомъ палъ на выю его. Ви

пязи и совѣпники восплескали; веселые

прубные звуки раздались повсюду.

. Скоро вняла Гликерія винѣ поликой

радосши, и сердце ея, дополѣ оледенѣ

лое, сладосшно запрепепало въ груди ле

бединой.
.

Въ попъ же день благословеніе свя
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щеннослужишеля соединило ихъ узами

любви и счаспія.

Такъ Любославъ позналъ наконецъ,

чпо единая кропоспь и милосердіе къ

народу, могушъ осчаспливишь повели

пелЯ.

Пропекли дни пиршеспвъ обычныхъ,

Любославъ оспавилъ веселые черпоги

Миродаровы, попекъ ко граду опече

скому и съ крошкою, прелеспною су

пругою возсѣлъ на пресполѣ опцевъ

своихъ. Явился къ нему праведный пу

спыножишелъ Поилъ, и вѣщалъ: .

„Благословеніе неба и земли, да по

„чіепъ на главѣ пвоей, Повелишель!

„Днесъ увѣрилась душа пвоя, чшо не въ

„побѣдахъ бранныхъ, не въ поржеспвахъ

„кровавыхъ, не въ имени завоевашеля

„— пріобрѣпаепся счаспіе Владыкъ зем

„ли! Пройдупъ мѣсяцы и годы, прой

„дупъ вѣки цѣлые; мѣдь и мраморъ со

„крушапся, исплѣюпъ коспи и въ прахъ

„обрапяпся; все изчезнепъ, кромѣ вос

„поминанія добродѣпели, или злодѣйспва!
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„, отпдаленнѣйшее попомспво или просла

», випъ, или предаспъ прокляпію души

2ъ наши!“

V . . ____

Блаженъ, спокрапно блаженъ попъ,

кпо цѣлыми племенами, по разрушеніи

земнаго бытпія своего, опъ безприспрасп

наго попомспва нареченъ будешъ до

бродѣпельнымъ! Испинный, Великій су

дія міра не опринепъ его опъ опече-,

ч

скихъ взоровъ своихъ. —

в. Нарѣжныя.

—
--?
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- понтъ дв лА гА Рди.

Изслѣдованіе народнаго лреданія, отно

cялщагося до завоеванія Ингерман

ландіи Россіяналти (?).

-а-о-ото-есна-о-е

Финляндцы , живущіе въ Ингерманлан

діи,— особенно же въ токсовомъ приходѣ

(Кирхшпилѣ), разсказываюпъ вымышлен

ную, но имѣющую нѣкопорую связь съ

испиннымъ произшеспвіемъ повѣсшь, о

Понпѣ де ла Гарди. сіе народное

, преданіе, копорое распроспранилось

въ разныхъ мѣспахъ съ перемѣнами

и дополненіями, есшь слѣдующее:

и
-- . _ 1

(?) Спапья сія предспавлена въ Общестпво на

Нѣмецкомъ языкѣ и сочинена С. Пепербург

ской Губернской Гимназіи Учипелемъ, Паспо

ромъ. Гиппинголиб.

о.
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„За нѣсколько сопъ лѣпъ предъ симъ про

„ изходили кровопролипныя войны меж

„ду Швеціею и Россіею; сила послѣд

„ней всегда одерживала верхъ. Нако

„нецъ, когда Шведы, во все неожидае

„мо, получили новаго Военачальника, по

„имени Понпа, копорый былъ въ пай

„ной связи съ духами и производилъ

„невѣрояпныя чудеса: по дѣла Шведовъ,

„мгновенно приняли другой оборошъ.

„Сей Военачальникъ быспро проходилъ

„лѣса, горы, болопа. Присупспвіе его

„было ужасно; ибо онъ испреблялъ и

„разрушалъ все, чпо покмо на пупи

„ему ни вспрѣчалось. Однажды какъ

„сей опуспошипель легъ опдохнушь

„у красной сосны, вдругъ выросло на

„ шеѣ у него большое дерево. — Про

,, будясь опъ сна, едва онъ могъ вспапь

„съ земли. Сіе приключеніе почелъ онъ

„, наказаніемъ Божескимъ; попчасъ со

. „, бралъ всѣхъ своихъ воиновъ, оппра

„вился въ пупъ, и съ пѣхъ поръ ни

„когда уже болѣе не являлся. До пого
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„, времени часпо видали его на пакъ на

„зываемой Понтовой Горѣ, гдѣ онъ, на

„, долинахъ, ее окружающихъ, далъ кро

», вопролипное сраженіе. (?)“

Преданіе сіе опносипся къ извѣсп

ному и доспопримѣчапельному произше

спвію, случившемуся въ концѣ шеспнад

цапаго и въ началѣ семнадцапаго спо

лѣпій, въ по время, когда иноплеменные

полководцы впоргнулись въ предѣлы Рос

сіи, и когда Поншъ де ла Гарди наи

- болѣе всѣхъ прославился особымъ сча

спіемъ. Чрезмѣрная жеспокоспь сего

Полководца произвела въ народѣ споль

сильное впечаплѣніе, чпо памяпь его со

хранилась до позднѣйшаго попомспва.

Поншъ родомъ не изъ Швеціи; предки

СГО ПаК?Ке ошпуда не произходили. Ро

дипели его — Якобъ. Вильгельмъ де ла

(*) Почшіи все повѣспвуемое здѣсь о Понипѣ

де ла Гарди, смѣшано съ испоріею извѣсп

наго Кнупа Поссе, копорый жилъ за спо

лѣпнъ до него. Можепъ быпь войны сына

его, Якоба де ла Гарди , поже подали поводъ

къ сему народному преданію. у
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Гарди и Екаперина Сеншъ Коломбъ,

были опличные люди и долго жили въ

Лангедокѣ. Въ молодыхъ лѣпахъ своихъ,

служилъ онъ подъ начальспвомъ знаме

нишаго Маршала Бриссака и принеся

опечеспву первые плоды своего муже

спва, принялъ начальспво надъ войска

ми, посланными Королемъ Генрихомъ 11

въ Англію, для вспомощеспвованія Маріи.

Спуаршъ, Королевѣ 1Попландской. По

помъ вспупилъ онъ въ Дапскую служ

бу, гдѣ при сдачѣ Шведамъ крѣпоспи

Варберга въ 1565 году, взяпъ ими

въ плѣнъ и вскорѣ приняпъ въ Швед

скую службу. Здѣсь доспигъ онъ вы

сочайшей спепени своей славы; но

какъ воинскіе подвиги его довольно из

вѣспны намъ изъ Испоріи: по и не нуж

но особенно объ нихъ распростнраняпь

ся, кромѣ пѣхъ случаевъ, когда попреб

но сіе будешъ для объясненія выше при

веденнаго народнаго преданія (”). …

-

— . _

*

(?) Біографія его находипся кромѣ: Оera
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Изъ Испоріи извѣспно какимъ обра

зомъ перемѣна государспвеннаго прав

ленія въ Лифляндіи, возникшая опъ сла

боспи рыцарскаго ордена, подала въ по

время поводъ всѣмъ порговымъ народамъ

искать своихъ выгодъ въ сихъ смуп

ныхъ обспояпельспвахъ. Одна часпь

изъ нихъ спаралась посредспвомъ пор

говли соединишься съ Россіею; другая же,

сему препяпспвуя, желала овладѣпь Рос

сійскою порговлею на Балпійскомъ мо

рѣ. Швеція и Польша принадлежали къ

еей послѣдней сиспемѣ. Миръ, заключен

ный въ 1557 году въ Москвѣ, казалось,

долженъ былъ окончипъ всѣ вражды, меж

ду Швеціею и Россіею произходившія,

пѣмъ болѣе, чшо и самое соспояніе обѣихъ

державъ пребовало продолжипельнаго

мира. Между пѣмъ однако Лифляндія, коей

hjelm vita Роntus de la Сardie. Lipsiaе тбро,

Также у Далина въ Испоріи Шведскаго Госу

дарспва, у Гещелія въ Біографическомъ слбварѣ,

(Сezelii Вiografisка Lexicon) у Спiернманна въ

Аdeliga Мatrie! и у многихъ другихъ.
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мѣспоположеніе было весьма выгодно

для Россіи, вновь обрапила на себя взо

ры Царя Іоанна Васильевича, и безъ

пого уже на обладаніе оною имѣвша

го совершенное право. Онъ возобно

вилъ свои пребованія, подкрѣпивъ оныя

многочисленными войсками. Гермей

сперъ, спѣсненный со всѣхъ споронъ и

не имѣя силъ защищапь своей земли,

испрашивалъ помощи у всѣхъ Европей

скихъ Державъ, дѣлая съ своей споро- _

ны великія обѣщанія. Швеція склони

лась на его приглашеніе, получивъ во

владѣніе свое часшь Эспляндіи, чѣмъ
.”

самымъ и прерванъ былъ миръ съ Рос

сіею.

. Въ по время царспвовалъ въ Шве

ціи Эрикъ ХIV. Но какъ ошношенія,

въ коихъ находился онъ погда съ бра

помъ своимъ Іоанномъ, препяпспвовали

надлежащимъ образомъ продолжашь вой

ну; по вѣ 1564 году заключилъ ОНЪ Пе

ремиріе на семь лѣпъ, дозволивъ между

у
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прочимъ всѣмъ народамъ свободное оп

правленіе порговли въ Нарвѣ, въ чемъ

однако вскорѣ попомъ онъ разказивался,

видя, чпо большая часшь ввозимыхъ

пуда поваровъ соспояла изъ воинскихъ

различнаго рода снарядовъ, копорые въ

послѣдспвіи времени долженспвовали

бышь упопреблены пропивъ него же.

Впрочемъ не онъ произвелъ разрывъ:

поелику въ 1568 году онъ былъ свер

гнушъ брапомъ своимъ съ преспола.

Іоаннъ П1, видя вредныя послѣдспвія,

, произпекающія опъ перемирія и нахо

дясь въ несогласіи съ Царемъ (?), не за

медлилъ привеспи въ дѣйспво предна

черпанія своего брапа.

(*) Сколь велика была вражда между Госуда

ремъ Россіискимъ и Королемъ Шведскимъ мож

но заключипъ изъ писемъ, напечапанныхъ въ

St. Рetersburgisches Journa1 1777 года въ 5. Ч.

спр. 45; и въ 4. Ч, спр. 356 переведенныхъ

изъ древней Россійской Вивліоѳики. Письма

Іоанна Васильевича переведены пакже на

, шведскій Языкъ и напечапаньи въ Тiduingac

utgifna аt ett Sallsкар і Аbo, 1778. —

.

у
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Война мгновенно воспылала въ Лиф

- ляндіи. Между пѣмъ какъ Шведскія

войска спарались воспрепяпспвовашъ

быспрымъ успѣхамъ Россіянъ, Финлян

дія осшавлена была безъ всякой оборо

ны, опъ чего, особенно пограничныя обла

сши оной, вскорѣ испыпали ужасы и

бѣдспвія, неразлучныя съ войною: иба

Царь Іоаннъ Васильевичь въ 1572 году,

впоргшись въ предѣлы сей спраны,

опусшошеніемъ ея спарался опмсшишь

Королю за нанесенное ему оскорбле,

ніе. Финляндскія войска были со

браны и Поранъ Бое избранъ начальни

комъ надъ оными. Сосшавлены пла

ны для обороны сей спраны и жи

пели казалось ожидали съ радосшію бу

дущаго. Хопя всѣ предначерпанія бы

ли весьма хороши, однако не доспавало

средствъ къ приведенію оныхъ въ дѣй

спвіе; ибо войско часпію было малочис

, ленно, частнію же дѣйспвовало безъ над

, лежащаго порядка пакъ, чпо Россіяне

безпрепяшcшвенно могли продолжашь на

1
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Финляндію свои нашеспвія. Вскорѣ не

успройспва въ Финляндскомъ войскѣ

побудили избрапъ Полководцемъ Понша

де ла Гарди, нарочно для сего вызван

наго (?). Тогда положеніе дѣлъ въ Фин

ляндіи приняло другой оборопъ, и Понпъ,

не довольспвуясь защищеніемъ сей спра

ны, самъ перенесъ оружіе во внупрен

носшь границъ Россійскихъ, гдѣ преда

вая все огню и мечу, распроспранилъ у

жасъ между невинными поселянами.

Поншъ дела Гарди предспавлялъ важ

ное лице въ возмущеніи пропиву Коро

ля Эрика хту (**), былъ въ милоспи у

.
—,

.

(*) Онъ находился погда чрезвычайнымъ по

сломъ при Французскомъ дворѣ, опкуда и

вызванъ былъ въ Швецію.
_ . а

(**) Въ по время, когда Эрикъ Х1У былъ

взяпъ въ плѣнъ, Поипъ раненъ былъ въ

руку однимъ изъ пѣлохранитпелей сего Ко

роля. Онъ первый подалъ голосъ къ его низ

верженію и въ немъ имѣли защипника опъ

приверженцевъ Эрика. Смотпри Сelsii Егіе

deа 14 Нistoria p. 267, 275 и 397.
ч,

«ъ
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новаго Короля Іоанна П1, и даже вспу

пилъ въ бракъ съ Софіею Гюлленгельмъ,

побочною дочерью сего Государя (*).

Изъ сего видно, чпо начальспво его надъ

Финскими войсками было предугопов

лено сими обспояпельспвами. Въ 158о

году пошелъ онъ въ походъ и 4 Ноября

находился уже предъ Кексгольмомъ (**).

Испорія не показываепъ, какою дорогою
1

(?) Въ, какои милоспи погда онъ находился,

сіе доказываюпъ сдѣланныя ему различныя на

грады. На примѣръ онъ получилъ опъ Коро

ля въ 158о году весь Лимингскій Кирхшпиль

въ ости — Бопніи; Колку въ Лифляндіи 1581

года; каменный домъ въ Нарвѣ 1582; Кеп

пильгофъ въ Лифляндіи 1584; и каменный

домъ въ Абовѣ пого же года. Опносишельно

брака его, находипся ошибка въ Испоріи Кня

зя щербапова въ 5. Часпи на спр. 44 и 36.

вѣрояпно она произошла ошъ смѣшенія име
ни Короля. . . . . . . . Т

(**) Крѣпоспь Кексгольмъ, лежащая у Ладо

ги, поспроена, какъ повѣспвуюпъ Шведскіе

Испорики, въ 129о году Торкелемъ Кнyпсо

номъ. Но названіе ея, копорое не Шведска

го но Финскаго произхожденія, опровергаепъ

сіе показаніе. Въ Рускимъ лѣпописяхъ гово

и



-э-оо-е- 32 I.

пришелъ онъ пуда; впрочемъ сіе не со

спавляепъ важноспи: ибо хопя бы онъ

прошелъ чрезъ Вильманшпрандъ (сей го

родъ погда не былъ еще поспроенъ), или

чрезъ Выборгъ, ему необходимо должно

было осадишь лежащую на Сѣверѣ крѣ

посшь Кексгольмъ, дабы позади себя не

осшавишь непріяшеля. Въ семъ походѣ

онъ дѣйспвовалъ единспвенно по пове

лѣнію Короля, чпо доказываешъ полу

ченная имъ инструкція, въ коей ска

зано: „Съ начала онъ долженъ осадишь

Кексгольмъ; но какъ взяшіе онаго сопря

жено съ большими прудноспями, по раз

дѣлипъ чепыре пысячи шалеровъ сере

бромъ между воинами, ошличившимися

наиболѣе при взяшіи сей крѣпоспи“ (?).

рипся пакже о городахъ и крѣпоспяхъ въ Ко

реліи. Въ нихъ означены еще многія другія

изъ древнѣйшихъ крѣпоспей близь Кексголь

ма. См. Description chorographique de la Еin

1ande par Еriccius. . . . . .

- (*) Рraeterea lосо gratuiti numeris distribuendi

м

inter milites, quatuor unciatum thalerorum millіа

Ч. IV. Кн. 5. ва
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По маломъ сопропивленіи Кексгольмъ

былъ взяпъ и когда Русскіе опспупи

ли, погда посланъ былъ пуда Шведскій

гарнизонъ и Геранъ Бое сдѣланъ Комен

данпомъ сей крѣпосши. Поншъ де ла

гарди, прошедши далѣе, предпринялъ

намѣреніе взяшь крѣпосшь Нопебургъ;

"но сіе сопряжено было съ большими

прудноспями: ибо кромѣ пого, чпо крѣ

_ посшь сія упорно защищаема была Рус

скими, самое положеніе ея было споль

для нихъ выгодно, чпо Шведамъ едва

возможно было къ ней приближишься.

Для взяшія Нопебурга Поншъ начерпалъ

слѣдующій планъ : Финляндскимъ вои

скамъ и креспьянамъ велѣлъ онъ осаж

* * *
.

дашь крѣпосшь; но какъ провіаншъ без

препяпспвенно могъ бышь доспавляемъ

водою, по взявъ, онъ множеспво су

довъ изъ Ладожскаго озера (вѣрояпно
.

* . … . _

. . . 212 * * * * * * *

.
* *

* * * * *
* *

* * *
____

Роntо submisit (scil. Кex) unde tamen nihil ас

сiperent hi, qui capiendaе Кехholmensis arcis ре

riculо вe subduxerunt. Оегчhielта р. 175. я

* * и

…"
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- пакъ называемыхъ барокъ) и посадивъ

на оныя знапное число войска, снабжен

наго шушками, расположилъ суда предъ

успьемъ рѣки съ пѣмъ, чтно если не

сдѣлаешъ ничего силою, шо голодомъ

принудипъ жипелей сдашь крѣпоспь (*).

Не надѣясь въ семъ году никакаго успѣ

ха опправился онъ въ концѣ Декабря

въ Выборгъ, а въ слѣдующемъ 1581

году перешелъ чрезъ ледъ въ Лифлян

дію. Весною былъ онъ опяпь въ Фин

ляндіи; лѣпо провелъ большею часпію.

въ Швеціи, а по возвращеніи своемъ

ошпуда, жилъ по въ Финляндіи и Ин

германландіи, по въ лифляндіи (**), усу-,

губляя въ сіе время спараніе свое, при

нудишь къ сдачѣ крѣпосшь Нопебургъ.
. _ о е .…. .

Новое нападеніе его было пакже неу-,

(*) Аd intercipiendam Моteburgum militum ги

sticorumque e Еennis manu castrum id obsideri

voluit, qua parte per terram daretur aditus etc.
_

.
.

*

(**) Кelch Lidaudische Сeschichte p, 565.

Оernhjelm р. 178.

и

22 ?
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дачно (?). Шведская Испорія повѣ

спвуепъ, чпо одинъ Русской бояринъ,

по имени Афанасій Бѣльскій, находясь

въ плѣну, сдѣлалъ Шведамъ новый планъ

для взяпія крѣпоспи. Если сіе и

несправедливо: по досповѣрно, о чпо

Шведы будучи разбипы, опспупили на

задъ съ большою поперею. Причиною

сего Шведскіе Испорики полагаюпъ по,

чпо, когда часпь спѣнъ сей крѣпоспи

была взорвана, по рѣка препяпспвова

ла вспомогапельнымъ войскамъ приппи

на помощь осаждавшимъ. Поншъ пре

бывалъ послѣ сего большею часпію въ

"Лифляндіи, куда перенесена была пог

. да война и занимался возспановленіемъ

(“) Смопри далина Сeschichte des Капigr.

Schweden, Т. 4. С. 14, S 21. Миллеръ — въ Samm

1ung Кussisch. Сеsch. Т. У. р. 221, говорипъ, чпо

Шведы навели плашкошный моспъ до самаго

города. Щербаповъ въ Испоріи своей о семъ

, произшеспвіи ничего неупоминаетъ, а го

ворипъ, чпо Шведы продолжали дѣлашь

опуспошенія въ Россіи. Т. V. Ч. 111, спр.

189. * * * * * * * . .
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мира между Россіею и Швеціею. Въ сіе

время поспигло его нещаспie, споившее

ему жизни. При переправѣ его чрезъ

рѣку Нарву, корабль его разсѣлся, и онъ

погибъ съ большею часпію войска. Долж

но ли приписапь сей случай его неща

спію или ухищреніямъ его враговъ,

рѣшишь прудно: поелику Испорія къ

объясненію сего произшеспвія ничего не

предспавляепъ.

.... Большое счаспіе возбуждаепъ въ не

образованномъ народѣ чрезмѣрное удив

леніе, а опъ удивленія переходишъ онъ

скоро къ суевѣрнымъ мыслямъ о содѣй

спвіи сверхеспeспвенныхъ силъ. Сіе

произошло и съ Понпомъ де ла Гарди.

Воинскіе успѣхи его и ужасъ, распро

спраненный имъ между жипелями завое

ванныхъ обласпей, заспавили ихъ ду

мапь, чпо онъ находился въ пѣсной

связи съ духами и при помощи ихъ про

изводилъ жеспокоспи, приводящія въ

содроганіе человѣчеспво. Сія догада

согласуешся не помко съ преданіями, но
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и съ другими извѣспіями. ” особенно же

примѣчапельно письмо Короля Іоан

на, въ коемъ вскорѣ по взяпіи крѣпо

спи Кексгольма, онъ изъявивъ благодар

носпъ свою Понпу и войскамъ, за ока

занную при семъ дѣлѣ храброспь, въ по

же время выговариваепъ имъ за по, чпо

они безъ дозволенія его, вынесши изъ

церквей Кексгольма образа и каѳедры,

перевезли оныя въ свои собспвенныя

церкви въ Финляндію (?). Кажепся, чпо

Королю довольно извѣспны были по

спупки войска его въ Ингерманландіи:

ибо въ другомъ письмѣ (1581) напоми

наепъ Поншу, чпобы онъ щадилъ сколь

возможно священниковъ, монаховъ и дру
л

__-- - ------------.а
-—и

- (") Оernhielm, р. 176. Король повелѣлъ, чтпобъ

вещи попчасъ были возвращены и сохранены

* въ Выборгѣ до собспвеннаго его распоряженія.

Неизвѣспно, оспались ли онѣ въ Финляндіи _

или опправлены попомъ въ свои мѣспа. За

мѣчатпельно, чпо почпи ваздѣ въ Новой Фин

ляндіи оспалась молва, чпо большіе колокола

зарыпы Русскими въ землю во время преж

” ней войны, или взяпы ими.
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гихъ духовнаго званія людей, равно какъ

и церкви и священныя мѣспа (?). Еще

разъ послѣ пого Король писалъ, чтобы

Понпъ въ случаѣ покоренія Нопебурга

или Новгорода, спрого запрепилъ бы

проливапь человѣческую кровь, разру

пшапь и опуспошапь церкви и оскор

блятнь женъ (**). Изъ сихъ споль часпо

возобновляемыхъ повелѣній думапь мож

но, чпо паковыя жалобы неоднокрашно

доходили до Короля, копорый запрещая

насиліе, желалъ кропоспію покоришь

сердца народа. . 1

Кромѣ сего преданія, вспрѣчаюпся

многіе предмепы, извѣспные въ Ингер

манландіи и опносящіеся ко времени

Понпа де ла Гарди, изъ коихъ заслу

живаюпъ особенное вниманіе пакъ на

зываемая Понтова Гора въ Токсовѣ,

Понтовы мостѣъ въ Токсовѣ и Кельпо

сѣ и Понтовъ острогъ (укрѣпленный го

родъ) въ Кивинебѣ.

(*) Оernhjelm р. 178.

(**) оставая р. 188.
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"ъ

Понтова Гора вѣрояпно извѣспна

уже пому, кпо хошя одинъ разъ по

сѣпилъ карпинныя мѣспа въ Токсо

вѣ. Она лежипъ недалеко опъ церк

ви пропивъ Священническаго двора, и

кромѣ своего прекраснаго мѣспополо

женія въ сравненіи съ окреспъ лежа

щими горами, не имѣепъ ничего доспо

примѣчапельнаго. — До сего еще вре

. мени видѣнъ памъ лежащій вдоль горы

.

довольно высокій земляный валъ, копо

рый прежде былъ гораздо выше. Жи

пели сихъ спранъ повѣспвуюшъ, чшо на

сей горѣ видѣли Понпа и чпо въ окресп

ныхъ долинахъ произходило большое сра

женіе. Вѣрояпно, здѣсь нѣкогда распо

ложенъ былъ лагерь: ибо гора сія есшь

высочайшая во всей окружноспи. Чпо

же касаешся до сраженія, по хопя и

кажешся, чпо мѣспоположеніе Токсова

совершенно къ пому неудобно; но еспь

ли вспомнишь, какимъ образомъ ведена

была погда между Швеціею и Россіею

война, по въ досповѣрносши онаго нель
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зя нимало сомнѣвапься. . Даже можно

полагашь, чпо Россіяне въ окрестино

спяхъ Токсова спарались обезпокоивашъ

Шведовъ, гдѣ высокія горы служили имъ

защипою, предспавляя удобспва къ не

чаяннымъ на непріяшеля нападеніямъ. ”

Такъ называемые Понтовъъ мостѣъ и

душъ чрезъ болоша и озера прямою дорогою.

Величайшій изъ оныхъ былъ въ 6 верспъ

длиною, малый же въ нѣсколько сажень.

Неизвѣспно для чего они были поспро

ены. Обыкновенно почишаютъ ихъ До

рогами, успроенными Шведскихъ Полко

водцемъ для крапчайшаго сообщенія съ

Нопебургомъ. Сіе предположеніе можешъ

основывашься на помъ, чпо Поншъ,

подвигаясь опъ Кексгольма къ Дра

нишниковой, долженъ былъ слѣдовапь

обыкновенному пупи; но опсюда вѣ

рояпно проходилъ онъ лѣсами: ибо

иначе надлежало ему сдѣлапъ большой

кругъ. Самое положеніе мосповъ сему

соопвѣпспвуепъ. Величайшій изъ оныхъ

начинаепся опъ деревни Гепоярви не
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подалеку опъ Паргалы, подлѣ нынѣш

ней большой дороги и просшираешся око

ло шесши верспъ чрезъ широкое боло

по до деревни Рябовы на рубежѣ Ток

совскаго и Кельповскаго приходовъ.

Другіе моспы находяпся въ маломъ

одинъ опъ другаго разспояніи. Но какъ

извѣспно, чпо издревле сущеспвовало

сообщеніе между Выборгомъ и Нопебур

гомъ, по прудно повѣрипь, чпобы

Понпъ, для сокращенія пупи проложилъ

, новую дорогу чрезъ лѣса и болопа, для

чего попребно было гораздо болѣе вре

мени, нежели на перехожденіе нѣсколь

кихъ верспъ. Вѣрояшнѣе по, чпо Рус

скіе, ожидавшіе Понпа на большой до

рогѣ, находились около Токсовой и чпо

Понтъ, о семъ узнавши и опасаясь съ

пылу ихъ нападенія, спарался вывесши

ихъ изъ занимаемой ими позиціи. По

чему можно предположишь, чпо сіи мо

спы были ничшо иное, какъ именуемые

на древне Шведскомъ языкѣ Вrathen, ко

порые весьма часпо упопребляемы бы
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ли во время войны. Еспѣли непріятпель

покушался сдѣлапъ переходъ чрезъ лѣ

сиспыя мѣспа, по дерева подрубывались

пакъ, чпобы между ими можно было оп

крышь ему пупъ. Солдапы находились

въ засадѣ, будучи въ гоповноспи на

паспь на непріяпеля съ пылу, по

спавя пушки впереди (?). Сіи моспы

(*) Неизлишне сообщить здѣсь Шведскаго

Короля гуспава 1 письмо опъ 5 Декабря 1555

года: „Вѣрноподданные! Мы преподали вамъ

„совѣпъ, какимъ образомъ должны вы постпу

„ папь съ Русскими въ случаѣ впорженія ихъ

,, въ границы наши; наиболѣе должно спа

„ рашься, опдаляшъ провіанпъ опъ пой доро

„ ги, копорая имъ опкрыша и въ пѣхъ мѣ

„ спахъ, чрезъ кои они проходишь намѣ

„, рены , спроипь большія засѣки или моспы.

,. Почему повелѣваемъ вамъ, не перяя времени,

,, какъ скоро возможно, спроипъ оные съ краю

„ озеръ, или между озерами и горами памъ,

,, гдѣ можно ожидапь Русскихъ. Ихъ спроипъ .

,, пакъ, чпобы они съ дороги вовсе были не

,, примѣпны, дабы, если покажется непрія

„ пель, можно было по онымъ иппіи взадъ и

„ впередъ, какъ нужда пого поптребуепъ. На

„сихъ моспахъ должно постпавипь пѣхопу

„ въ полномъ вооруженіи, чтпобы заманишь

и
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были иногда весьма длинны и успро

ивались пакъ, чпобы одинъ слѣдо

валъ за другимъ, дабы непріяпель без

преспанно былъ ими оспановляемъ. Бо

лѣе всего, какъ сказываюпъ, дѣлались

они между горами, у болопъ и озеръ,

. .

*
* * * * *

ъ, непріяпеля, какъ мы уже о помъ изъявили

„, свое мнѣніе въ Выборгѣ. При семъ посы

„ лаемъ вамъ черпежъ (Scamplum), какъ долж

„, ны быпь поспроены сіи моспы, и пр. “ —

въ другомъ письмѣ къ Нильсу Есперсону и

Ерану Трульсону опъ 27 Генваря 1556 года

изъ Або Король между прочимъ говорипъ :

„ Мы совѣтпуемъ пакже вамъ спапь въ лѣсу

,, лагеремъ близь Ихсепе, или въ другомъ мѣ

„, спѣ, гдѣ удобно поспроипъ моспы, чпобы

, непріятпель не _
могъ васъ окружишь, дѣлая

„, оные сколь возможно ближе одинъ опъ друга

,, го, дабы если онъ пробьепся, армія наша

„ могла имѣпь подкрѣпленіе и пр. “ — Пись

мо къ Сванпе Спуре, писанное въ Або опъ

14 Февраля 1556 года, пакого же содержанія.

Сіи и другія письма, служащія къ объясненію

войны Шведовъ съ Россіянами, напечатпаны на

Швед- языкѣ въ Аdlersparres historisка Sam

1ingar 1. Часпи. Собраніе сіе для любипелей

Сѣверной Испоріи весьма занимапельно.
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чрезъ кои непріяпель переходишь ду

МаЛЪ. * * * * * * *

. ": " . …

Сіе описаніе сходспвуепъ съ самимъ

а "

положеніемъ поншовыхъ мостовъ, по

оспавшимся слѣдамъ коихъ видно, чшо

они не были ни дорогами, ни наспоя

щими моспами, но соспояли изъ подру

бленнаго лѣса , копораго пни въ боло

пахъ и пеперь сощипашъ можно. Если

сіе въ самомъ дѣлѣ справедливо, по пон

повб1 моспы пѣмъ Доспопамяпнѣе, чшо

они, сколько мнѣ извѣспно изъ мѣстна

го познанія сей спраны, единственно

сохранились до нашихъ временъ. Неод

нокрапно уже обращали они на себя

вниманіе многихъ просвѣщенныхъ особъ,

xоппя предназначеніе ихъ и до нынѣ

осПаВалось неизслѣдОВаННЫМЪ.

Понтова гора, именуемая по Фински

Роntuxen Linna или Linna, maкi, еспть боль

шая гора лежащая пропивъ Кивинебской

церкви въ спарой Финляндіи, "гдѣ по

спроенъ нынѣ Кивинебскій церковный”
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домъ... Нигдѣ, не означено, когда имѣлъ

здѣсь пребываніе Понпъ; но изъ назва

нія оной заключипь можно, чпо онъ
«* ** * -ч. . * * * * * . .……

памъ жилъ, или имѣлъ какое либо укрѣ
*

* * . . . * * *

_

* * * *
.

.

…

пленіе. За придцашъ предъ симъ лѣпъ
. . гл. ** г ус . . г. _ . . . . * *

. . . . .

упоминаешся не полько у Шведскихъ,
* * * * * * * 12- " . . . ____

но и у Россійскихъ писапелей городъс т г ъ ” . ку . . . . . . . ъ , . . . . . -

(крѣпосшь) Кивинебъ, копорой вѣ
* * * * * * * * * * * *

. . . . .

рояшно былъ на помъ самомъ мѣспѣ,

гдѣ нынѣ Роntuxen linna. Русскіе назы
. . . . —

ваютъ оный Киновепъ; но кпо не уви-.

дишъ, чпо сіе еспъ одна, покмо пере

спановка буквъ? Какъ шведскіе, пакъ

и Россійскіе лѣтописцы повѣспвуютъ,
* * . . . . . . . . .

чпо на семъ мѣспѣ происходило боль
* * * * . 2 1 . . . . .

ти СраЖе111е у хопя объ ономъ весьма

* * ** * . * * * * * *
* *

различно повѣспвуепся (”). Шведскій
* * *

*

* * * * *

_

«
__

, гія, * * * * * * *
_

со смотпри миллера Samml. Кussischer Се

«chichte: 5 т. спр. бо7. Далина Ч. 5. Гл. 8. S 7.

Сirs Сustat 1. Нistoria p. 122. У Далина о

Кивинебѣ не упоминаепся, но произшеспвіе,

повѣпспвуепся одинаковымъ образомъ. Ка

рамзинъ въ 453 примѣчаніи къ УПП Тому своей

испоріи приводишъ одно мѣспо изъ Русскихъ
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Коменданшъ въ Кивинебѣ по имени

Тёнсъ Монсонъ былъ человѣкъ дерзкій и

неисповый (?). Но какъ прежде пакъ

и послѣ сего, испорія о сей крѣпоспи

ничего не упоминаешъ, изъ чего съ вѣ

____ —лъ-__

лѣпописей, гдѣ сказано: „ Какъ Воеводы при

,, шли за рубежъ въ «Смолино и въ Лебежье и

„послали къ городу Киновепи (кинодепи,
„ Кувену). . . . -ъ __ , * .

(*) достнойно примѣчанія по, чпо Король

Гуспавъ писалъ о произходившемъ y Киви

небо сраженіи и о Коменданпѣ Ленсъ Монсонѣ:

22 вѣрноподданые! весьма сожалѣпь должно,

„ чпо мы положились на пенса Монсона, кошо

„ рый въ кивинебѣ дѣлалъ, что хопѣлъ, хо

„пя въ прошедшемъ году и одержалъ онъ

„ верхъ. Я полагаю, чпо Русскіе впоргшіеся

„ погда въ нашу землю были необразованные

„ креспьяне Новгородской обласпи, можепъ

„ быпь никогда не - видавшіе сраженія. Но

э2 если они придупъ пеперь, по должно

„ имѣшь дѣло съ людьми, пріобыкшими къ вой

„ нѣ, поелику они долгое время сражались съ

„Таппарами. Для пого совѣпую вамъ не дѣ

„ лапь, на нихъ никакихъ нападеній, гдѣ вы

„ не увѣрены въ своемъ успѣхѣ.“ Аdlersparre 1.
Del, р. 4о. * * . — Т

.…
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рояпноспію можно заключишь, чшо она

была маловажна. За нѣсколько предъ

симъ лѣпъ нашли памъ зарыпыя въ землѣ

древнія оружія, кои пакъ заржавѣли,

ЧПО ПОПЧаСЪ ИЗЛОМИЛИСЬ. 4

у

-

. Красная сосна, упоминаемая въ пре

даніи, споипъ на большой дорогѣ, идущей

опъ пепербурга въ шлиссельбургъ и

обнесена заборомъ. Поселяне почипаюшъ

ее свяпынею, можешъ быпь по пому,

чпо на помъ мѣсшѣ былъ монаспырь, о

коемъ упоминаепъ Абовскій Епископъ

Павелъ ЛОстенъ, говоря, чшо оный на
у. - . . ____ _ __ …. .

ходился подлѣ дороги неподалеку опъ

Нопебурга о(*). ч .

4.
въ * _ . .

Окончимъ сіе изслѣдованіе крашкими— но

замѣчаніями о самомъ помъ Кирхшпилѣ,

. . . . . н о , * * " и . * * *

. (?) Мarratio Рauli lusten Еpiscopi Аboensis de

1egationе suа Киssiса, изданное Профессоромъ

Порпаномъ въ Або 1775, 4, спр. 5. Сіе же са

мое повѣпспвованіе напечашано было Профес

соромъ Эверсомъ въ Дерпинѣ, въ издаваемомъ

имъ продолженіи Samml. Кuss. Сeschichte..

1



въ коемъ наиболѣе разсказываешся пре
1

даніе о Поншѣ дела Гарди. Въ Токсовѣ,

не оспалось никакихъ спарыхъдокумен

повъ, каковыя находяпся въ нѣкопорыхъ

церковныхъ архивахъ Новой Финляндіи * *

. . я и * * * * . .

еще и до нынѣ. Однѣ записки покойнаго

Пробспа Топпеліуса заключаюшъ, нѣко

порыя любопышныя извѣсшія, восходящія

однакожъ не далѣе XVII сполѣшія и по

черпнушыя большею часшію изъ народ

ныхъ преданій. Изъ оныхъ видно, чпо

Токсова съ Валькiacapи принадлежала

къ одному приходу и уже за спо лѣпъ

имѣла свою собспвенную церковь, (на

ходившуюся между деревнями Иалолою

и Вартямеки, на рубежѣ сихъ двухъ

Кирхшпилей), — поспроенную иждиве

ніемъ бывшаго въ Ніеншанцѣ сборщика

доходовъ Малма; — чшо сія спрана

была погда почпи необрабопана. — Ны

нѣ живупъ здѣсь Карелы, но наиболь

шую часшь сосшавляюшъ переселенцы

изъ Новой Финляндіи, кои во время

прежнихъ войнъ будучи взяпы въ числѣ

ч. IV. Кн. 5. . ____ 25
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военноплѣнныхъ, по заключеніи мира

оспались въ сей снтранѣ и воздѣлали за

пуспѣвшія поля. Почпи всякой изъ

нихъ знаепъ прежнее свое жилище.

Языкъ ихъ сходспвуепъ съ Корель

скимъ нарѣчіемъ; но нравы ихъ по при

чинѣ обхожденія съ разными людьми измѣ

нились и не споль чиспы какъ можно бы

ожидашь въ большомъ разспояніи опъ

сполицы.

я
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Темнобагровая луна, подобно огненно

му шару, пламенѣла на небѣ, и звѣзды

разсыпали свой блѣдный свѣпъ изъ за

мрачныхъ облаковъ. Ужасное безмолвіе

пягопѣло надъ землею и кладбище бы

ло спрашно, подобно пуши къ вѣчно

спи. Глухо звучалъ полунощный коло

колъ съ башни часовой и ржавый фліо

геръ споналъ со скрыпомъ на церков

ной кровлѣ. Вѣперъ вылъ въ сводахъ,

и спучалъ осповами и черепами въ оби

пели смерпи. —

Зазвенѣли желѣзные запоры, врапа

опворились. Вдали звучали гробы подъ

спопами пришельцевъ; пусклый свашъ

л

а3*
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появился изъ далека, мѣлькалъ по мо

гиламъ, казался изчезающимъ — и не

изчезалъ. Ближе и ближе при мерцаніи

фонаря подходили при человѣка, но не

въ печальномъ одѣяніи, не сопровождае

мые погребальнымъ шеспвіемъ.
а.

Спойше, мужи! и повѣдайше мнѣ,

не препещепели вы въ сей обипели ужа

са, не содрагаешесь ли вы въ часы при

видѣній, дерзая нарушапь спокойспвіе

мершвыхъ ? _

Но они не препепали въ обипели

ужаса; они не пришли оскверняшь хищ

ными руками безмолвныхъ могилъ. . . . . .
1 »

Плачь, плачь со мною, добрый, чув

спвишельный юноша! Пусшь льюш

" СЯ ЭПИ перловыя слезы, кропкая, чув

спвишельная, дѣвица! Они несли Эдвина,

несчаспнаго юношу, копорый угнешенъ

спраданіями, лишилъ самъ себя жизни —

Эдвина, сожалѣнія доспойнаго! —

Добръ и благороденъ былъ Эдвинъ;

природа даровала ему сердце исполнен

*ъ.
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ное пылкихъ чувспвованій. Сильно би

лось сердце его для дружбы и любви;

искренно спремилась душа его къ слія

нію съ прекрасными, чувспвительными

душами; но онъ былъ забышъ людьми въ

веснѣ своей жизни, обманупъ пѣми, ко

порыхъ онъ любилъ; — онъ одинъ былъ

на свѣпѣ и — оспавилъ его.

и .

Плачь, плачь объ немъ, добрый, чув

спвипельный юноша! Пуспь льютнся

перловыя слезы, милая, невинная дѣ

вица! —

Въ безмолвіи и безчувспвіи шеспво

вали мужи до спѣнъ кладбища; поодаль

опъ мирнаго убѣжища брапій его за

рыли они окровавленный прупъ въ зем

лю, — и удалились поспѣшно. —

И пакъ, пы не сущеспвуешь уже,

бѣдный спрадалецъ и никпо не сѣпуепъ

надъ пвоей ужасной могилой. И кпо

не желаепъ пебѣ спокойспвія, копораго

пы не находилъ въ жизни, вѣщая: „По

в
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„койся въ мирѣ, несчаспный! Всѣ, всѣ

„пебя оспавили, всѣ осуждаюшъ, про

„ клинаюпъ пебя, — а пы ихъ всѣхъ

у, любишь! **

Такъ я по крайней мѣрѣ извлеку

крапиву изъ подъ главы пвоей: Я возо

пію къ міру: „брапія! не проклинайше

„, его; — "? …"

Н. Розенмейеръ.

* * * _



-э-о-осваье сочллые-с»флллыесовео-о-ет

ч.

Р А 3 Н Б1 Я М Б! С Л И.

_ о99-с—а»фессобее

л

у ниженіе, причиняемое намъ другими,

есшь несносная обида; но когда мы чув

-спвуемъ его сами, по оно есшь спаси

пельное наспавленіе.

уS.

М

ллл-ля-ля

Гордосшь всегда почши сопряжена.

съ низоспію: онѣ непреспанно подаюпъ

другъ другу руку. Гордые люди уни

жаюпся, чпобы доспигнупь низоспію

своей цѣли памъ, гдѣ ничего не выигры

ваюпъ гордоспію; а гордяпся для пого,

чпобы ихъ почипали неспособными къ

низосши. у … Л _

X. сл 1

Харакперы людей спольже раз

личны и многообразны какъ физіогно

міи ихъ лицъ, и есшь нѣкопорое соош

x,

7
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вѣпспвіе между свойспвомъ харакпера

и физіогноміею лица.

лучлылѣлѣлѣалѣли

. . л .

Чесшь дѣвицы подобна хорошо выпо

лированному мeпаллу: блещепъ на солнцѣ,

но пускнепъ въ пѣни, даже опъ дурнаго

«воздуха нѣкопорыхъ мѣспъ. . .

въ чѣмъмчѣмимала

и

Самые лучшіе и удобнѣйшіе для на

рода законы супь пѣ, кои предписы

ваюпъ средину между соспояніемъ, въ

какомъ долженъ бышь народъ, и пѣмъ,

"въ какомъ онъ еспь. И попому должно

"ихъ знашь хорошо; ибо соспояніе, въ

какомъ долженъ бышь народъ, есшь цѣль

законодапельспва; а соспояніе, въ ка

комъ находишся народъ, есшь почка, опъ

"коей надобно его весши; попребны сред

спва, — эпо средина между пѣмъ и

другимъ соспояніемъ. .

к”. л"

яылылъчучѣлучмалъ

Первая ссора въ любви и въ дружбѣ

всегда опасна. До нея любовники и

друзья живушъ въ прекрасномъ, очаро



вапельномъ замкѣ ума и добродѣпели,

незная попаенной двери въ мрачное под

земелье — заблужденій и слабосшей сво

его сердца; первая ссора находипъ и оп

крываепъ ее. Горе имъ! они будупъ

опворяпъ ее часпо, весьма часпо, пока

оспавяпъ навсегда опверспою. Одной

великой душѣ свойспвенно, увидѣвъ

мракъ подземелья, освѣшишь его, или

съ пвердоспію закрыпь навсегда спраш

ной вершепъ. Одной великой душѣ при

лично, узнавши слабую спорону люби

маго своего предмеша, оспорожно ее ис

правишь и великодушно забышь, или

предохраняшь всѣми силами, чпобъ она

никогда болѣе не обнаруживалась.

«учльчллльчл

. Обыкновенные люди бываюпъ юно

ши душею полько въ молодыхъ лѣшахъ,
а ..."

а философы и поэпы до гроба.
лялъ-ля-ля- . I

Высокомѣріе и лицемѣрное униже

ніе имѣюпъ много между собою сход

наго, хопя кажупся пропивуположными
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крайностями. Высокомѣріе, часпо боясь

унизишь себя, принимаешъ видъ сми

ренія; но смиреніе, желая доспигнушь

скромнаго величія, перерождаепся въ

, несносное высокомѣріе. Чесполюбіе есшь

общій ихъ испочникъ: вода одинакова;

, но разносшь въ помъ, чпо одинъ ру

чей печепъ на воспокъ, а другой на

западъ; одинъ чесполюбецъ являепся

міру въ блеспящихъ доспѣхахъ Алек

сандра Македонскаго, а другой въ сми

"ренномъ рубищѣ Діогена.

аллллллллм

Есшь люди, кои любяшъ работать

чужими руками и разсуждать чужимъ

умомъ.

Въ невинномъ соспояніи народа, не

винносшь не получаешъ пѣхъ вредныхъ

похвалъ, коими превозносяпъ ее въ

. обширныхъ, развращенных
ъ городахъ.

„Тамъ цѣнишся она по своей рѣдкосши.

_ . . . зллчаллллло

Обыкновенно думаюшъ, чпо компли

".

.

ч.

у

1



—3-о-oо-о-е- 347

менпы говоряпъ для пого, чпобы

льспишь, угождашь другимъ. Ничего не

бывало. Ихъ говоряпъ, чпобы выказашь

себя, свою оспропу, свою свѣпскую лов

коспь, свое искуспво говоришь.

лѣлъ"ьчь чуъ млѣлъ

Говоряпъ, чпо женщины до замуж

спва не имѣюпъ опредѣленнаго харак

пера. Опъ часши эпо справедливо, — и

можепъ быпь попому, чпо предмепы

желаній, надежды, любви въ дѣвушкѣ —

неопредѣленны, общи. Она желаепъ

нравишься вообще мущинѣ, а не сему

или другому; надѣешся заслужишь лю

бовь мущины, ей еще неизвѣспнаго;

любипъ сама вообще мущину. дѣяшель

ная мечшапельносшь предспавляепъ ей

какое по сущеспво опвлеченное, не пакъ

чувспвишельное Какъ она, за по велико

душнѣе; не пакъ нѣжное, за по поспо

яннѣе; не споль пламенное, за по едино

образное въ своей привязанноспи; не

споль прогапельное, за по сильнѣйшее;

не сполько побѣждающее нѣжными преле
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ч

спями, сколько Повелипельнымъ взгля

домъ полубога. . ч и _

дѣлалълучѣлылѣлалъ и у

Если бы въ молодыхъ лѣпахъ раз

судокъ соопвѣпстнвовалъ дѣяшельносши,
-ъ

а въ спарыхъ дѣяпельносшь разсудку;

по чего не могъ бы сдѣлашь человѣкъ
з.

*

въ своей жизни?

вылѣлучѣллулалѣли

Лѣносшь въ душѣ несравненно ско

рѣе укореняешся, нежели въ пѣлѣ.

валъ чуъ чуъ чучучи

Еспь люди, кои не любяпъ жипъ

сами собою въ своемъ домѣ и въ своей

душѣ. Они обыкновенно не бываютъ у

себя и пѣломъ и духомъ. Всегда въ

опсупспвіи, всегда у другихъ; чужимъ

обѣдомъ наполняюпъ желудокъ, чужими

мыслями голову, чужими правилами

сердце: эпо называепся проспо не дер

жать нисего своего.

АѣлѣльяылалъАылали

Рѣдкій юноша въ мечшахъ своихъ не

пворилъ себѣ новаго, очаровашельнаго

* *

1



міра, не населялъ его прелестными суще

спвами своего воображенія; покрайней

мѣрѣ рѣдкій не желалъ предспавишь его

лучшимъ, совершеннѣйшимъ въ романахъ,

въ идиліяхъ. Но долго ли кружашъ голо

ву сіи прелеспныя мечпы? Долго ли оду

шевляепъ сердце сія спраспь къ добру,

сія жажда совершенспва? Много ли бы

ваепъ писапелей? — Юноша вспупаепъ

въ зрѣлый возраспъ, на хладную спeзю

свѣпа, и онѣ скрываюпся въ опдаленіи

какъ милые призраки сновидѣнія. новый

міръ, созданный его воображеніемъ при

блескѣ свѣша исчезаетъ какъ легкій

упренній пуманъ опъ лучей солнечныхъ;

очаровашельныя сущеспва, сопворенныя

его мечпою, бѣгутъ предъ опышносшію.

какъ мопыльки и бабочки опъ хладнаго,

дыханія сѣвера. Чпо вышло изъ пыл

каго, чувспвипельнаго юноши? Человѣкъ

съ спѣсненнымъ сердцемъ, съ погасшими

желаніями, съ умершими надеждами, сло

вомъ — человѣкъ обыкновенный. Гдѣ же

вдохновенный писапель? Буря свѣша
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рано сорвала цвѣпы его воображенія;

празъ опыпа на зарѣ жизни охладилъ

его сердце.

дѣлалъАѣлѣлъчѣлалъ V.

"ъ

Одной книги не написано ни на ка

комъ языкѣ, а именно: сравненія велигія

и слабостей геловѣгескихъ. Она была

бы очень поучипельна: она смиряла бы

гордаго и возвышала уничиженнаго.

. . чьичѣльяылѣломъ чѣмче ………

т”, -ъ

— Тѣ, кои говоряпъ: я могъ бы это
, я . —

сдѣлать, но не хогу, раздѣляюпся на
1; . —

два рода. Одни обманываюшъ свѣпъ, а
* * . _

другіе и свѣпъ и себя.

-ъ

у рѣдкихъ бываюшъ сильныя, не

преодолимыя спрасши, кои увлекаюшъ,

пакъ сказашь, пропиву воли. По боль

шей часши всѣ способносши души пакъ

уравномѣрены, чпо нѣпъ перевѣсу ни

на пу ни на другую спорону. Однимъ

словомъ люди подобны гладкому шару:

онъ кашишся пуда, гдѣ наклонносшь;
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о человѣкъ шеспвуепъ по пупи, какой

:

, предспавипъ ему случай.

Свѣпскій человѣкъ спыдипся мечпа

ній своей юноспи и хочепъ скорѣе ихъ

забышь; а поэпъ бережешь ихъ съ нѣж

носпію и сѣпуепъ о малѣйшей ихъ

упрашѣ. Опъ чего? Ошъ пого, чшо пер

вый спараешся забышь себя и жишь, по

волѣ свѣпа; а впорой мало забопипся о

другихъ, но живешъ самъ съ собою.

Смершь спрашна по одной неизвѣ-.

спноспи, чпо съ нами будепъ за пре

дѣлами гроба; пакъ почно какъ изъ ро

4 димой долины спрашно всшупишь въ

мрачный непроницаемой лѣсъ. И ка

жепся, чпо по пой же причинѣ никпо бы

не захопѣлъ переселишься безвозврашно

* .
ч.

на луну, если бы сіе и возможно было. -

бѣлольколочичьичалъ

*,

и . Кпо посшигаешъ хорошо будущую

, жизнь, пошъ не боишся умерѣшь: онъ,

л _ . * * *

1
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переходишъ полько въ знакомую, хопя

и дальнюю спрану.

Аычьиччѣлъ чьичъ, чѣмъ

Груспь и горесшь непріяпны сами

по себѣ; даже можно завидовашь людямъ,

- кои живупъ всегда весело. Но я не за

хопѣлъ бы жизни, соспавленной изъ

однѣхъ веселосшей, усѣянной одною ра

досшію. Грусшь или какое - по помное

уныніе имѣютъ пакже свои прелесши;

онѣ заспавляюпъ насъ обрапитнь внима

ніе на самихъ себя, на природу, на

Творца. Горесшь укрѣпляешъ силы душе

вныя, радосшь ослабляепъ ихъ.

Амальчѣлалъ чьичьичъ

Скука и меланхолія супъ болѣзни

образованныхъ народовъ: дикарямъ онѣ

неизвѣспны. Въ бездѣйспвіе образован

ной человѣкъ скучаепъ и груспипъ, а

грубой — спипъ.
_ лумлылыллиллѣлъ

. . . Для собспвеннаго нашего спокой

спвія въ жизни надобно, какъ можно
. . у

болѣе, перпѣпь глупоспи другихъ и

какъ можно менѣе имѣпь своихъ.

е.

А. Гевлись.
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(Из6 Оссіана. ) * *

Оссіан5 посвящаетó пѣснв сію любезной своей

Малввинѣ. Вó ней описанвt гореств, стра

даніе и смертв 4залви, бвившей прихиною

слиерти супруга своего Ларнуля и его друга

Аллара. Нѣкоторвte думаютó, сто Бардó

наротно ввtбрала пѣснв сію, дабви предста

витв Мал6винѣ пагубнвія слѣдствія непоз

воленной страсти. . . - 1

*

Воспоминаніе! почтно спремишься нынѣ

Пропекши времена въ душѣ возобновляпь?

Ахъ! сердце скорбное помипся въ сей пу

спынѣ,

*I. IV. Кн. 5. 24

-



глаголу быспрыхъ лѣпъ мнѣ пягоспно вни

__ мапь?

Свершая свой полепъ, они едва вѣщаюпъ:

" о * * * * —- .

„Несчаспный. Оссіанъ! часъ близокъ смерши

злой!

„Воззри, какъ, мрачные пуманы долъ скры

ваюпъ,

„И скоро облекупъ пвой камень гробовой!“

чпожъ медлипe еще? Несишесь быспры годы!

Я съ неперпѣньемъ жду моей кончины дня.

….

* О радосшь лѣпъ моихъ, Мальвина, дщерь

Природы!

Ты хочешь слышапь пѣснь Азалы опъ меня;

Внемли же скорбному вѣщанью Оссіана.

Онъ въ гореспны часы Мальвину упѣшалъ,

Когда низвергла въ гробъ Оскара смерпна

рана,

Не ялъ пебѣ его упрашу облегчалъ?...

. „Ночь мрачной пеленой небесный сводъ

… одѣла;

Уныло вѣперъ вылъ межъ дикихъ, грозныхъ

сКалъ у



Пучина бурная волнуяся ревѣла,

И смерпи вопль глухой Азалу поражалъ,

Доспѣхи древніе опцевъ ея звучали;

Печальный издала злашая арфа Звонъ

И псы зловѣщіе въ берлогахъ завывали:

у Все гнало опъ очей несчаспной сладкій сонъ?
____ тъ

Ларнуля мспяща пѣнь внезапно ей пред

. сПала. -

Взоръ мраченъ былъ его, на дланяхъ черна

кровь,

. И язва пяжкая въ груди его зіяла;

Грозящимъ маніемъ и съ скрежепомъ зубовъ

Онъ слѣдовашь велѣлъ Азалѣ за собою.

. Забилось сердце въ ней, спѣснилась скор

бью грудь;

То спупипъ въ слѣдъ за нимъ препещущей
_ x .…… …

… спопою; ч., у .

То вдругъ невольный спрахъ ей преграждаешъ ;

у пупъ ; ".

. Но наконецъ, прервавъ жеспокое сомнѣнье,

Вѣщаешъ; я иду съ побою, мой супругъ!...

5

в4"
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Въ молчаньи шеспвуепъ предъ нею приви

, дѣнье,

и грозный видъ его спрашипъ въ ней робкій

. духъ.

Въ распущенныхъ власахъ свиспѣли вѣп

*--. . ры помно;

Предчувспво бѣдствія являлъ унылый взоръ.

Чрезъ поле шла она съ душей печальной,

скорбной;

Тамъ пемной въ препепѣ переходила боръ;

Тамъ съ хладнымъ ужасомъ съ крупой горы
. у спуспилась,

И въ мрачный наконецъ вспупила долъ она.

мгновенно молніей долина освѣшилась;

При яркомъ блескѣ семъ, опчаянна, блѣдна,

"Азала предъ собой Ларнуля прупъ узрѣла,

. И ощупила вновь боязнь въ душѣ своей;

Казалось, самая природа онѣмѣла,

. *,? Когда Ларнуля пѣнь вѣщала грозно ей:

. „Оспановись! мой прупъ, Азала, предъ по

е … , бою!

„Воззри жеспокая на спрашный сей пред

. . . . . мепъ!

. .

е о

* * *
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„Я опъ пебя погибъ, сраженъ своей рукою,

„Какъ срѣзанный серпомъ жнеца весенній

цвѣпъ!

„Воззри и препещи, какъ кровь моя дымипся!“

Онъ рекъ, и гласъ его изчезъ въ единый мигъ,

Азала скорбная за призракомъ спремипся,

Въ ней чувспва замерли — и вопль ея упихъ.

Спраданья пяжкія несчаспной грудь перза

нопъ.

Какъ сѣрные пары, сгуспясь въ упробѣ горъ,

Колебляпъ ребра ихъ и съ громомъ попря

« сакопъ

На древнемъ ихъ челѣ распущій, дикій боръ.

Азала, гореспью сраженная, препещепъ:

То на кровавый прупъ съ опчаяньемъ гля

Дипъ ;

То къ мрачнымъ небесамъ смущенны взоры

мещепъ,1

И вдругъ безмолвіе прервавъ, она гласипъ:

„Ларнулъ! я зрю пвою пронзенну грудь

ударомъ, …

„И за побой иду въ воздушный Лоды храмъ;
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„Но прежде пы поспавь межь мною и Алла

_
ромъ

„Сгущенно облако, чпобы сокрыпъ мой

срамъ. — „

„Сберипесъ надо мной всѣ ужасы гро

зящи!

1

„Я долѣ не могу жизнь гореспную влечь!“

И къ прупу преклонивъ спопы свои дрожащи,

Изъ груди милаго берепъ кровавый мечъ,

И въ землю воздрузивъ, на оспріе низверг

ъ лась. —

Такъ плавая въ крови еще въ послѣдній разъ

Въ объяпія его несчаспная просперлась,

И — съ вѣпромъ воющимъ душа ея слилась!

Ихъ хладныя пѣла сокрыли Звѣроловы

Въ разсѣлину скалы угрюмой, вѣковой,

Гдѣ нынѣ поросли вокругъ куспы перновы;

. Могила дикою одѣлася правой,

И мрачный верхъ ея возносипся высоко.

Тамъ часпо видипся, какъ блѣдны пѣни ихъ

Блуждаюпъ надъ горой въ часъ полночи глу

_ ____ бокой,
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Когда глядипъ луна изъ облаковъ гуспыхъ,

И межъ гробами ихъ свиспящій вѣпръ лѣ

паепъ,

Сія разсѣлина всѣмъ смерпію грозипъ.

На камняхъ пагубныхъ ни кпо не опдыхаепъ,

И пупникъ съ ужасомъ долины сей бѣжипъ. —

Н. . . . . . ъ

же г. *»

- и
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„

Пловцы, спрану рожденья,

Увидѣвъ предъ собой,

При кликахъ восхищенья .

Бросаюпъ якорь свой.

Пришедъ къ родному краю,

Подобно симъ пловцамъ

Я посохъ мой кидаю

Къ родипельскимъ дверямъ.

О хижина драгая,

Свидѣпель дѣпскихъ лѣпъ!

Въ пебѣ подобье рая; _

Въ пебѣ лишь горя нѣпъ!

Въ пебѣ, на лонѣ мира,

Мой духъ покой найдешъ;

Опсюда и порфира

Меня не опзовешъ.
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Ахъ! сколько ни скипался

По чуждымъ я спранамъ,

Ни чѣмъ не наслаждался:

нѣтъ сердцу милыхъ памъ!

А здѣсь — земля свяпая!

Родипель, нѣжна мапь,

Судьбу благословляя,

Спѣшапъ меня обняшь!

Здѣсь, здѣсь мое рожденье

Хоръ ппичекъ возвѣщалъ;

Здѣсь Феба появленье

Я играми вспрѣчалъ.

Здѣсь хижинъ-мирныхъ кровы

Сѣдымъ одѣлись мхомъ;

Здѣсь розы и пунцовы

Піоны подъ окномъ.

Тамъ въ цвѣпникѣ лобзаепъ

…« —

Лилеи мопъ!лёкъ,

И пчелка собираепъ

Съ фіалокъ сладкій сокъ,

Малиновки съ ппенцами

„Въ пріюпъ гнѣздяпся свой;



362 л нЭ-о-бо-е-е

Голубки съ голубками

Воркуюпъ межъ собой.

Тамъ съ скалъ крупыхъ попоки

Криспальные журчапъ,

И дубы въ нихъ высоки,

Какъ въ зеркало, глядяпъ. .

Сихъ мѣспъ очарованье

Опяпь въ душѣ моей ,

Родипъ воспоминанье * *

О счаспьѣ первыхъ дней,

Когда воображаю

Забавы дѣпскихъ лѣпъ,
Vv

. Вновь юноспью пылаю,

Вновь юный вижу свѣщъ!

Тамъ зеленѣюпъ ивы

И берегъ луговой

Ручья, копорый нивы

Поипъ своейспруёй,

Подъ шихій звукъ свирѣли

Съ Зефирами въ пѣни

Тамъ мы плясали, пѣли

Въ прелеспны лѣпни дни,
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ча

Вопъ прудъ, гдѣ изъ сосновой

Коры мой плавалъ флопъ.

Тупъ моспикъ былъ дубовой,

А пупъ — волшебный грошъ.

На верхъ его взмощаясь,

Съ воспоргомъ я смотпрѣлъ,

Какъ быспро поднимаясь

Бумажный змѣй лепѣлъ!

Попомъ, дождавшись святокъ,

Иль масленной поры,

На санкахъ, безъ перчапокъ,

Капался я съ горы,

И худо направляя

Съ нее свой быспрый бѣгъ;

Здѣсь падалъ я, слагая

Вину свою на снѣгъ,

Вдали шумяпъ лѣсочки

Средь бархапныхъ луговъ,

Гдѣ мнѣ сеспра вѣночки

Плела изъ васильковъ.

Какъ часпо со слезами
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Ее здѣсь оспавлялъ, ч

И съ сумкой за плечами

Я въ школу поспѣшалъ,

Гдѣ Пономарь великой

Ученоспью своей,

Казался намъ владыкой

Почпи вселенной всей!

А памъ, въ глухой бесѣдкѣ

Я за вину сидѣлъ,

И о пернапыхъ въ клѣпкѣ,

Томящихся жалѣлъ.

Тамъ вижу средъ ограды

Вѣпьвиспыхъ сосенъ пѣнь,

Въ копорой я прохлады

Искалъ въ палящій день.

Тамъ жавронки лепали,

Віясь подъ небосклонъ,

И хоромъ услаждали

Усопшихъ пихій сонъ.

Тамъ смерпи не пугаясь,

Безпечно я ходилъ

И правками плѣняясь,
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Ихъ рвалъ съ сырыхъ могилъ. .

Меня не огорчало

Во младоспи ничпо;

Улыбки не смѣняло

Слезой погда и по,

Когда закрылъ чижъ глазки,

Пропалъ мой мечъ — булапъ,

И ахъ! — когда всѣ краски

Сошли съ моихъ солдапъ!

Я въ пайнѣ издѣвался

Надъ слабоспью родныхъ, _

Когда пуманъ являлся

тоски на челахъ ихъ. __

Тогда шалашикъ пѣсный

Черпогомъ мнѣ служилъ,

И я въ пиши безвѣспной

.

Доволенъ, счаспливъ былъ.

Серебрянымъ попокомъ
Тогда мнѣ былъ ручей; ли

Ворожея — пророкомъ;

Орломъ — мой воробей,

Зрѣпь Альповъ возвышенья
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Однюдь я не желалъ:

Родимыя селенья

Вселенной величалъ!

у

О юносши безцѣнна

Сладчайшая мечпа!

Чпо предъ побой презрѣнна

Вся свѣпа суепа?

Зачѣмъ пакъ быспро мчишься

Весна немногихъ дней?

За чѣмъ не возвратишься

Ты въ крапкой жизни сей ! . . . .

Напрасное желанье!

Увялъ весенній цвѣтъ! н"

Мы жалкое спяжанье -

Зимы угрюмыхъ лѣпъ!

вся жизнь — пуспыня дивна;

Въ цвѣпахъ змѣя шипипъ,

Счаспливъ, кого ехидна

Тоски не уязвипъ!

Счаспливъ, счаспливъ кпо можешъ

Доволенъ бышь собой!
* *

*
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И сердце чье не глОЖеП1ъ

Червь груспи роковой?

Кпо мирно оплепаепъ

Въ небесну даль опсель? . . . .

Слеза лишь раздѣляетъ

Нашъ гробъ и колыбель!

Напрасно будемъ льспишься

Покой здѣсь обрѣспи;

Ахъ! должно намъ рѣшипься

Сказапѣ ему: проспи!

Желанья злапа, прона,

Въ попомспвѣ возблиспапь,

До челнока харона

Насъ будупъ занимапъ! . . .

Но почеспи и слава,

Корона, звукъ мечей,

не пожель , чпо забава,

Игрушка первыхъ дней?

Напрасножъ веселимся

Мечшою, что распемъ:

Дѣпьми на свѣпъ родимся

Дѣпьми мы и умремъ!

П. Теряевѣ,
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льичъ лѣсочлъ что

Лилеша сказала: .

„ Алексисъ смопри!

Лишь солнце угаснепъ

. За ближней горой,

Заря воспылаепъ

На сводѣ небесъ,

лишь сумерковъ сизыхъ

Завѣса падепъ, _

Лишь спихнепъ все въ полѣ

И шелеспъ и шумъ,

Лилеша украдкой

Къ пебѣ прибѣжипъ. —

Ты знаешь пѣ холмы,

Гдѣ рѣчка журчипъ;

Гдѣ ивы склонившись

На брегѣ крупомъ,

—я ч
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Глядяпся попока

Въ криспальныхъ спруяхъ:

Тамъ горлицы паюпъ

Въ любовныхъ огняхъ;

. .. Тамъ вѣчно голубка

сидишъ съ голубкомъ;

Тамъ вѣчно близъ милой

Поепъ соловей; __

На вѣчную вѣрноспѣ

тамъ кляшву я дамъ. — "

Воспоргомъ пылая,

Онъ къ рѣчкѣ лепипъ;

Сокрылось ужъ солнце,

Алѣепъ заря

И правки росою

Сребряпся въ лугахъ.

Ахъ, гдѣ же Лилепа,

____
лилепы онъ ждепъ

. Но вздрогнуло сердце —

Лилеша идёшъ!

Какъ липа младая

Паспушка спройна;

Ч, 1V. Кн. 5. 25
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Лилеи бѣлѣюпъ

На полныхъ щекахъ,

и розы смѣюшся

На свѣжихъ успахъ,

и ясносшь лазури

Сіяепъ въ очахъ!

Подъ понкимъ покровомъ

Колеблепся грудь.

Какъ ппичка въ неволѣ,

Такъ сердце въ груди -

Все спонепъ, все бьешся,

И жаждепъ любви о о къ

О радосшь! Лилепа

Здѣсь кляпву даепъ.

ч.

Лилейною вѣпвью

Черпипъ на пескѣ -

И робко выводипъ -

Священны слова.

Тупъ мальчикъ крылапый

Съ злапою спрѣлой

Амуръ былъ свидѣпель,

Порука въ любви.
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ч- я

Попупивши очи

И духъ припая,

Лилепа въ смяпеньи

Клянепся - любишь,

И съ хипрой улыбкой

. Вѣщаепъ, спыдясь:

„ Алексисъ! пы кляпву

Прочпи на пескѣ ! — *

Чипаепъ въ воспоргѣ:

„Алексисъ! мой другъ!

„ Лилепа клянепся .

„Твоею вѣкъ быпь:

„Скорѣе въ жаръ лѣпній

„Замерзнепъ вода ч

„И рѣки къ испокамъ

„Помчапся назадъ;

„ Лиспочикъ попонепъ,

„А камень всплывепъ;

„Межъ горлицъ погаснепъ
ч.

„Приязнь и любовь;

„ И волки паспися

,, Начнупъ межъ овецъ,

1

. к
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„Чемъ я переспану,

„Алексисъ! къ пебѣ

„и спрасшь неизмѣнну

„И вѣрносшь хранишь! —“

лилеша писала и

Амуръ подпверждалъ;

Землею и небомъ

Клялися они.

Но гдѣ ни взялися 1

Воздушны божки,

Зефиры плупишки,

Вспорхнули въ куспахъa

Пески возмупили -

И сперли слова!.. .

Нѣпъ кляпвы! . . . Лилеша,

Гдѣ дѣлась и пы? —

Алексисъ за милой —

Она опъ него . .

какъ быспрая серна

ошъ волка бѣжишъ. —

Давнолижъ бышь вѣрной

I. , Лилепа клялась? —



се

Но все измѣнилось:

Лишь солнце взошло _

Въ объяпьяхъ Аминпа

Паспушку нашло! —

. О бѣдной Алексисъ!

лилешамъ не вѣрь: .

ихъ кляпвы — сонъ сладкій,

Прельспипъ — и изчезъ.
— . . .

е. Глинка.
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суворовской площади.
* * че

- . . . V. . . и *

.... э-------- ....тъ ____

. . . . 1, - гъ съ о *

Козловскій! я предрекъ пебѣ;

Суворовымъ своимъ гордися ();

Щипомъ Героя осѣненный,

Дерзай, вaяшель, въ царспвозвѣздъ. ….

Пускай возспанешъ люша злоба,

Тряхнувъ на головѣ зміями; —

Въ сѣдые скрывшися пуманы:

Духъ разумѣнья свѣпоносный

Разсѣепъ мрачну долгу ночь,

V.

Народовъ многихъ искупипелѣ,

Едва пріялъ Порфиру Царь,

(") Смотпри Оду сочинишеля въ первомъ из

даніи. .



-Э-о-ое-о-е- 575

Вождя Великаго прославилъ;

И первый лавръ ему поднесъ:

Се двигнулся въ передъ Суворовъ: (*)

Священныхъ успъ внемля велѣнья;

Предъ нимъ могущая Нева

Свое богапспво разливаепъ;

героя славу громко прубятъ

Трипоны, всплывъ поверхъ воды.

Онъ живъ: се вновъ спѣшипъ Суворовъ
*

На крупизну леденыхъ горъ,

И Галловъ жнепъ на Эриданѣ;

Смопри, онъ грозно держипъ мечъ;

Кругомъ его, воспорга полны,

Спеклись попомки благородны,

(?) Спапуя Генералиссимусу поспавлена была

не подалеку Конюшеннаго моспа, по преж

де сдѣланному положенію; опкрылпа въ го

довый день по кончинѣ Героя б Маія 18o2

года, вскорѣ послѣ воспeспвія па Пре

сполъ АЛЕКСАНДРА П.; нынѣ же на Су

воровскую площадь перенесена по ЕГО

повелѣнію.
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у И слезы люты.... Зрю, дышепъ мѣдь;

. Враги Опечеспва препещупъ,

И Пвтръ и Нввскій совосплещупъ

Съ незримой высопы небесъ!

Графъ Хвостовъ.

* * ффее-letesсьымесXXе



Р А 3 Л у К А,

козацкія Романсъ. (*)

—е-о-еse-t-e- -

Свѣплый мѣсяцъ надъ Донскою -

Нашей родной спороною

Изъ за — облакъ чупь свѣпилъ,

Олисъ въ дальный пупъ спѣшилъ,

. Ворона коня сѣдлаепъ

И доспѣхи надѣваепъ,

Сопворивши креспъ свяпой;
_ . .

Горьки слезы льепъ рѣкой,

Но o чемъ же онъ рыдаепъ?

Вѣрно люпый рокъ лишаешъ

Хапы, кровныхъ и друзей,

. Съ ними — счаспья жизни сей?

-чо л

(") Для сего романса при концѣ сей книжки

Приложены ноплы. .
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ча

Нѣпъ, не по его смущаепъ,

Олисъ Минку оспавляепъ,

Воитъ , чпо грудь его пягчипъ,

Вопъ, чпо на сердцѣ лежипъ,

„Такъ, мой другъ! пы опъѣзжаешь,

„Минку въ скорби покидаешь:

„Больно сердцу одному! .

„Говорипъ она ему.

.
* * .…"

*

.

„Ахъ! оспанься Олисъ милой!

„Скоро вспрѣпишься съ могилой

„На чужой пы споронѣ:

„Предвѣщаепъ сердце мнѣ. …

„За дремучими лѣсами

„И за синими морями

„Олисъ счаспья не найдепъ: .

„Счаспье дома лишь живешъ.“ ?

.

Вѣрь же ангелъ мой безцѣнный,

Чпо не славой ослѣпленный

Олисъ на войну идешъ:

Вѣра, Царь и чеспь зовепъ. .

_
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*

. —

Такъ! на люпу бранъ ситремлюся;

Но предъ небомъ я клянуся

Вѣчно милую любипъ —

Образъ пвой въ душѣ хранишь.

" Ты не бойся рока злова!

Можепъ Олиса младова- …"

*ъ

у

Онъ средь бипвы пощадипъ
-

И въ опчизну возврапипь.

. * * * *

Но когдажъ удѣлъ суровый ея
— . . . .

Заключипъ меня въ оковы,

",и

— Иль похипипъ смерпь меня, — .

” Будь вѣрна — какъ вѣренъ я! — (?)

. 4. Я. . . . . . ó.

* *

. .

_

… * * * *

____ * * * * *
_

« *

…

(") Автпоръ посвѣщаепъ романсъ сей знамѣ

нипому Донскому войску.

_

-зо-о-су-о-е- . . .
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смѣ с б.

У Ч. Е Н Ы Я И 3 В Ѣ С Т Т Я.

чѣе съ Феоффека» снечера

1 .

г. Карлъ Пужанъ (Мг. Сharles Рougens),

Членъ Академіи Надписей и Изящныхъ наукъ,

Корреспонденпъ ИМПЕРАТОРСКОй Акаде

міи Наукъ въ С. Пепербургѣ и разныхъ дру

гихъ ученыхъ общеспвъ, печашаешъ нынѣ въ

Парижѣ свое сочиненіе: Образецѣ собранія кор

ней и Грамматико - философигескаго слова

ря французскаго языка. (Specimen du trè

sor des origines et du Dictionair grammatical

raisonné de la langue Еrancaise.) Сей образецъ,

соспоящій въ одной Часпи въ 4 долю лиспа

ти содержащій до боо спраницъ, выдепъ въ

свѣпъ чрезъ шеспъ недѣль. Увѣряюпъ, чпо

сей прудолюбивый Академикъ началъ свои из

слѣдованія о корняхъ Французскаго языка

1777 года въ Вапиканѣ, продолжалъ оныя въ

1

. ч

_
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Брипанскомъ музеумѣ въ Лондонѣ, а довер

шилъ уже въ Королевской библіошекѣ въ Па

рижѣ, копорая почипаепся богапѣйшимъ

хранилищемъ ученосши въ Европѣ.

Авпоръ счаспливо избѣжалъ заблужденія

сиспемъ, кои подобно баснословнымъ преда

ніямъ запрудняюпъ изслѣдованіе испины.

Сущеспвованіе языка первобыпнаго, произ

ходящее опъ первоначальныхъ и общихъ всѣмъ

людямъ звуковъ, ему казалось Филологиче

скимъ романомъ. Въ самомъ дѣлѣ не еспе

спвеннѣели думашь, чшо нашеспвія инопле

менныхъ поколеній, переселенія, великіе пе

реворопы напуры, пушешеспвія и порговля,

смѣшавъ народы, подвергли и нарѣчія ихъ

подобному же смѣшенію? Если же наро

ды смѣшаны, по удивипельно ли, чпо на

Воспокѣ упопребляюпся слова, принадлежа

щія языкамъ Сѣвернымъ, и чпоЕвропа обога

пилась рѣченіями обипапелей Аравіи и Индіи.

Г. Пужанъ въ изслѣдованіяхъ своихъ не по

казываепъ особеннаго приспраспія ни къ

Орieнпализму, ни къ языкамъ Сѣвернымъ.

Очищенная Мепафизика, свободная опѣ вся

кихъ предположеній, глубокія свѣденія въ Ис

поріи, и наконецъ основапельное знаніе мно

гихъ языковъ супъ ниши, коимъ должны мыслѣ
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довапь, вспупая въ лабиринпъ Эпимологіи.
.

Присовокупимъ пакже, чпо звукоподражаніе,

должно быпь вождемъ каждаго Эпимолога

Философа, особенно въ словахъ, посвящен

ныхъ изображенію различныхъ предмеповъ въ

напурѣ, и выраженію дѣйспвій физическихъ.

Сіе собраніе корней языка Французскаго,

заключающееся въ 6 часпяхъ въ лиспъ, со

держипъ: і е Мнѣніе древнихъ Эпимологовъ,

копорое по большей часпи авпоръ разсма

приваепъ со всею спрогою почносшію. —

2, Собспвенное мнѣніе Г-на Пужана или за

ключенія его о справедливой Эпимологіи Фран

цузскихъ словъ. — 5. Наконецъ различныя

изслѣдованія о произхожденіи словъ какъ Ев

ропейскихъ, пакъ и чужеспранныхъ, опъ ко

ихъ заимспвованы слова, находящіяся нынѣ

въ языкѣ Французскомъ. —

Г. Пужанъ сдѣлалъ пакже извлеченіе изъ

сего собранія корней, копорое соспавипъ

не болѣе прехъ Часпей въ 4. — Здѣсь онъ

ограничиваепся сокращеннымъ изложеніемъ

главныхъ основаній своего сочиненія, опуская

всѣ свидѣпельспва другихъ авпоровъ, равно

какъ и всю часшь испорическую.

Теперь намъ оспаепся сказашь о Грам

машико-Философскомъ его словарѣ Француз

*
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у,

скаго языка, копорый расположенъ слѣдую

щимъ образомъ: .

1. Граммапическая классификація кажда

го слова, съ показаніемъ рода познаній, къ

коему оно опносипся.

2, Крапкое изложеніе Эпимологіи кажда

го слова, по руководспву Джонсона и Аде

лунга, славнаго авпора Мипридапа.

5. Точное опредѣленіе знаменованія словъ.

Опредѣленія сіи по великому вліянію своему

на мнѣнія людей, не полько полезны, но да

же необходимы; ибо когда покмо погрѣшно

спи наши не супъ погрѣшноспи физическія,

погда они большею часпію бываюпъ погрѣ

шноспями грамматпическими. Прибавимъ, чпо

опредѣленія почнаго знаменованія словъ, еспь

дѣло весьма запруднипельное и пребующее

большой осмоприпельноспи во всѣхъ Грам

мапико-Философскихъ словаряхъ. Да и чпо

, можешъ быпь пруднѣе, какъ опредѣлипъ сло

ва словами же, кои сами по себѣ пребуюпъ

опредѣленій. _

4. Различныя знаменованія, свойспвен

ныя каждому рѣченію; сіи понкія и едва

примѣпныя оппѣнки, кои не возможно под

вергнупъ законамъ спрогой Дидакпики; но

кои легко познаешъ человѣкъ, одаренный Ге
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ніемъ и вкусомъ, человѣкъ признающій, чше

писапь значипъ поже, чпо рисовашь, и чпо

произвеспи въ другомъ какое либо поняпie,

или подѣйспвовашь на сердце и убѣдишь ра

зумъ его нельзя иначе, какъ полько посред

спвомъ чувспвъ нашихъ и прибѣгая къ по

дробноспямъ. Таковое согласованіе различ

ныхъ знаменованій словъ, подпвержденное

примѣрами, избранными со всею спрогоспію,

не мало кажепся послужили къ разпроспра

ненію владычеспва языка. * *

Въ продолженіи десяпи лѣпъ авпоръ съ

возможнымъ пщаніемъ занимался чпеніемъ

классическихъ Французскихъ писапелей; онъ

извлекъ весьма значипельное собраніе мнѣ

ній, или изрѣченій, изъ коихъ каждое имѣешъ

особое знаменованіе, число разныхъ примѣ

ровъ, имъ собранныхъ для опысканія испин

наго значенія словъ, превосходипъ всякое вѣ

рояпіе; оно просшираешся за двѣспи пяпъде

сяпъ пысячъ, изъ коихъ прудолюбивый

Французскій-Филологъ сдѣлалъ весьма спрогій

выборъ. — Короче, большое собраніе сихъ при

мѣровъ, соображенныхъ между собою и изло

женныхъ, пакъ сказапь, алгебраическимъ обра

узомъ, проложило ему, пупъ къ соспавле

нію опредѣленій довольно почныхъ.

1
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1 *

Ученая Европа съ неперпѣніемъ ожидаепъ

изданія сего образца, по копорому легко мо

жно будепъ судишь и о цѣломъ повореніи

Господина Пужана.

оозефоофзoозозавозрозговоззву.

4 2.

О въявлкн1в о книгАхъ,

* * О важнѣйшихъ изданіяхъ Герберштейна за

писокѣ о Россіи съ крититескимъ обозрѣніем5

ихъ содержанія. С. Пепербургъ, 1816 года;

въ Типографіи К. Крайя.

Книга сія есшь сокращеніе Siegтита!

Кreiherr гот Нerbersteiт тit besoтderer

КйсКзicht aиfseiте Кеisen in КиssДапа, издан

ной Г. Аделунгомъ, извѣспнымъ по прудамъ

его въ ученомъ свѣпѣ. Содержаніе ея слѣду

ющее: „ обспояшельспва и заслуги Гербер

шшейна. Уваженіе Екаперины П. къ его сочи

ненію. Изданіе въ С. П. Бургѣ его жизнеопи

санія. Испочники, изъ коихъ почерпалъ онъ

свои извѣспія. Изданіе записокъ его о Россіи

въ подлинникѣ и въ переводахъ. Иноcпранцы,

писавшіе о Россіи до временъ Гербершпейна.

Сужденіе о немъ его современника. Обозрѣніе

его сочиненія въ опношеніи къ испоріи, дре

Ч. IV. Кн. 5. 26
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.

вноспямъ, описанію земли и ея произведеній,

бражающій его въ нарядѣ, подаренномъ ему

ч .

и карпа Россіи ХVII. сполѣпія, оппечашан- 1

чальспвомъ Вице-Адмирала Сенявина опъ 18о5

иждивеніи Государспвеннаго Адмиралпейска

-то Депарпаменпа и Россійской Академіи, из- !

даваемыя дѣйспвипельнымъ членомъ С. Пе

пербургскаго Вольнаго Общеспва любипелей

меромъ. Броневскимъ.

вѣрѣ, правленію, военной силѣ, порговлѣ, до

машней жизни и увеселеніямъ. Свидѣпельспво

Россійскаго Испоріографа Н. М. Карамзи

на о доспоинспвѣ Гербершейнова сочиненія.“

При сей книгѣ приложены: порпрепъ Гер

бершпейна, раскрашенный рисунокъ, изо

великимъ Княземъ Васильемъ ГИ. Іоанновичемъ,

ная почеркомъ пого времени. (")

3.

Записки Морскаго Офицера, въ продолже

« —

ніе кампаніи на Средиземномъ морѣ, подъ на

по 18 о годъ, печапаемыя по повелѣнію и на

Словесноспи, Наукъ и Художеспвъ, флопа Ка

пипанъ Лейпенанпомъ и Какалеромъ Влади

— Сіи записки заключаюпъ въ себѣ: во пер

_ ———— —— —————

л у

(1) Продаепся въ книжныхъ магазинахъ

Слениныхъ и Плавильщикова по 2 руб.



выхъ замѣчанія объ Англіи, Ипаліи, Греціи и

Славянскихъ народахъ, съ изложеніемъ ихънра

” вовъ, обычаевъ, древносшей и всего примѣча

нія доспойнаго. — Во впорыхъ испорическое

описаніе кампаніи; для чего всѣ нужныя свѣ.

дѣнія почерпнупы изъ подлинныхъ Акповъ, и

сочинипель, какъ очевидецъ, дѣйспвія Флопа и

Арміи, въ Корфѣ находившихся, спарался пред

спавипъ въ вѣрнѣйшемъ и правдивѣйшемъ по

вѣспвованіи; а дабы для всякаго чипапеля

сдѣлапь книгу сію болѣе пріяпною, изда

пель по возможносши, избѣгая Морскихъ пех

ническихъ словъ и всѣхъ подробносшей обык

новеннаго журнала, изложилъ мысли свои про

спымъ описаппельнымъ слоГомъ.

Книга сія соспояпь будепъ изъ 4 хъ ча:

сшей съ 2окарпами, видами и планами сраженій.

Въ первой часпи заключаепся: плаваніе отъ

Кроншпапа до Корфы и произшеспвія въ

Адріапическомъ морѣ, по Іюнь 18о6 года. Во.

впорой-военныя дѣйспвія пропиву Францу

зовъ въ Адріапическомъ морѣ въ продолже.

ніе пого же года. Въ препей-компанія про

пиву Турковъ въ Архипелагѣ въ продолженіе

18о7 года. Въ чепвершой---возвращеніе фре

таша Венуса въ Средиземномъ морѣ.(3)

. (1) Подписная цѣна на веленевой бум. 5о руб.

26*
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* Извѣщвнtя.

и 1.

порпрепъ Князя Ипалійскаго; Графа

Суворова Римникскаго, вновь выгравированный

Совѣпникомъ ИМПЕРАТОРСКой Академіи

Художеспвъ Упкинымъ, съ порпрепа писан

наго Шмипомъ, живописцемъ Курфирспа

Саксонскаго, можно получашь въ помянупой

Академіи опъ самаго Г. Упкина. Цѣна сему

порпрепу 15 рубл.

_ 2.

- Вдова Тенегина, о копорой извѣщено бы

ло въ бй книжкѣ соревновашеля по сдѣлан

ной Гг. Членами подпискѣ на первой случай

получила 5о рублей.

на любской Зо р., а на хорошей Ольхинской 25 р.

Подписка принимаепся въ С. П. бургѣ въ Кан

порѣ редакціи военныхъ вѣдомоспей на Сѣн

ной, у книгопродавцевъ Слениныхъ, Г1лавиль

щикова, и въ Москвѣ въ Универсипептской

лавкѣ у. Ширяева.ъ 1 .
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Имена особъ, благоволившихъ подли

саться на сей дйурналъ,

" (Оконтаніе.)

«Э-о-оѲо-о-е

Вѣ С. Петербургѣ.

Его высокоблагородіе . . . . Череповъ 8 экз?

Его Благородіе Павелъ Ивановичъ Апаищиковъ.

Книгопродавецъ глазуновъ . . . . 4 -

Въ Троицкѣ, Купецъ Иванъ Маршаловъ.

— Махновкѣ: Его Высокоблагородіе Павловъ.

— Таганрогѣ: Его Превосходишельспво Пан

л

ковъ,

____ — Его Благородіе Можнянскій.

— Могилевѣ: Его Высокопревосходипелъспво

Баронъ Сакенъ.

— Москвѣ; Газепная Экспедиція.

— Сузунскѣ: Заводская Канпора,

. — Красноуфимскомъ Его Благородіе Коу

ровъ.

— Екатеринбургѣ; Его Благородіе Федоръ Га

— вриловичъ Щедровъ. ".



_ воо з----

Вѣ Алатовскѣ: Заводскій. Исправникъ. 4?

— крѣпости Чинданттурукуевской: Казац

. кій Сошникъ холшевнивовъ. 1

__ въ Перми:

Его Высокоблагородіе Пиленко: 2 1

, л"

. Ихъ Благородія:

Андрей Булгаковъ. .

Лудлонъ. __

Давыдовичъ Нащинскій.

Циповичъ. _
---

Слапвинскій. — _ _

— Каргополѣ: Его Благородіе Венедикпъ Бо

рисовичъ Ешекскій.

. - Вѣ! Вытегрѣ:

Его Высокоблагородіе Данила Федоровичъ

Гольспъ.

Его Благородіе Михайло Афонасьевичь Рапъ

ковъ. .

Купецъ Ефимъ Шалапановъ.

- Гаврила Воробьевъ.

. Въ Пудожѣ:

Ихъ Благородія:

Иванъ Егоровичь Анаспасовъ.

Конспаншинъ Макѣевичъ Ражновъ.

. В5 Олонцѣ:

Его Благородіе Сидоръ Васильевичь Васильевъ.

Купецъ Иванъ Васильевичь Кондыринъ.
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23. В5 лодойномъ полъ- Управляющій сборами

. Трифонъ Ивановичъ Новиковъ.

— Переяславлѣ: Его Высокоблагородіе Федоръ

Ивановичъ Корбелецкій. _

— Павлоградѣ: Уѣздный Предводипель дво

рянспва Лихачевъ. . _

— Екатеринославлѣ: 1й гильдіи купецъ Ко

жевниковъ, , я

Вѣ Вяткѣ:

Его Превосходипельспво Павелъ Михайло

вичъ Добринскій.

Его Высокоблагородіе Александръ Яковлевичъ _

ч.

Жмакинъ.

Городовый Магиспрапъ. …. _

* Ихъ Высокоблагородія:

Алексѣй Игнапьевичь Корнилевскій.

Андрей Родіоновичъ Маркаевичь.

Ихъ Благородія: _

Иванъ Ивановичь Тапариновъ.

Евсигней Захаровичь Наумовъ.

Пепръ Спепановичъ Расковъ.

Сидоръ Анпоновичь Мильчаковъ.

. Павелъ Александровичь Соловецкій.

Въ Ярославлѣ:

Его Превосходипельспво Гаврило Гераси

мовичъ Полипковскій.
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Его Высокоблагородіе Иванъ Михайловичъ

Ярославовъ. ____

Вѣ Казани: Ея Благородіе Екаперина Василь

евна Сыромяпникова.

. В5 мамадыши:

Почепный Смоприпелъ Уѣзднаго училища

. Николай Семеновичъ Афонасьевъ,

Купецъ Алексѣй Ивановичъ Сухопаровъ.

— Полтавѣ; Его Превосходишельспво Па

велъ Васильевичъ туполминъ.

— Гадягѣ: губернскій Маршалъ дворянспва

Василій Чарнышъ. . —

- верхнеудинскомъ: Его Благородіе Геден

шпромъ . . . . . . . 2 экз.

Въ Троицкосавской крѣпости:

Его Высокоблагородіе Голяховскій.

Кяхшинскій купецъ Николай Игумновъ,

Его Благородіе Корсаковъ. _

Цолнеръ Садгилеровъ.

Купеческой сынъ Иванъ Кошельниковъ.

Иркупскій мѣщанинъ никиша Сабашниковъ.

Верховaжской купецъ Алексѣй Рудаковъ.

и Вологодской мѣщанинъ Павелъ Волковъ,

. * въ житомирѣ:

…" Ихъ Сіятнельстнва:

Князь Евсшафій 1epoнимовичъ Сангушка.

Графъ Филипъ Антоновичъ плаперъ.

!



ч. " ихъ Сіяпельспва:
*** го е

* графъ Балпазаръ Ивановичъ Коморовскій.

Иллинскій. _

Его высокоблагородіе Пининскій.

жипомировскій Подкоморій Пiопровскій. 3

Ихъ Благородія: .

Вацлавъ Ганскій. . … _ у

Алонзій Гржибинскій. и . . .

— новоерадѣ Волынскѣ: Маршалъ валении.
5

скій. .

— Кременцѣ: Маршалъ Држевецкій. -

въ Новосеркаскѣ:

войска донскаго Подполковникъ Карасевъ.

——— Есаулы Власовы, _

Въ Витебскѣ: - - а

повѣшовый Маршалъ Лускина. и

Его Благородіе Игольникъ.

— городкѣ; повѣповый Маршалъ Спахіевъ.

— сыгевскѣ: Его Сіяшельство Графъ ники.

па Пепровичъ Панинъ. _

В5 Томскѣ:

Ихъ Высокоблагородія:

Капинъ. _ __

Бурнашевъ.

Аболпинъ,

Хлопинъ.

Слапинъ. .

1Орьенсонъ. . . . 1
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Курочкинъ.

Ихъ Высокоблагородія:

Марпинъ.

Миленькій. " ",

Голубъ. . . у — "

Барабашъ. у

Борзиковъ.

Каламара.

Порохня.

Кондруцкій. . . _

Гавришъ. … _ _ .

Спороженко. .

дубоносъ.

-

« и

Ихъ Благородія:

Спринской. _

Кривошея. .

Журавль- . .

Джумайло. и

Въ Черниговѣ: и

я

Губернскій Маршалъ Дворянспва Спепанъ

Михайловичь Ширай.

Ихъ Высокородія:

Василій Ивановичъ Скороподскій.

Пепръ Лавренпьевичь Селецкій.

Его Благородіе Николай Конспанпиновичь
Селивановичъ. и —



-э-о-ое-о-е- ч. «325

Ихъ Благородія:

. Скондюковъ. … " -

черницынъ. - - а *

. Барнаульская заводская Канпора:

въ городѣ Черномъ Яру:

Купецъ Иванъ Вендеровскій.

— -— Василій Голощаповъ.: купеческій сынъ Андрей Голощаповъ. и

— Имянипый Гражданинъ Иванъ Сабуровъ,

Купецъ Михайло голощаповъ.

въ Астрахани:

", Ихъ Высокоблагородія:

Никифоръ Амвросіевичъ Кузнецовъ.

поликарпъ Лаврогъ. .

Жиллепъ.

Его Благородіе Дронинъ.

купецъ Иванъ Михайловскій.

” у въ суздалѣ;

. ихъ высокоблагородія:

пепръ Семеновичъ Куломзинъ.

дмипрій Павловичь Маренго.

, во Владимірѣ. Его Благородіе Михайло Ни

кипичь. Языковъ.

Въ Муромѣ: Его Высокоблагородіе Павелъ

Ивановичь Бурцовъ.

Въ Екатеринодарѣ:

Его высокоблагородіе Лисенко.

--------- Педенко.
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Повѣповые Маршалы:

Спародубскій, Иванъ Спепановичь Чарнoлуж

скій. ч.

….

Новозыбковскій, Федоръ Пепровичъ Савичъ.

Городницкій, Пепръ Пепровичъ Спаховичъ,

а
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* *

«ѣевероевымка

п Р о з А.” .

_ Стран.

о гомерѣ и его пвореніяхъ . . 1, 141, 257.

о нравахъ и обычаяхъ Морлаковъ, или

Славянъ Далмапскихъ . . . . 17

воспитаніе Исфандіара . . . . . . . 57.

О мечшаніи . . . . . . . . . . . . 79

сердечная дань памяши Державина . . 155.

. Любославъ. Славянскіе вечера - 173. 272. 292.

часовая башня . . . . . . . . . - - 199

Понпъ де ла Гарди - . . . - - * * * 51 1 .

Кладбище . . . . . . . * * * * * 559.

Разныя мысли * * * * * * . . . . . . 545.

сти х о т в о е в н i я.

75.ларнулъ или опчаяніе. (из5 Оссіана.)

Размышленія недужнаго - - . . . . - 79

въ чемъ счаспье? . . . . . . . . . . 63.

Экспромпъ . . . . . . . . . . . . 85.

осень . . . . . . . . . . . . . . 59,

1Шаррада - - . . . . . . . . . . . 36.
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I " — а я Стран.

Приглашеніе къ веселью . . . . . . . . во

Къ убѣгающей красавицѣ . . . . . . 92.

Судья и Сосѣдъ. (Сказка.) . . . . . . 95.

Спароспь . . . . . . . . . . "зо5.

Къ моему Генію Хранишелю . . . . . . 211.

Каршины вечера . . . . . . . . . . 215.

Пѣсня . . . . . . . . . . . 218.

Къ другу моему В. Г. Л. . . . . . . 22о-,

Моя надежда. (Ролиaнс6.) . . . . . 225.”

Свѣча и щипцы. (Басня.) . . . . . . . . 225.

Смершь Азалы (из5 Оссіана. У . . . . 555.

Дѣпспво . . . . . . . . . . . . . - 5бо.

_ 568.
Кляпва на пескѣ.. _

на опкрышіе Суворовской площади . . 574

Разлука. (Козацкій романса.) . . . . . 577.

см ѣ с ь.

Изслѣдованія Лерберга, служащія къ

поясненію древней Россійской

Испоріи . . . . . . . . . . 97:

. Ученыяизвѣсшія, извлеченныя изъ ино

спранныхъ журналовъ . . . 26, 251.

_ О Савари и его сочиненіяхъ . . . . . 227.

. Объявленія . . . . . . . . . . 157, 449.

" Извѣщенія . . . . . . . . . . 25, 45а.

, при сей тасти приложенъ портретъ лер

берга, рисованнвій на калинѣ и лиyзвика для

двухó ролиансовó.

* * -Э-о-с»чне



погрѣшности въ ГУ чАсти.
_ ____

__

!

.

" Стр. стр. натесатано:

15 "7. пибудь . . . .

- 18 24. сущеспволалъ. .

_____ ____ _

.… "

---- * *

” гитай.

нибудь

сущеспвовалъ -

. 2o 7. Албан и . . . . . . Албаніи.

, — 21. ошепъ . . . . . . опецъ

. 21 16. сдѣлаиное . . . . . сдѣланное ",

", 24 9. исходяшъ . . . . происходяпъ.

- 53... 2. съ упорспомъ . . . съ упорспвомъ

82 1. Дупа . . . . . . . . Душа

119 15, милей . . . . . . милъ ____

147 7. говрипъ к . . . . . говорипъ _

166 . "В. Всдвигнупые . . . . . воздвигнупые

18о 8. певелишеля . . . . . Повелишеля

2о5 7. горспъ . . . . . . горспь

215 2. поспрешь . . . проспрешь

— 6. 7. 9 лѣпи . . . . лепи

взo 21. пѣмъ . . . . . пѣмъ

251 5 большаго . . . . большаго

— о, по большой . . . . по большой

252 8 оии . . . . . . . они

258 24. въ рукописи . . . . въ рукописи

— 259 19. воспипывавшійся . . воспипывавшійся

245-27-тщедросшъ . . . . . . щедропъ

244 2. въ эксъ . . . . . въ Э

— 16. польныя . . . . . . полныя

— 19. до управленя . . . до управленія

267 5. большой . - . . . большой .

292 4. поверьхъ . . . . . поверхъ

— 22 окресшь . . . . . окреспъ

296 9. великому и всеблагому Великому и Всеблагому

999 . 31- ошъ нихъ . . . . изъ нихъ

_

___*

*
_

-



5o1 5. воякому . . . . . . всякому . * * я
л ч . . з:

_

.…

517 3. разказивался . . . раскаивался

526 22. ваздѣ . . . . . . вездѣ . !

з467 5. высоком ріе. . . . . высокомѣріе . _ . . !

568 д. на пѣскѣ . . . . . », на пескѣ …" - I

и

___

…. и , _

____ ____

1
_ъ __ . .
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